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रामचरितामृतम्‌ 


(श्रादिकविवचोबद्ध संक्षिप्त वैनयिकं काव्यरत्नम्‌) 


बाक्यपदीयस्य संस्स्कर्त्रा श्रीगान्धिचरिताऽनुवादकला-त्रस्ताव- 
तरर्ङ्किणी-शब्दापशव्दविवेक-वीक्य मुक्ताव ली-व्याक रण- 
द्रो दयोपसर्गार्थे चर्द्रिका-वाग्व्यवहा रादश -श्री मद्‌- 
भागवतभाषापरिच्छेद-महाभारतवचनामृता- 
दीनामनेकेषां ग्रन्थानां निर्मात्रा 
व्याकरणमहा भाष्यस्य विवरीत्रा 


डाँ० श्रीचारुदेवेन शास्त्रिणा सङ्कलितं हिन्द्या 
चानुदित विभशंपरया भुभिकया च 
सनाथितस्‌ 






राश्रियसंस्कदसंस्थानम्‌ 
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समपंशाम्‌ 


तवं वेदं मुने वस्तु तुभ्यमेव समपये । 
अद्धया परयाविष्टः प्रणिपातपुरः सरस्‌ ॥ २॥ 


प्रसरीसर्तृ लोकेस्मिन्पावनी ते सरस्वती | 
प्राकृतोष च तां विद्यादेतदर्था कृतिर्मम ॥ २ ॥ 
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भूमिका 


कृत्स्नं रामायणं साक्षात्‌ सीतायाश्चरितं महदिति स्वयमेवोद्धोषयति 
तथापिं पौलस्त्यवघमित्येवादिकविर्नाम चकारास्य ग्रन्थस्य । परन्तु कालक्रमेण 
रामायणनाम्नेव प्रथितः श्रीवैष्णवसंप्रदाये शरणागतिवेद इति च।' 
कोन्वस्मिन्‌ साम्प्रतं लोके गुणवान्‌ करच वीयंवान्‌। चारित्रेण च को युक्त: 
इति पृच्छता वाल्मीकिना तन्मनसि स्थितस्य भावस्याविषकारो भवति । तच्च, 
सकलस्पृहणीयगुरानामाकरभ्ुतो यः स एव निदशंनतया लोकानां पुरतः 
स्थापनीय इति सेत्स्यति । 


इयं च चिन्ता यदा तन्मनसि विपरिवतंते स्म, तदानीमेव व्याघेन 
क्रोञ्चवधोऽपि कृतः । स च शोकः इलोकरूपेण परिणतः। स एव मङ्गलइलोक 
इति संप्रदायः श्री वेष्णवानाम्‌ । भ्राशीर्वस्तुनिदेशश्चात्र इलोके कृतौ वतेते । 


एवं शोकेन प्रभावितोऽपि काव्यलक्ष्यभूतं गुणाइलाघनं भूरि कृतं दरीइ्यते । 
“ग्रहं वेमि महात्मानं रामं सत्यपराक्रममिति” विशवामित्र-मुखात्‌ तस्य कीतंनं, 
तथा तत्समातस्कन्धेन परशुरामेण रामस्तवनं, तथाऽन्येऋ षिभिस्तारा- 
मन्दोदरीप्रभृतिस्त्रीभिषच तत्र तत्र रामगुणकथनव्याजेन लोकानामादर्शो 
निदर्शितः । - 


एवं शिक्षणीयतया स्वीकृतं शरणागतरक्ष णमप्यान्तं स्फुटीकृतं महाकविना 
यथा देवानां प्रार्थनानुरोधेन जन्म, दण्डकारण्यवासिनामृषीरां प्रार्थनानुरोधेन 
राक्षसवधः, सुग्रीवरक्षार्थ वालिवधो, विभीषणस्वीकार इत्यादीनि तत्र तत्र 
ग्रन्यतात्पयविदकानि निविष्टानि । “अभयं सवंभूतेम्यो ददाम्येतद्‌ व्रतं ममेति 
राममुखात्‌ तथा शरणागतवत्सल' इति सीतामुखाच्च श्रावितं कविना | 


एवं निरवधिगुणग्रामे रामे निविष्ठमना: तज्जन्मनः प्रागेव लब्धप्रतिष्ठो 
वाल्मीकिः तत्‌समकालिकत्वेनावगतसवंवृत्तान्तो, नारदचतुर्मृखादिवरप्रसाद- 
लव्धधमंज्ञानो$स्य ग्रन्थस्य रचयितेति वक्तृलबैक्षण्यं च वरीवति । 
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रांमे जनानां भक्तिहंनुमंद्मुखादा विषकृतं कविना तथाहि “स्ने हौ मे परम] 
राजन्‌, भक्तिश्च नियता वीर त्वयि नित्यं प्रतिष्ठिता” इति । 


एवं मूतान्महाकाव्याच्चतुर्मि्वेदेश्च सम्मिताद्‌ दघ्नो घृतमिव, रत्नाकराद- 
मृतमिवोद्धतमिदं रामचरितामृतं, बहुग्रन्थनिर्मात्रा अहनिर्ण संस्कृतप्रचार- 
प्रसारयोः दत्तावधानेन पण्डितवयण, चारुदेवशासित्रराऽऽलोड्य निम थितं, 
हिन्दी झनुबादेन च सनाथितं, पठितुणां मूलग्रन्थे श्रद्धां वर्धयेत्‌, तेषां श्रेयसे 
भुयादिति चास्माकीनो विश्वास इति 


सतां विधेयो 
मण्डनमिश्रः _ 
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किसर्था नः प्रवृत्तिः 


ग्रवसितमुद्रणे प्राकाश्ये च गते महाभारतवचनामृतभ्‌ इतिनामनि 
मत्कृते संग्रहे के _चित्सुहूदः प्राचूचूदन्मां श्रीरामायणमपि तथा संगृह्य 
प्रकाश्यतामिति मया चेतदनुभतम्‌ । अनुमतौ चायं हेतुः दृढाभक्तिरहं 
रामे। रामायणं च प्रिय मे । प्रियं चेदं सवस्य लोकस्य । सर्वो लोकः पिपठि- 
षति रामायणम्‌ । न च समृष्यत्यस्य पिपठिषा । ग्रर्थकामप्रसक्तो हिस न 
तदथं क्षणं लभते । अनारतं संयसन्नय न पारयत्यायव्ययौ समीकर्तु' कुत 
एव रामायणमास्वादयितुम्‌ । संस्कृतेनोत्तमेनोपनिबद्धं न॑तत्सवस्य 
सुखमास्वाद्यम्‌। तस्मात्सामान्यस्य जनस्य सुखत्रोधायार्षमेतदाख्यानं संक्षिप्य 
ऋज्व्या च हिन्द्या सनाथीकृत्य प्रकाशनीयम्‌ इत्युदगान्मे मनीषा । यथा 
चाल्पीयसाऽनेहसाऽसंस्कृतज्ञोपि जनो रामायणसारमाददीत तथा तास्ताः 
कथा: परिहृत्योपदेशतात्परयंकास्ते ते ग्रन्थांशा इह संगृहीता ये सादरं सश्रद्ध 
चचिताः सत्त्वशुद्धय ग्ाचारशुद्धये च कल्पेरन्‌। न हि रामायणाद्‌ वरीयः 
प्रयतीकरणे कररणासस्ति । रामादिवद्‌ वतितव्यं न रावणादिवदिति यथा 
रामायणाच्छक्यशिक्षं न तथा ग्रन्थान्तरात्‌ । श्रत एव लोकाः स्व स्वं चरित्र 
शिक्षेरन्मिति नः काम: | एतदर्था नः प्रवृत्तिः । 


अनर्घ्यो$्यं ग्रन्थ. कनीयसाऽर्घेणा क्रेयः स्याल्लोकनेत्यंषिषम्‌ । सम्पत्स्यतेऽ 
यमपि कामो मे। राष्ट्रियसस्कृतसंस्थानेन सहषंमस्य प्रकाशनसूरीकृतमिति 
तस्याघमर्गोऽहं महतां मान्यस्य डा० मण्डनमिश्रस्य च विशेषतः । भ्रचिरं च 
प्रकाशनं प्रत्यायितोस्मीति परः परितोषो मे। उक्तं वक्तव्यमितीहैव 
बिरमाम्यहं विदां विधेयश्चारुदेवः शास्त्री ॥ 


देहल्यां रूपनगरे 
३।५४ सुरभौ 
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रामोईभिरासः 


भगवताऽऽदिकविना वाल्मीकिना रामोऽभिराम इत्यसकृदुक्तमु । 
ग्रथंवानः व्यपदेशः । दशनीयतमो हि रामः सर्वस्य प्रियः। सर्वो जनो 
दिदृक्षते तं रमयतां वरम्‌ । श्राह च--न हि तस्मान्मनः कर्चिच्चक्षुषी वा 
नरोत्तमात्‌ । नरः शकनोत्यपाक्रष्टुमतिक्राच्तेऽपि राघवे (२।१७।१३) ॥ 
यश्च रामं न पश्येत्तु यं च रामो न पश्यति । निन्दितः सवंलोकषु स्वात्माप्येनं 
विगहंते (२।१७।१४) ॥ इति । न ह्याकृतिविजहाति वृत्तम्‌, न खूपं 
पापवृत्तये, श्राकृतो गुणा वसन्तीति क्रान्तदशंनाः कवयो व्याहरन्ति। 
स्वाकृतयः कल्याणाचारा भवन्तीत्यवितथं वचः। रामश्च स्वाकृतितम इति 
य॒ज्यतेऽस्य गुणितमत्वमनघत्वं च। गुणमहिम्ना च स कीत्यंते पुरुषोत्तम 
इति । पुरुषोत्तमश्च सन्न क्वचिन्मर्यादामतिक्रामतीति मर्यादापुरुषोत्तम इति 
स्मर्यते । विनयेन चातिरिक्तेन विराजते। राज्याभिषेके समवेताञ्जनकादी- 
न्नृपतीत्‌ विसृजन्‌ 


हतो इुरात्मा दुर्बंडी रावणो राक्षसाधमः । . 
हेतुमात्रमह तन्न भवतां तेजसा हतः ॥ (७।३८।२३) 


इति यदाह ततु तस्याभिविनीतस्य सहशम्‌ । 


यथा विनयो महत्त्वस्य लक्षणं तथोदार्यातिशयोपि । कदाचिद्‌ भरतः 
क्रौधस्य वशंवदतां गतो मातरि क्ररमाचरेदिति शङ्कमानो भरतमनुशास्ति- 
मातरं रक्ष केकेयीं मा रोषं .कुरु ताम्प्रति। मया च सीतया चेव शप्तोसि 
रघुनन्दन (२।११२।२७-२८) ॥ प्रब्राजनहेतुभूतायां सर्वानर्थमूलतां गतायां 
च तस्यां नित्यं शिवमाशंसते, ग्रमङ्गलं च वारितं कामयते । निर्जिते हते 
रावणेऽवसिते संगरे प्रतिलब्ये पावकशोधिते प्रिये कलत्रे स्वर्गादवतीय 
प्रीयमाणो दशरथ आशिषं प्रयुङ्क्ते श्रातुभिः सह राज्यस्थो दीघंमायु- 
रवाप्नुहीति । तत्र केकेयी चिन्तयानस्तद्‌ दुःखमसहमानः प्राञ्जलिः 
प्राथयते रामः-कुरु प्रसादं धमंज्ञ कैकेय्या भरतस्य च (६।११९।२४) । 
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` मन्वानो न लक्ष्मण सहजस्नेहं संन्यस्यति, न सौभ्रात्र इलथयति न-धिक्छन्द, 


१० 


सुपुत्रां त्वां त्यजामीति यढुक्ता केकयी त्वया । स शापः केकयीं घोरः सपुत्रां 
न स्पृशेत्मभो (६।११९।२५) ॥ 


यदि भवानणुमन्येत तहि श्रातुरज्यायसोऽग्निसंस्कारं कुर्यामिति प्राथंयमानं 
विभीषणमुदारमुदाहरद्‌ वचो रामः - मरणान्तानि वैराणि निवृत्तं नः 
प्रयोजनम्‌ । क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव (६।१०६।२५) ॥ 


भरतमभिष्टुर्वेल्लक्ष्मणो यदा प्रसङ्गाद्‌ भरतमातरं क॑केयीं कि 
चित्परिवदति तदा तं झटिति वारयति रामः। भर्ता दश रथो यस्याः साधुरुच 
भरतः सुत: । कथं नु साम्बा केकेयी ताइशी क्रूरदशिनी (३।१६।३५) ॥ इति 
लक्ष्मणः स्निग्धया वाचा स्माह्‌। परिवादं जनन्यास्तमसहनु' राधवोञञ्रवीतु 
(३।१६।३६) । न तेऽम्वा मध्यमा तात गहितव्या कदाचन । तामेवेक्ष्वाकुना- 
थस्य भरतस्य कथां कुरु (३।१६।३७) ॥ ग्रहो घ्रकर्षपर्यन्त उदारतायाः । 
कनिष्ठोप्यंशश्चेल्लोकेऽस्या हृद्गतः स्यात्स्यान्नाम सुखनिवेशी स्वस्थः सर्वो जन; । 


यो हि विनीतोऽनुद्धतः स्यात्तस्मिन्गुरुषु संभावनापि स्यादिति न न 
सम्भाव्यते, पित्रोश्च भूयसी विधेयता स्यादिति च इढमाइवस्थते । श्रस्थःच 
सानितरसाधारणी। तस्यारचाभिज्ञो दशरथः, यदाह्‌ - स वनं प्रत्रजेत्युवतो 


बाढमित्येव वक्ष्यति (२।१२।८५)। यदि मे राघवः कूर्याद वनं गच्छेति 


चोदितः । प्रतिकूलं प्रियं मे स्यान्न तु वत्सः करिष्यति (२1१२1८६) ॥ 


विपदि धेय हि महात्मनां प्रकृतिसिद्धमिति प्रथते {प्रवादः | ते नाम धीरा 
येषां धेय गुणः । विकारहेतौ सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसिःत एव धीरा इति 
कविक्‌लपतिस्तल्लक्षणमाह । रामश्च धौरेयो घीराणाम्‌ । इत्थं च तद्धयं - 
मुद्दिरय प्ररिभणति कविः--न चास्य महतीं लक्ष्मीं राज्यनाशोऽपकर्षंति । 
लोककान्तस्य कान्तत्वाच्छीतरश्मेरिव क्षयः (२।१६।३२) ॥ न वन गन्तुकामस्य 
त्यजतरुच वसुन्धराम्‌ । सवलोकातिगस्येव लक्ष्यते चित्तविक्रिया (२।१९।३३) ॥ 


नित्यसत्त्वस्थो रामः सत्त्वेन स्वेन गुणन दूरमतिक्रामति तापससत्तमानपि । 
यदा हेममुगमनुसरन्रामः. सुद्रमपवाहितो भवति तदा लक्ष्मणः स्वस्मिन्त्यास- 
भूतां सीतामेकां तत्कृतयाऽक्षारणया प्रणुन्नः परिद्य॒नरच निर्जेनसंत्रारे 


कान्तारे जहाति भ्रातरं च सत्वरमुपेत्य वृत्तमुपवर्णयति तदा तन्तिञ्चम्य` 


रामो नियतं तपस्विनी सा मे प्रिया मृता हृता भक्षिता वा इवापदैरिति 
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प्रयूडक्ते न॒ च वैमुख्यं घत्ते । केवल तदपनयेनाश्रमना इवेदमाह--नहि ते 
परितुष्यामि त्यक्त्वा यदसि मैथिलीम्‌ । क्रुद्धायाः परुष श्रुत्वा स्त्रिया यत्त्व- 
मिहागत:॥ (३।५९।२३) ॥ सर्वथा त्वपनीतं ते सीतया यत्‌ प्रचोदित: । 
क्रोघस्थ वशमागम्य नाकरोः शासनं मम॥ (३।५६।२४) इति । को वाऽच्यो 
जगतीहान्याय्यचरणायात्यन्तदुरन्तापराघाय परिमृष्येद्‌ वान्धवाय यस्य शमः 
प्रधानं न स्यात्‌ । 


ग्रङ्गीकृतं सुक्कतिनः परिपालयन्तीति रामे कर्म॑णा सम्पद्यते वचः । यदनेन 

पितुः प्रतिज्ञां रिरक्षिषता चतुर्दश समा वने वासोऽभ्युपेतस्तदस्य विधेयतायां 
पितश्चवणतायामन्तर्गंतम्‌। स्वयं कृतस्य दुःसाधस्य प्रतिश्ववस्य यत्प्रतिपालनं 
तदस्य विस्मयनीयां निःसामास्यां स्थिरतां स्फोरयति । रामो द्विर्नाभिभाषते 
इति कैकेयीं श्रदूधापयन्यदाह स आभाणकः संतृत्तः । तत्र प्रवृत्तोऽयं प्रसक्त- 
मस्याहितं वा, सम्पद्विनाशं वा, इष्टजनविप्रयोग वा स्वस्य जीवितस्य 
प्रणाश वा न गणयति । जनस्थाने--क्व च शस्त्रं क्व च वनं क्व च क्षात्र 
तपः क्व च । व्याविद्धमिदमस्माभिदेश धस्तु पुज्थताम्‌ (३।९।२७) ॥ पुन- 
गंस्वाऽयोध्यायां क्षत्रधर्मं चरिष्यसि (३।६।२८) इत्येवं राक्षसवधाद्‌ चार- 
यम्तीं सीतामहायंनिशचयोयं प्रत्याह 

हितघुक्तं त्वया देवि स्तिग्यया सश वचः (३।१०।२) । 

किन्तु वक्ष्याम्यहं देवि त्वयेवभुक्तभिदं वचः । 

श्षत्रियर्धायते चापो नातशब्दो भवेदिति (३।१०।३) ॥ 

सर्वरेव समागम्य वागियं समुदाहृता । 

रामुसदंण्डकारण्ये बहुमिः कामरूपिर्मिः (३।१०।१०) 

छ दताः स्म भूशं राम भवान्नस्तत्र रक्षतु (३१०११) । 

सया चेतव्‌ वचः भत्वा कार्स्न्येन परिपालनम्‌ (३1१०1१६) । 


ऋषौरणं दण्डकारण्ये संश्रुतं जनकात्मजे । 

संश्रुत्य च न शक्ष्यामि जीवमानः प्रतिश्रवम्‌ । 

सुनीनामत्यथा कतु' सत्यमिष्ठं हि से सदा (३।१०।१७) ॥ 

ग्रप्यहं जीवितं जह्यां त्वां वा सीते सलक्ष्मणाम्‌ (३।१०।१८) । 
तदिदं सत्यसन्धस्य लोकामिरामस्य रामस्यंव सद्शम्‌ । 


जे 
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यदि पश्यति कृता प्रतिज्ञा न तरीतुँ शक्ष्यते तदा महताऽनुतापेन दह्यत 
इवेत्यस्य शीलम्‌ । इन्द्रजिता शरबन्धेन मोहमापादिते लक्ष्मणे विभीषणाय 
कृतां प्रतिज्ञां स्मरन्नाह-- 


तत्तु मिथ्या प्रलप्तं मां प्रधक्ष्यति न संशय: । 
यन्मया न कृतो राजा राक्षसानां विभीषणः ॥ (६।४६।२२) 


अर्ध वा इथं पुरुषस्य यन्नारीत्यृषयः समामनन्ति । तेन यावत्सीताया- 
श्चरितं नोदीयंते तावद्रामस्य तत्कृत्स्न॑ नोदितं भवतीति सीताधिकरणकं 
संक्षिप्तं वचो ब्रूमहे। अयोनिजा सीता, जानकीति व्यपदेशवती, न तु 
स्श्यन्तरवद्‌ गभंसंभूतेति मानुषीत्वसुलभंदोषैरसंसृष्टेति न यत्नलभ्यम्‌ । 
मानुषीत्वं चास्या एकत्रैव वृत्तान्ते स्फुटति । शङ्कितं वाऽस्थाने शङ्कितं वा 
स्त्रिया: सगः । अस्या ग्रपि स: । सीताप्राथितो रामो हेममृगं मारीचं हन्तु 
याति, दूराद्‌ दुरं प्रधावन्तं च तं हन्ति, हृतप्रायः स हे सीते, हे लक्ष्मण इत्या- 
क्रोशति रामसइशेन स्वरेण । ततः सीता जानीत आपन्नो राम इति, 
बलवच्च लक्ष्मण प्रयुङ्क्ते शीघ्र याहि भ्रातरं चाभ्युपपद्चस्वेति। स च माया- 
मृगस्य मारीचस्य स्वरसंयोग एष इति सम्यग्‌ जानन्‌, अ्रधृष्योऽजय्यश्च 
रामो जगत्याम्‌ मयि न्यासभुतां त्वां कथमेकां जह्यामिति न तद्वच ऊरी 
कुर्ते । तत श्रारेकवती सीता हृदयदारकं लोमहर्षण चारित्रदूषकमिदं 
दुवचनमाह-- 


श्रनायं करुणारग्भ नृशंस कुलपांसन (३।४५।२१ )1 


सुडुष्टस्त्वं वने राममेकमेकोऽनुगच्छसि । 
मम हेतोः प्रतिच्छन्नः प्रयुक्तो भरतेन वा (३।४५।२४) ॥ 


तदेतदेकमस्था मानुषीत्वे मानम्‌ । अन्यथा दिव्याङ्गनेयं दुरमत्येति स्व- 
गुणोद्रकेण सीमन्तिनीः सर्वाः । 


ः सततं सुखानामुचिता दुःखानां चानुचिता वनवासमनादिष्टाऽपि भर्त्रा 
सम वन भस्थातुकामा सीता कैकेय्या चीराण्यप्यते तदा कथं मुनयश्चीरारि 
वसत इत्यजानाना वाष्पं विमुञ्चति न केकेय्यै क्रुष्यति, गह वा तस्यां प्रण- 
यति । यत्सत्यं क्रोधविजयेनानया निर्जिताः शमप्रधाना महषयः । 
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हतो रावणो दुरात्मा, कुशलं नः, लङ्का च नो वशं गतेति रामसन्देशं 
सीतायै हारयिष्यन्मारुतिलंङ्कां प्रविशति सीतां चेद प्रसङ्गादाह- त्वद्‌ ` 
विप्रियकारिणीरिमा राक्षसीहन्तुमिच्छामि यद्यनुमन्यसे । तत्र कारुण्यमूत्ति- 
रदत्तावसरा क्रोधस्य स्वभावशीता सीता स्माह--राजसंश्रयवक्यानां कुवंतीनां 
पराज्ञया (६।११३।३६)। विधेयानां च दासीनां कः कुप्येद्‌ वानरोत्तम 
(६।११३।३७) । पापानां वा शुभानां वा वघार्हाणामथापि वा । कायं 
कारुण्यमार्गेण न कर्चिन्तापराघ्यति (६।११३।४३) ॥ 


रामं द्रष्टुमिच्छामीति सीतायाः प्रतिसन्देशं हरति मारुति: | तं निशम्य 
रामो विभीषणमाज्ञापयति -दिव्याङ्गरागां दिव्याभरणभूषितां शिरः स्नातां 
शीघ्रमुपस्थापय जानकीम्‌ । यथाज्ञं शिविकामारोप्यानीता सीता यदा राम- 
सान्निध्यमायाति तदा स लोकापवादभयेन सद्यः किमपि चित्तवेकृतमा- 
पद्यते, वानररक्षसां मघ्ये च तामभिसम्बोध्य ब्रू ते-- 


विदितइचास्तु भद्रं ते योऽयं रणपरिश्रमः । 

सुतीणाः सुहृदां वीर्यान्न त्वदर्थं मया हृतः (६।११५।१५) ॥ 

रक्षता तु मया वृत्तमपवादं च स्वतः । | 

प्रस्यातस्यात्मवंशस्य न्य्गा च परिमार्जता (६।११५।१६) ॥ ` 

प्राप्तचारित्रसन्देहा सम प्रतिमुखे स्थिता । , 

दीपो नेत्रातुरस्येव प्रतिकुलासि मे दृढा (६।११५।१७।) ॥ 

तद्‌ गच्छ स्वाऽनुजानेऽद्य यथेष्ट जनकात्मजे । 

एता दश दिशो भद्रे कार्यमस्ति न मे त्वया (६।११५।१८) ॥ 

रावणाङ्कपरिक्लिष्टां दृष्टां दुष्टेन चक्षुषा । | 

कथं त्वां पुनरादद्यां फुलं व्यपदिशन्महत्‌ (६।११५।२०) ॥ 

एवं महति जने परुषं रोमहषंणमश्रुतपुर्व ,वच उक्ता सीता लज्जया 

स्वानि गात्राणि प्रविशन्तीव सबाष्पं सगद्गदं शनकेरुवाच-- 

न तथास्मि महाबाहो यथा सामवगच्छास । 

प्रत्ययं गच्छ मे स्वेन चारित्रेणेव ते शपे (६।११६।६) ॥ 


यदहं गात्रसंस्पशै गतास्सि विवशा प्रमो । 
कामकारो न मे तत्र देवं तत्रापराघ्यति (६।११६।८) ॥ 
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- | त्वयि वतंते । 
मदधीन तु यत्तत्मे हृदय त्व 
अक गात्रेषु कि करिष्याम्यनीशवरी (६1११६1९) ,॥ 


सहसंवद्धभावेन संसगेरा च सानद। 
यदि/तेएहं न विज्ञाता हत तेनास्मि शाश्वतम्‌ (९११६।१०) ॥ 


न प्रमाणी कृतः पाणि बल्यि मस निपीडित: । 
मम भर्षितइच शीलं च सर्व ते पृष्ठतः कृतम्‌ (६।११६।१६) ॥ 


इति ब्रवन्ती रुदती बाष्पगद्गदभाषिशी । 
उवाच लक्ष्मणां सीता दीनं ध्यानपरायणम्‌ (६।११६।१७) ॥ 


चिता मे कुर सौमित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
भिथ्यापवादोपहता नाहं जीवितुमुत्सहे (६।११६।१८) ॥ 


ग्रप्रीतेन गुणे भेंत्रां त्यक्ताया जनसंसदि । 
यां क्षमा मे गतिगन्त' प्रवेक्ष्ये हव्यवाहनम्‌ (६।११६।१६) ॥ 


ग्रमर्षचिषादाम्यां परीतोऽवाङमुखः स्थितो रामः सीतायाः प्रख्यापनं 
करुणं क्रन्दितं च निशाम्यति चितां च निर्मीयमाणां निशामयति न च करुणा- 
यते । एवमदयं व्यवहृता कर्दाथताऽपि जानकी देवतमयं पतिमंमेति रामं 
प्रदक्षिणं कृत्वा हव्यवाहनमुपक्रामति। नेषा म्रकुटि वध्नाति, न घोरेण चक्षुषा 
पश्यति, न क्रोवताम्रतां याति, नावहेलामण्वीमपि करोति,सर्वंसहां मातर- 
मेवानुकरोति । का नाम जनिभाजामच्या नोदासीत न वा विपरीयात्‌ । कस्या 
वाऽनुरागकथा नास्तमियात्‌ । 


बलवद्धि लोकापवादभीरुत्वं ˆ रामस्य । भ्रयोध्यावासिनः केचन रावण- 
ग्रहोषितायाः सीतायाः पुनः परिग्रहो रामेणेति परिवदन्ति तम्‌ । तेन परि- 
वादेन दिग्वेन शरेणोव विद्धो रामः सहसा सीताया निराक्रिया निर्चिनोति, 





१. विवाहकाले सीता षड्वर्षाऽसीद्रामरच पोडशवषं इति रामायणतो 
विस्पष्टमुपलस्यते | तापसव्यञ्जनाय रावणाय स्वकथानकं कथयन्ती सीता 
स्माह--उषित्वा' द्वादश समा इक्ष्वाकूणां निवेशने (३।४७।४) । अष्टादश 
हि वर्षारि मम जन्मनि गण्यते (३।४७।११) इति । ऊनषोडशवर्षो मे 
रामो .राजीवलोचन (१।२०।२) इति विइवामित्रं प्रति दश रथवचः । 
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आदिशति च लक्ष्मणां वाल्मीकेराश्रमस्य नातिदूरे सीता विसृज्यतामिति । 
एवमकारणं विसृष्टा सा लक्ष्मणमभिसम्बोध्य स्माह-- 


सामिकेयं तनुर्न्‌ नं सृष्टा दुःखाय लक्ष्मण (७।४८।३) । 


प्राख्यास्यासि कस्याहं दुःखं दुःख पराया (७।४८:६) । 
कस्मिन्वा कारणे त्यक्ता राघवेणा महात्मना (७।४८।७) । 


यथाज्ञं कुरु सौमित्र त्यज्य सा दुःखसागिनोम्‌ । 
निदेशे स्थीयतां राज्ञः श्जुण॒ चेदं वचो मस (७।४८।६) ॥ 


इवश्रूराामविशेषेण प्राञ्जलिप्रग्रहेण च । 
शिरसा वन्य चरणौ कुशलं ब्रृहि पाथिवम्‌ (६।४८।१०) ॥ 


'प्रहं त्यक्ता च ते वीर श्रयशो भीरुणा वने । 
यच्च ते वचनीयं स्यादपवादः समुत्थितः (७।४८।१३) ॥ 


सया च परिहतंव्यं त्वं हि से परमा गतिः (७।४८।१४) ॥ | 


केन नाम श्रृता वा इष्टा वा इत्थम्भूता योषितां सत्तमा या पावकर्पार- 
शोधिताऽपि देवषिश्रत्ययेन पुनः परिग्रहीतापि भूयोऽवमत्य वनाय प्रस्था- 
प्यतेऽत्यन्ताय च परास्यते । परास्ता चापि भर्तरि पुर्ववद्‌ इढसमादराऽस्खलित- 
स्नेहा, देवतायामिवाभ्यच्यंमनीपाऽऽस्ते । विषमस्थापि समस्थेव रामाय 
प्रियं हितं चेदमुपदिशति--लोकापवादादात्मा रक्षणीयः, राजधर्मश्च परि- 
पालनीयः, प्रजाइच यथा तुष्येयुः सुखं च निर्विशेयृस्तथाऽऽचरणीयम्‌ इति 1 
परिमृदितकषाया शान्तिरिव शरीरिणी सतीनां सत्तमा सीता न रामं कुत्स- 
यति न चापवादकं लोकम्‌ । एवं हि रूढिं गता श्रस्याः क्षमा यद्‌ रुक्मिण्याः 
परिणये तत्सख्य आशिष: प्रदिशन्त्यः प्राहुः 


क्षसा हि भुयाज्जनकात्सजासमेति (गगंसं० ६।५।२६)। । इति । 


सतोनां सत्ता सीता सद्भिः सङकोतेयिष्यते । 
धरासुता महाभागा धरा यावद्‌ घरिष्यते॥ १॥ 


नातिक्रान्ता गुणे: पुवे रनातिक्रम्या खलूत्तरः। 
स्वेनन सदृशो संका लोकं संराजयिष्यति॥ २॥ 
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नमो रामाय' रामाय राघवाय सहास्मने । 
रामप्रियेति घन्याये जानकये च नसो नस: ॥ ३ ॥ 


रम्यत्वादिगुणग्रामो रामस्य गदितः प्रियः । 
सोतायाश्चापि धन्यात्वं न्यक्षेणोधत भया पुनः ॥ ४ 


यथाऽह तेन तुष्यामि . संन्तोक्ष्मन्ति तथेतरे । 
इत्यवस्यन्नह्‌ बाचा वितन्वे बिरति मम ॥ ९ ॥ 





१. रामाय=्रभिरामाय । रामाय--दाशरथये । एवमदयं व्यवहरन्तपि 


राम; प्रियो यस्याः सा प्रियरामा। इतिशब्दो हेतो । रामप्रियात्वेन 
बन्यात्व यस्या इति रामप्रियेति हेतुगर्भं विशेषणम । 
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१०. 


११. 


विषयानुक्रमणी 


किमर्था नः प्रवृत्तिः (Preface) 
रामोऽभिरामः (Introduction) 


रामायणापाठस्य फलम्‌ 
(रामायण पढ़ने का फल) 


वाल्मीकिना पृष्टेन नारदेन राममाहात्म्यस्य वर्णनम्‌ 
(वाल्मीकि के पूछने पर नारद द्वारा राममहिमा का वर्णन) 


गयोध्यावर्णत्तस्‌ | 
(अयोध्यापुरी का वर्णन) 


रामे सोलित्रेः स्नेहः 
(राम में लक्ष्मण का प्रेम) 


रामस्य सन्ध्योपासनम्‌ 
(राम का सन्ध्याकाल में गयत्री-जप) 


विइवामित्रप्रयुक्तेन रासेण ताटकाया वघः 

(विश्वामित्र की प्रेरणा से राम द्वारा ताटका की हत्या) 
सम्प्रहारे निजित परशुरामं प्रति रामस्योक्तिः 

(युद्ध में हारे हुए परशुराम के प्रति राम को कथन) 
योवराज्याहो राम इति दशरथकृतं रामगुरानुवर्णनस्‌ 
(राम युवराज होने के योग्य है इसे दर्शति हुए दशरथ ढारा 
राम के गुणों का कोतंन) 
दशरथस्य राज्यतन्त्राद्‌ विरक्तिः 
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१२. सरते चिते विर्कात सम्भावयतो दश रथस्य रामाभिषेके त्वरा 


१३. 


१४. 


१५, 


१६. 
१७. 


१८. 


१६. 


२०. 


२१. 


२२. 


(हो सकता है भरत के मन में विकार ग्रा जाय, सलिए राम 
के अभिषेक(-- राजतिलक देने में) दशरथ का उतावलापन) 


रामस्य लक्ष्मण स्नेहः 
(राम का लक्ष्मण के साथ प्रे म) 


केकेय्या रासे भरतनिरविशेषः स्नेहः, रामभरतयोरभेदबुद्धि$च 


(केकेयी का राम में भरत जैसा स्नेह तथा दोनों राम और 
भरत को एक जेसा जानना) 


रामे दशरथस्यातिस्नेइः, तत्कृता केकेयीगर्हा च 


(दशरथ का राम में अतिस्नेह और दशरथ द्वारा केकेयी 
की निन्दा) 


रामस्यासिरामत्वम्‌ 
(राम की सुन्दरता) 


दशरथस्य केकेय्ये प्रतिज्ञानम्‌ 
(दशरथ का कैकेग्री को वचन देना) 


१० 


११ 


११ 


१२ 


१३ 


रामप्रव्राजन मरतस्यामिषेचनं च याचितस्य दशरथस्य समवस्था १३ 


(राम के वनवास और भरत के अभिषेक की मांग होते पर 
दशरथ की दशा) 


रामस्य पितरि प्रतिज्ञा 

(राम की पिता के संमुख प्रतिज्ञा) 
रामस्य घेयंम्‌ 

(राम का धीरज). 


कौसल्याया अरिनहोत्रक्रिया | 
(कौशल्या का नैत्यक होम करना) 


वनं प्रस्थास्यमानस्य रामस्य मातुरुपगमः तयोः संभाषा च 
(बन को प्रस्थान करते समय राम का माता कौसल्पा से 


मिलना, तथा उन दोनों का संवाद) | 
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२३. 


२४. 


२५. 


२६. 


२७. 


२६. 


३२. 


३३. 


१६ 


लक्ष्मणकुता पितुर्गर्हा क १७ 
(लक्ष्मण द्वारा पिता की निन्दा) 
लक्ष्मणस्य रामेऽनुपमा भक्तिः ॒ १८ 
(लक्ष्मण की राम में उपमा-रहित भक्ति) 
प्रकुपितस्य लक्ष्मणस्य रामकृतमुशासनम्‌ १८ 
(क्रोध में आये हुए लक्ष्मण को राम का अनुशासन) 
रासो देवप्र मारणक _ २० 
(राम भाग्य को प्रमाण मानता हूँ) 
लक्ष्सणाकृता देवनिन्दा २० 
(लक्ष्मण दैव निन्दक हूँ) 
कौसल्या-विलाप 9. २१ 
(कौसल्या का विलाप) | 

, भतंरि शुश्षषितव्यमिति रामस्य जननों प्रत्युपदेशः - - २१: 
(पति की सेवा करनी चाहिए ऐसा राम का माता को उपदेश) 

, प्रस्थाने सातुराशिष र | २२ 


(वन को प्रस्थान करते समय माता का श्राशीर्वाद) 


सरते राजनि कथं वाततव्यमिति रामेण सीताया -धनु- - 


शिष्टिः, श्रान्वाहिक्या इतिकतंव्यतायाइच निर्देश २२ 
(भरत के राजा होने पर उसके प्रति कसा व्यवहार करना 

चाहिए इस विषय में और प्रतिदिन के कतंव्यों के विषय में राम .. 
का सीता को उपदेश) | 
चनं प्रति सहनयने सीताया यौक्तिक वच २३ 
(वन में भ्रपने साथ ले जाने के विषय में सीता .का यूक्तियूक्त 

वचन) 


ग्रक्षेस्यो दादणो वनेवास इति सीतायाः प्रबोधिका रामस्य 


युक्तिमत्यो व्याहृतय य २४ 
(वनवास संकटमय घोर भयानक है इसे सीता को जितलाने 
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` रामेण तदर्थं परिकल्पितस्यानुयात्रस्यानङ्गीकारः 


भूयोपि रामं प्रचोदयन्ती सक्षेपं प्रशिगदन्ती सीता युक्तो- 

'रनेकाः प्रय्‌ङ क्ते २४ 
(फिर एक बार राम को प्रेरित करती हुई और उलाहना 

देती हुई सीता अपने को साथ ले जाने में नाना युक्तियां देती हे) 


सीताया अनुगमनमनुसन्यते रासः २७ 
(सीता को साथ ले जाने में राम की ग्रनुमति) 
रासस्य पितरि भक्तिः | २७ 


(राम को पिता के प्रति भक्ति) 


ससौतं सहलक्ष्मण रामं वनं प्रस्थितं निशाभ्याध्योध्यकानां. | 
करुणा गिरः | २७ 
(सीता और लक्ष्मण सहित राम को वन जाते देख श्रयो- 
ध्यावासियो का करुण भाषण) 


, प्रास्थानिक्यो दशरथस्याशिषः २६ 


(वन के प्रति प्रस्थान करते समय दशरथ की आशिस ) 


० सुसन्त्रकृता केकेय्या धिकक तिः २६ 


(समुन्त्र द्वारा केकेयी को फटकार) 


(राम का उसके के लिए तैयार किये हुंए प्रनुयायि-वर्ग को 
साथ लेने से इन्कार) त्या 
केकेय्या5हूतं चीर वसिष्यमाणायाः सोतायाः समवस्था ˆ 
(कॅकेयी द्वारा लाये हुए चीर को पहनती हुई सीता की 
हालत) | 

वसिष्ठकृतः कंकेय्या घिक्कार: ` 

(वसिष्ठ की केकेयी को फटकार) ' 

सर्ता कष्टश्रित इति नावधीरयितव्य इति सोताये प्र्त 
कौसल्याया उपदेश्षः रर ३ 
(पति कष्ट में पड़ा है, इससे उसका तिरस्कार नहीं करना. 
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३२ 
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, सीतायाः प्रतिज्ञानम्‌ 


(सीता की प्रतिज्ञा) 
सुमित्राया लक्ष्मण प्रत्युपदेशः 
(माता सुमित्रा का लक्ष्मण को उपदेश) 


'रामचिरहे कौसल्याया विलापः 


(राम के वियोग में (माता) कोसल्या का विलाप) 


, रामे कारुण्यम्‌ 


(राम में इया का भाव) 


, सुमित्रया कृतं कोसल्यायाः प्रोत्साहनम्‌ 


(सुमित्रा द्वारा कौसल्या का प्रोत्साहन) 

राममतुगच्छन्त्याः प्रजायाः साम्ना विनिवतंनम्‌ 

(राम के पीछे जाते हुए लोगों को शान्ति से समझा कर 
लौटाना) 

रासेण पितुः कासुकताया गर्हा 

(राम द्वारा पिता की कामातुरता की निन्दा) 


सातरं दुःखा करोमीति रामेण स्वस्य गर्हा 
(मेरे कारण माता को कष्ट पहुंचा है, अतः राम भपने 
आपको को कोसता है) 


भरद्वाजदिचित्रकूट गिरि रामनिवासाय प्रशंसति 
(चित्रकूट पवंत राम के निवास के योग्य है ऐसा मानकर 
भरद्वाज चित्रकूट की प्रशंसा करता है) 


चित्रकूटे रामेण वास्तुनः शासनम्‌ र 
(चित्रकूट में राम द्वारा कटिया के स्थान को शान्ति करना) 
भरतेन भक्त राज्य अक्तोच्छिष्टान्नसिव रामो नामिमंस्यत 
इति दशरथ प्रति कोसल्याया बचनस्‌ 

(भरत से भोगे हुए राज्य को उच्छिष्ट (खाकर वचा हुआ) 
अन्न की तरह राम लेना पसन्द नहीं करेगा, ऐसा कोसल्या 
का दशरथ के संमुख कथन) 


२१ 
३४ 


३४ 


३५ 


३६ 


३६ 


३७ 


३७ 


३८ 


३८ 


३८ 


३९ 





२२ 


५४. 


पुर्वेकृत स्वं दुष्कृतं स्मरतो दशरथस्य कौसल्यामभिसस्नोध्य 
वचनम्‌ , 


` (पहले किये हुए अपने दुष्कम को स्मरण करते हुए दशरथ 


५६. 


५५. 


५८. 


4९. 


६३. 


६४. 


का कौसल्या के प्रति कथन) 


रामे विषमं व्यवहृत॑ मयेति दशरथस्य दर्शनम्‌ 


(राम के प्रति मैंने भ्रन्याय्य व्यवहार किया ऐसा दशरथ का 


विचार) 


उपरते दशरथे लुब्धो दोषं न पश्यतीति निर्दिशन्त्या कौसल्यया 
के केय्या: कुत्सनम्‌ ` 

(दशरथ को मृत्यु होने पर 'लोभी को दोष नहीं दीखत।' इसे 
जितलाती हुई कोसल्या के द्वारा केकेयी की कृत्सा) 


ग्रयोष्यातः प्राप्तेषु दृतेषु केकयगतस्य भरतस्य कुशल प्रश्‍ना: 
(भ्रयोष्या से गाये हुए दूतों से केकयस्थ भरत के कुशल- 
विषयक-प्रश्‍न) ` 


भ्रयोध्यां प्रतिनिवृत्तस्य भरतस्य मातरि प्रश्‍ना:, तरप्रत्तानि . 


तदुत्तराशि च 
(अयोध्या में लौटने पर भरन के अपनी माता से प्रश्‍न भ्रौर 


उससे दिये हुए उनके उत्तर) 
` मरतेन मातुगंह 


(भरत द्वारा माता की निन्दा) 


° सातुलगृहान्निवृत्त भरतं प्रति कोसल्यायाः सोपालम्भं. वचः 


(ननसाल से लोटे हुए भरत को कौसल्या का. उलाहना) 


° मरतशपथा: 


(भरत के सौगन्ध) 

कुब्जाया प्रहिसने हेतुः 

(कुब्जा की हत्या न करने में हेतु) 
गुहक्कता भरतस्य प्रशस्तिः 

(गुह-द्वारा की गई भरत की स्तुति) 


४० 


४१ 


४१ 


४२ 


४५ 


४६ 


४६ 


४९ 


४९ 
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६५. 


६६. 


६७. 


६८. 


९९. 


७०, 


७१. 


चित्रकूटे महतीं चमुमुपयान्ती दृष्ट्वा भरतस्याभिप्रायसन्यथा 
गृहीत्वा तदधे समुद्यतं लक्ष्मएं प्रति रामस्योदाराः सवित्रस्मा 
उदषतय: 

(चित्रकूट में बड़ी भारी सेना को थ्राती देखकर भरत के 
अभिप्राय को ठीक-ठीक न जान कर उस के वध के निमित्त 
उद्यत हुए लक्ष्मण के प्रति राम की उदार घौर विश्वास- 
भरी उक्तियां) 

कि कारणां त्व॑ बनमागत इति भरते रामस्य परिप्रदनः 

(तुम किस कारणा वन में श्राये हो इस विषय में राम का 
भरत से प्रश्‍न) 


रामेश भरतायोपदिष्टाइचतुदेश राजदोषा: 

(राम द्वारा भरत को वतलाये गये चोदह राजदोष) 
प्रानुपुर्व्यात्व्मेव राज्यमहंः, अनुमन्यन्ते चेर मया सह समु- 
दिताः प्रकृतयः, अल्वायाभिषिञ्चस्वात्मान राज्येनेति भरते- 
नोदतस्थ रामस्य तदनङ्घोकारे यौक्तिक वचः 

(ज्येष्ठता-फ्रम से आप ही राज्य के ग्रधिकारी हैं, मेरे साथ 
ग्राई प्रजायें भी ऐसा मानती हैं, अतः शीध्र ही राज्याभिषेक 
स्वीकार कीजिये, भरत के ऐसा कहने पर राम का झनडगी- 
कार करते हुऐ युक्तियुक्त वचन) 

रामकृतं विषण्णस्य भरतस्योपसान्त्वनम्‌ 

(राम ढारा उदास हुए भरत को धीरज देना) 

ग्रसस्तुष्टो भरतो आतर राममनुमानयित्‌ भुयोपि युक्ती रुदाह- 
रति, रामश्च ताः प्रतिवदति 

(म्रसन्तुष्ट भरत भ्राता राम के मनाने के लिए एक वार 
फिर युक्तियुक्त वचन कहता है और राम उनका प्रतिवाद 
करता है ।) 
जाबालिना मुनिना सत्याससत्यप्रतिभवात्प्रच्यावयितु बल- 
वत्प्रयुक्तो रामः सत्ये स्वस्य भद्धा सविस्तरमाह 

(जाबालि मुनि द्वारा सत्यप्रतिज्ञा से गिराने के लिए बल- 


पुर्वक प्रेरणा किये जाने पर राम भ्रपनी सत्य में श्रद्धा का ` 


व्याख्यान विस्तार से करता है) 
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प्र 
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शश 


५७ 


२४ 


७२. जाबालिना मुनिना रामाय चार्वाकसतस्योपदेशः 
(जाबालि मुनिद्वारा राम को चार्वाक मत का उपदेश) 

७३. सत्यप्रतिज्ञानादविचाल्यं रामं दृष्ट्या भरतेन विस्मभयक्करं 
वनवासाय स्वस्य ससपराम्‌ 
(राम को प्रतिज्ञा से भ्रविचाल्य देखकर भरत का श्राइचये- 
जनक अपने श्राप को वनवास के लिए ग्रपंणा करना) 


७४. रामस्य पुनः प्रतिज्ञानम्‌ 
(राम की दुबारा प्रतिज्ञा) 


७५. सीतां प्रत्यनसुयाक्ृतः स्त्रीघर्मोपदेशः 
(सीता को अनसूया का स्त्रीधर्मविषयक उपदेश) 


4 


७६. दण्डकारण्यवास्तव्यानामृषीरणां रक्षणार्थाय राक्षसवधं प्रति- 
ज्ञातवन्त रामं वारयन्त्याः सीताया हेतुमन्ति वचांसि 
(दण्डकारण्यवासी ऋषियों की रक्षाथं जब राम प्रतिज्ञा करते 
हैं तो सीता उन्हें मना करती हुई युक्तियुक्त वचन कहती है) 

७७. कामं सर्वस्वं जह्यां न तु कृतां प्रतिज्ञामिति रामस्य सीतां 
प्रत्युक्तिः 
(भले ही सब कुछ छोड़ दू, पर की हुई प्रतिज्ञा को नहीं, 
ऐसा सीता को राम का उत्तर) 

७८. स्त्रोप्रकृतिमधिकृत्यागस्त्यवचनम्‌ 
(स्त्री-श्वभाव के विषय में ग्रगस्त्य मुनि का वचन) 

७६. य निवसल्लक्ष्मरो हेमन्तावतरे भरतं स्मरति 
(दण्डकारण्य में निवास करता 
प्राने पर भरत को याद करता 


८०. राभस्यो दायम्‌ 
(राम की उदारता) 


हतेषु रक्षसां चतुर्दशसु सहुन्न घु गदापारिपमवस्थितं खर प्रति 


८१ 


रामस्य 
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हुआ लक्ष्मण हेमन्त ऋतु के 
है और सराहता है) 


६१ 


६२ 


६३ 


ष्ट 


द 


६६ 


६७ 


६८ 


६६ 


८२. 


८३. 


द, 


८. 


८६. 


८७ 


चौदह हज़ार राक्षसों के राम द्वारा मारे जाने पर गंदा हाथ 
में लिये सामने डटे हुए खर के प्रति राम का पहल नरम 
और पीछे कठोर भाषण) 
रावणस्य समुद्धर्षण-काम्यया श्पंणखाकृतं राज्ञां गुरादोषस्य 
वरण नम्‌ 
(रावण का उत्साह बढ़ाने की इच्छा से शूपणखा-द्वारा 
राजाओों के गुणदोषों का वणान) 
सीताहरण मे सहायो भवेति व्यादिष्टस्य मारीचस्य रावर 
प्रति निःसंकोचोदतयः 
(सीताहरण में तू मेरी सहायता कर, ऐसी आज्ञा मिलन पर 
मारीच का रावण के प्रति बेधड़क वचन) 


सीताहरण बीजभुतानि परुषाण्यरुन्ठुदानि लक्ष्सणोद्देश्यकानि 
सीताया वाक्यानि 


(सीता-हरण में मूलकारण सीता के लक्ष्मण के प्रति कहे हुए 


कर्कश, कठोर, मर्मधाती वचन) 


हरणात्प्राङ्‌ समाग्रसहिषी मव, सर्वसौसाग्यमाग्‌ भविष्यसि, | 


चनस्येन तापसेन रामेण ते किमिति रावणेन सीतायाः 
प्रलोभनं तया चाभीतवत्‌ तन्तिराकरणस, 

सीता हरण से पुवं 'तू मेरी पटराती बन, सब प्रकार का 
सख पाग्नोगी, वन में रहने वाले तपस्वी राम से तूने क्या 
लेना', इस प्रकार रावण का सीता को प्रलोभन देना झौर 
सीता का निडर होकर उसे ठुकराना) 

सीतां हरन्तं रावण प्रति जटायुष उक्तिः 

(सीता को हरते हुए रावण के प्रति जटायु का वचन) 
सीतायां हृतायां रामस्य विलापः 

(सीता हरण होने पर राम का विलाप) 


दद, शोकक़ोधवशंवदस्य रामस्य लक्ष्मण न सान्त्वनम्‌ 


(शोक और क्रोघ के वशीभूत राम का लक्ष्मण द्वारा 
झाइवासन) | 
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४२६ 


- ८६ 


९१. 


० "९२. 


पद्य लक्ष्मण सीतया त्यक्तानि भूषरानीत्युकतो. लक्ष्मण श्राह 
(हे लक्ष्मण, सीता से त्यागे हुए इन भूषणों को देखो? राम 
के ऐसा कहने पर लक्ष्मण का उत्तर) 


. वालिनो$भिमुखे ताराकृता रामप्रशस्तिः 


(बाली के संमुख तारा द्वारा की गई राम की स्तुति) 
रामसमागमाद्‌ वारयन्तीं तारां सम्बोध्य वाली स्माह 

(राम के साथ संघर्ष करने से हटाती हुई तारा को सम्बोधन 
करके बाली ने कहा) 

तरुतिरस्कृतेन रामेणाहतः परासुतां यान्‌ वाली स्माह 

(वृक्ष के पीछे छिपे हुए राम द्वारा घायल होकर प्राण छोड़ते 


. हुए बाली का कथन) 


९३. 


भ्राणान्तमुपष्यन्तं साधिक्ष पसुपाल भमानं वालिनं प्रति रामस्य 
वचः 


. (भाण निर्याण के समीपवर्ती समय में नि न्दायुक्त उलाहना 


९४. 
९५. 


९६. 


९७. 


९६. 


» "९९. 


देते हुए बाली के प्रति राम का वचन) 

वालिनि हते ताराया विलांपः 

(बाली के मारे जाने पर तारा का विलाप) 
बालिनि हते सुग्रीवस्य विलपितम्‌ 

(बाली के वध पर सुग्रीव का विलाप) 

नियतिः कारणं लोक इति रामस्तारां सम्बोधयन्ना ह 

(लोक में काल (सुख-दुःख, संयोग-वियोग का) कारण है 
ऐसा तारा को सम्बोधन करके राम कहता है) 3. 
सोतामागंणो बिलस्बमान सुग्रीवं प्रति रामस्योक्ति: 


(सीता की ढूंढ करने में विलम्व | 
EE For 


सुग्रीवं प्रति हन्‌मतो वचः 
(सुग्रीव के प्रति हनुमान्‌ का कथन) _ 


(कामवासना की तृप्ति भे भ्रासक्त-प्रमादी सुग्रीव को क 


का समभाना) क 
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१००, अङ्झदस्य वानराष्प्रत्युद्धघंए वचः 


१०१. 


१०२. 


१०५, 


१०६. 


१०७, 


१०८. 


१०९. 


(ग्रङ्गद का वानरों के हौसले को वढ़ाना) 
प्राकाशचारिमिर्भूतेहंनुमतः प्रशस्तिः 

(गगन-विहारी सिद्ध आदिकों के द्वारा हनुमान की स्तुति) 
हनूमतो जितेन्द्रियता 

(हनुमाच्‌ का इन्द्रियों पर वश) 


, नित्यकुत्यपरायणा सीतेति हनूमतो दर्शनम्‌ 


(सीता सन्ध्यावन्दनादि नित्य कमं करने वाली है, ऐसा 
हनुमान्‌ का विचार) 


, प्रथने सीतादर्शने हृष्टेन हनूमतानध्यं स्त्रीरत्नमिदमिति 


सीतायाः प्रशस्तिः 
(सीता को पहली बार देखने पर हनुमान्‌ का यह स्त्री-रत्न 
है इस प्रकार उसकी प्रशंसा करना) 


'रामेण तापसेन वनेचरेण कि ते, भार्या मे भव, मयि रमस्व 
परमं त्रिलोकइवर्यं च भुङ्क्ष्व) न हि रासो वाऽयो वा 


दरिचऱ्सतस्त्वामाच्छेत्त॒महतीत्येवमुक्ताया. चिगतसाध्वसायाः. 


सीताया रावणा प्रति वचनस्‌ 

('तपस्वी वनचर राम से तूने क्या लेना है; मेरी भार्या बन, 
मुझ में रमणा कर, त्रिलोकी के ऐश्वर्य का भोग कर, राम 
अथवा कोई और तुरे मुक्त से छीन नहीं सकता । रावण के 
ऐसा कहने पर सीता का निर्भय होकर उत्तर) 
ग्रशोकवतिकास्थायाः सौताया हनुमता वण नम्‌ 

(प्रशोक वाटिका में वर्तमान सीता का हनुमान्‌ दारा वर्णन) 
रावण न सीताया वित्रासनम्‌ 

(रावण का सीता को डराना) 

ग्रव्रित्रस्तायाः सीताया रावण प्रति वचः 

(निमय होकर सीता का रावण को उत्तर) : 
राक्षसीमिस्तजतायाः सीतायास्ताः प्रति निःशङ्कः वचः 


(राक्षसियों से धमकाये जाने पर सीता का निर्भय: प्रति- 
वचन) 
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कया वाचा सौतामालपेयमिति मारतेः सन्दिदिहे सनः 
(में सीता से किस भाषा में बातचीत लरू इसमें हनुमान्‌ के 
मन में सन्देह) 


सीताहनूमतोः संवादः 
(सीता और हनुमान्‌ की बातचीत) 


दशग्रीवस्य प्रथमे साक्षात्कारे मारतिना तस्य वण ना 
(रावण के पहली बार दशन होने पर हनुमान्‌ द्वारा उसका 
वर्णन) 


अशोकवनिकां ्रध्वंसितवतोऽक्षादिप्रवीरान्‌ प्रमापितवतो 
हनुमतो वधमिच्छन्तं रावणमनुशास्ति विभीषणोऽनुजः 

(जब हनुमान्‌ ने ग्रशोकवनिका को नष्ट भ्रष्ट कर दिया और 
प्रक्षादि सेनापतियों को मार दिया, तो रावण उसके वध 


का आदेश देना चाहता था, तब छोटा भाई विभोषण उसे ३ 


समभाता है) 


लडका प्रदहता मया सहदकार्यं कृतम्‌, तत्र यदि सीतापि 


प्रदग्धा स्यात्सवं कायंमुत्सादित स्यादिति क्रोध निन्दति . 


मारुतिस्तद्वशंवदमात्मान च 

(लङ्का को जलाते हुए मैंने बहुत अनिष्ट किया, यदि सीता 
सी उस में जल गई हो तो सारा काम नष्ट-भ्रष्ट हो जायगा 
इस प्रकार क्रोध को निन्दा करता हुआ हनुमान्‌ क्रोध के 
वशीभूत ग्रपने आप की भी निन्दा करता है) 


कथं राघवसत्तमो सुग्रीवादयदच समुद्र तरिष्यस्ति, त्वं 
८2 १९, त्व तु पतन 
सुतत्बादा 

याशा इति शङ्कूमानां सीतां प्रति 
(राम लक्ष्मण सुग्रीव आदि समुद्र को केसे पार कर सकेंगे 
तु तो पवन-सुत होने से ऊपर से लांघ सका ऐसी शं 
करती हुई सीता को हेठुमान्‌ का उत्तर) | मे 
रावण; स्वमुखेनात्मनः 


स्वमावसाह 
(रावण अपने मूह से भ्रपना स्वभाव बतलाता 
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रावण कृतज्ञतागुणाः 

(रावण में कृतज्ञता-गुरा) 

रामस्य लक्ष्मण स्नेहः समादरश्च 

(राम का लक्ष्मण के प्रति स्नेह व आदर) 


शरबन्धात्कथमपि निर्मुषतस्याकामस्य निर्विण्णस्य प्रतिज्ञाहानि 
स्मरतो रामस्य विप्रतोसार 


. (शरवन्ध से ज्यो त्यों छुटे हुए निराश तथा खिन्न राम का 


प्रतिज्ञाहानि को स्मरण करते हुए पश्चात्ताप) 


विभीषण राज्यकासुकत्वम्‌ 

(विभीषण में राज्य की चाह) 
इन्द्रजित्कृता विभीषणस्य भत्संना 
(इन्द्रजित्‌ का विभीषण को भिड़कना) 


र।सस्यौदायस्‌ 
(राम की उदारता) 


रासस्थानशंस्यम्‌ 
(राम को दयालुता) 


रावणशक्त्या प्रहस्य निसिन्नहृदयस्य सौमित्ररवस्थां ` 
विलोक्यतो राअस्य विलाप | 
(रावण की वर्द्धी,के प्रहार से घायल हुए हृदय वाले लक्ष्मण 
की अवस्था देखकर राम का विलाप) 


समरे साम्मुख्यमादघता रामेण रावरास्य गर्हा 
(राम का युद्ध में संमुख खड़े होकर रावण को कोसना) 


रामबाण रदित परिश्रान्तं हीयम नं च रावण विलोक्य रथं 
रणाजिरादपवाहितवतः सूतस्य बलबद्‌ गहंण वोर्योत्सिक्तेन 
संभाधितात्सना दशाननेन | 

(राम के बाणों से .-रावण पीडित, भानत तथा, हीन हो 
रहा है ऐसा देखकर रणभूमि से रथ बाहिर ले जाते. हुए 


सारथि की सामधथ्ये-गवित. ात्ममानी रावर द्वारा खोर” 
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१२६. भ्रातरि रावण निहते विभीषणस्य विलपितम्‌ 


१२७. शोकपरीतस्य विभीषरस्य रामेण सान्त्वनम्‌, रावराशौटोथंस्य 


१२८. 


१२९. 


१३०. 


१३१. 


(आता रावण के मारे जाने पर विभीषण का विलाप) 


च प्रशंसनम्‌ 

(शोकातुर विभीषण को राम का आश्वासन और रावण 
की वीरता की प्रशंसा) 

रासस्यौदायंम्‌ 

(राम को उदारता) 


हते रावण रामसन्देशहरो मारुतिः सीतां संगत्यांह तब 
विप्रियकारिणीरिमा राक्षसी हंन्तुमिच्छामि यद्यनुजानांसि । 
तत्रोदारं करुणामयं सीताया हन्‌मन्त प्रति वचनम्‌ 

(रावण के वध के भ्रनन्तर राम का सन्देश लेकर हनुमान्‌ 
सीता के पास पहुंच कर कहता है -यदि तेरी अनुमति हो 
तो तुझे'कटु वचन कहने वाली इन राक्षसियों को मैं मार 
डालू, तिस पर सीता का उदार करुणामय वच न) 


१११ 


११२ 


११३ 


रामस्य जनापवादमीरत्वं संमुखे स्थितायाः सीतायाः प्रत्याख्यानं च 


राम का लोकापवाद से डरना भ्रौर सामने खड़ी हुई सीता 


' को त्यागना) | 


एवं महति जने परुषं रोमहषंशमश्नुतपुवं वच उक्ता जानकी 
लज्जया स्वानि गात्राणि प्रविशन्तीव सबाष्प सगद्गदं च 
शनकेराह 

(इस प्रकार जन समुदाय के बीच कठोर, रोंगटे खड़े करने 
वाल,पहले कभी न सुने गये शब्दों को सुनकर सीता लज्जा 


के भारे अपने भ्रंगों में सिकुड़ गई शौर आंस बहाती अ्रटक- 


: घटक कर धीरे-धीरे बोली) 2 


१३२. जोविताय परिर 
प्रवेशः 
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१३३. 


१३४. 


१४२. 


३१ 


निजिते हते रावण श्वसिते सङ्करे प्रतिलब्धे पावकेन शोषिते 

प्रिये कलत्रे स्वर्गादवतीयं दशरथः प्रोयमारो राममाह, 
रामरच तं प्रार्थयते ११९ 
(रावण के मारे जाने पर, युद्ध की समाप्ति होने पर, अग्नि 

से शुद्ध की हुई प्रिय पत्नी की प्रतिलव्धि होने पर दशरथ 

का राम को आशीर्वाद देना श्रौर राम का उससे प्रार्थना 

करना) 


रासस्य भरते स्नेहः १२० 
(राम का भरत के साथ प्यार) 


. लङ्कातः प्रतिनिवृत्तोऽयोष्याया नातिदूरे वर्तमानो रासो १२० 


हन्‌मन्तं मरताय सन्दिशति 
(लङ्का से लौटने पर, अयोध्या के समीप पहुंचने पर राम 
हनुमान्‌ को सन्देश देकर भरत के पास भेजता है) 


. भरते घिनयम!हात्म्यम्‌ १२१ 
(भरत में श्रति नग्नता) 

« राम राज्यम्‌ १२२ 
(रामराज्य का स्वरूप) 

. शगस्त्याभिमुखे रासक्नतो हनुमतो$भिष्टवः , १२३ 
(अगस्त्य मुनि के समक्ष राम द्वारा हनुमान्‌ की स्तुति) 

« रासस्य विनयमाहात्म्यस्‌ १२४ 
(राम की अतिनञ्रता) 

. रामो हन्‌सते वरं ददाति १२४ 
(राम हनुमान्‌ को वर देता है) 


, शक्ष्यो नास मारुतेरुपकारभारो निर्यातयितुम्‌ इति रामस्य 


हृदयोद्गारः १२४ 
(हनुमान्‌ के उपकारों का बदला नहीं दिया जा सकता है 

इस विषय में राम का हृदयोद्गार) 

रामस्याकोतं भयम्‌ १२५ 
(राम की अपेयरों से भय) 0००४००, New Delhi. Digitized by eGangotri 


३२: 


१४३ राजका स्वल्पोपि प्रमादो रामस्य ममंस्प र्भवति १२५ 
(राजकाय में थोडा सा भी प्रमाद राम के मर्मो को 

`. काठता सा है) 

१४४. भ्रश्वमेघान्ते सीता शुद्धेति वाल्मीकेज॑नमध्ये सशपथमाइवा- 
सनम्‌ १२६ 


(भ्रश्‍्वभेध यज्ञ की समाप्ति पर सीता शुद्ध है ऐसा वाल्मीकि 
` का सब के सामने शपथ-पुवक, विश्वास दिलाना) 


१४५. रामस्य प्रख्यापनम्‌ १ २७ | 


5 न का श्रपना अपराध स्वीकार करना) 
१४६. > ' १२८ 
(रामायण में सक्तियां) 


१६० ह 
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_ ओन्तमः परमात्मने । 
नमो रामाया$भिरामाय । 
नमो भगवते वाल्मीकये । 


प्राधान्येन पदार्थानां व्यपदेशा विदां मता: । 
रासचारित्रसित्यस्मात्‌ ससाख्येयं समाश्रिता ॥ १ ॥। 


सीताया लक्ष्मणस्याथ भरतस्य च मास्तेः। 
ग्रनुषङ्गोण सन्दुब्धश्चरितांशः कियानपि॥ २॥ 
तत्सन्तः शोतुसहं॑न्ति सद्वृत्तप्रतिपत्तये ॥ 
श्रादिकाव्यवचोबद्ध संक्षिप्तं काव्यमुत्त मस्‌ ॥ ३॥ 
नाभिषेकादिवृत्तान्तो वाचां से जातु गोचरः। 
रक्ष प्रादेः प्रमाथो वा तस्य वापि प्रवासनम्‌? ॥ ४ ॥ 
असंहायों ह्यनूरागः सीताया भर्तरि स्थितः । 
पितुराज्ञाविघेयस्थ राभस्य च प्रतिश्॒वः ॥ ५॥ 


स्नेहो निष्कारणो रामे सौमित्ररति विश्रुतः । 
उत्सो सरतस्यापि वितत्य गदितो सया ॥ ६ ॥ (युग्मम्‌) 


मा सुद्‌ गतिप्रतोघातो ग्रन्थस्यास्य विबोधने । 
प्राकृतेनापि तेनायं हिन्द्या साध्व्या सनाथित: ॥७॥ 





meme 
१. विनाशनम्‌, विशारणम्‌, कदनम्‌ । 
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अथ रामच रितामृतम्‌ 


रासायणपाठस्य फलस्‌ 
(रामायण पढ्ने का फल) 
एतदाख्यानसायुष्यं पठग्शाधायणं नरः। 
सपुन्नपोत्रः सगणः प्रेत्य रवगं महीयते ।१।१।६९॥ | 
रामायण-नामक ग्रायु वधक इस आाख्यान ( इतिहास) को पढ्ने 
वाला पुरुष मृत्यु के पश्चात्‌ पुत्र पोत्र तथा दास-वग सहित स्वग में 
प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है । 


पठन्हिजो वागुषभत्वसीयात्‌ 

स्यात्क्षत्रिशो भुमिपतित्वसीयात्‌ ! 

वणिश्जवः पण्यफलत्वसीयाज्‌ 

जतरच शद्रोषि अहत्दसीयात्‌ ॥१।१।१००॥ 

इसे ब्राह्मण पढे वो वाणो का स्वामी हो जाय, क्षत्रिय पढे तो 

भूमि-पति हो जाय, वैश्य पढ़े तो क्रय-विक्रय (व्यापार) में सफल हो 
जाय, और शूद्र पढ़े तो उत्कर्षे (गौरव, बड्प्पन) को प्राप्त हो 
जाय ।॥। 


वाल्सीकिना पृष्टेन नारदेन रामसाहात्म्यस्य वर्णनस्‌ 
(वाल्मीकि के पूछने पर नारद हारा राम-महिमा का वणन) 
प्रजापतिसमः भोसान धाता रिपुनिषृदनः । 
रक्षिता जीवलोक्षस्य धर्सस्य परिरक्षिता ॥१।१।१३॥ ` 
(राम) प्रजापति समान, ऐश्वरयेवान्‌, पिता की तरह घारण- 
पोषण करने वाला, शत्रुओं का नाशक है। वह प्राणि-मात्र का 
रक्षक है झौर घम का सव ओर से रक्षक है । | 
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रक्षिता स्वस्य घमस्य स्वजनस्य च रक्षिता । 
वेदवेदाङ्गतत्वज्ञो घनुवदे च निष्ठितः॥१।१।१४॥ 
(राम) अपने (क्षात्र) धर्म का रक्षक है, अपने बन्धु का रक्षक 
है, वेद ग्रोर वेदाङ्ग (वेद के छः अङ्गो) के तत्त्व को जानने वाला है 
ध्रौर घनुवंद में निश्चित ज्ञान वाला है ! 


स्वेशास्त्राय-तत्त्वज्ञः स्मृतिमान्‌ प्रतिभानवान्‌ । 
सर्वेलोकप्रियः साधुरदीनात्मा विचक्षणः ॥१॥१॥१५॥ 
(राम) स्मृत्यादि चौदह शास्त्रों को तत्त्वत: जानने वाला है, 
सुइढ स्मरण शक्ति वाला है, अनोखी सूझ वाला है, सभी को प्यारा 
हे, मनस्वी (महामना) और निपुण है । 
सवंदा$मिगतः सञ्चिः समुद्र इव सिन्धुभिः । 
श्रायः सवसमश्चेव सदेव प्रियदशनः ॥ १।१।१६॥ 
(राम) नित्य ही सज्जनों की संगति में ऐसे रहता हे जेसे समुद्र 


नदियों को, वह श्राय (श्रेष्ठ), सब के प्रति व्य 
रौर नित्य सुहावना है । समान व्यवहार वाला 


स च सर्वगुोपेतः कोसल्यानन्दवर्धनः 
७4 इव गास्भीय धेयं च हिसवानिव ॥ १॥१॥१७॥ 
हे कोसल्यानन्दन राम सब गुणों से 
Ces गु ( युक्त है, गम्भीरता 
दज ) में समुद्र के समान है भौर धीरज में हिमालय के समान 


विष्णुना सहशो वोर्य सो | 
मवत्‌ प्रियदशनः । 
कालारिनिसहश्ञः रोषे क्षमया च पृथिवीसस: ॥ १।१।१८। 
(राम) वीयं (उत्साह-शक्ति) में 


। क्षमा (म्रपने से | लोगों 
अपराध को सहना) में ग्रपक्षष्ट, अधीन लोगों के 
धारण करतो है) । रवी के समान है (जो पापी दुजेनों को भी 
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भ्रंयोध्यावरणनंस्‌ 
(अयोध्या पुरी का वर्णन) 
अयोध्या नाम नगरी तत्रासोल्लोकविश्रुता । 
सनुना सानवेखेरण या पुरी निसिता स्वयस्‌ ॥१।५।६॥ 
वहां (कोसल देश में) अयोध्या नाम को लोक-विदित नगरी है, 
जिसे महाराज मनु ने स्वयम्‌ निर्माण किया (बनाया) । 


ग्रायता दश च ह योजनानि सहापुरी। 
श्रीसती त्रीणि विस्तीर्णा सुविभक्तसहापथा ॥१।५।७॥ 
जो महानगरी (सरयू के किनारे-किनारे) लम्बाई में १२ योजन 
(४८ कोस) है और चौड़ाई में तीन योजन है, जो सम्पूण समृद्धि-युक्त 
है, भौर जिस में जुदा-जुदा राजमागे हैं । 


कासी वा न कदर्यो वा नृशंसः पुरुषः क्वचित्‌। 
द्रष्ट शक्यमयोध्यायां नाविद्वाभ्त च नास्तिक: ॥१॥६८॥ 
ग्रयोध्या में कोई कामी (स्त्री लम्पट, व्यभिचारी), कृपरा 
(कंजूस), निदेय, मूर्ख (अपढ़ा) और कोई नास्तिक देखने को नहीं 
मिलता है । 


नाकुण्डली नासुकुटो नारग्वी नाल्पभोगवान्‌ । 
नामृष्टो न नलिप्ताङ्गो नासुगन्धशच विद्यते ॥१।६।१०॥ 
(अयोध्या में) बिना कुण्डल, बिना मुकुट, बिना पुष्पमाला धारण 
किये कोई नहीं मिलता है। दरिद्र, मेला-कुचला, चन्दन-लेप-रहित 
प्रौर इतर-फुलेल-रहित भी कोई नहीं मिलता है । 


नानाहिताग्नि र्नायज्वा न क्षुद्रो वा न तस्करः। 
करिचिदासीदयोध्यायां न चावृत्तो न सकरः॥१।६।१२॥ 
अयोध्या में नित्य भ्रग्निहोत्र न करने वाला, सोम-यज्ञ न करने 
वाला, शुद्र (स्वभाव से नीच), चोर, सदाचार-होन भौर वर्ण" 
संकर से उत्पन्न कोई नहीं है । 
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कषत्रं ब्रहा-मुखं चासोद वेश्याः क्षत्रसनुत्नताः । 
शुव्राः स्वकम निरतास्त्रीन्वर्णानुपचारिणः ॥ १।६।१९॥ 
(अयोध्या में) क्षत्रिय ब्राह्मणों के नेतृत्व में हैं (ब्राह्मणों के भ्रादेश 
का पालन करते हैं) , वेशय क्षत्रियों के अनुकूल व्यवहार करते हैं 
और शूद्र तीनों वणो की सेवा करते हुए श्रपने धर्म का पालन 
करते हैं । 


रामे सोमित्रेः स्नेहः 
(राम में लक्ष्मण का प्रेम) 


बाल्यात्प्रभृति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लक्ष्मिवर्धनः ॥ १।१८।२८॥ 
शोभासे युक्त लक्ष्मण राम के प्रति बचपन से ही स्नेही था । 


रासस्य लोकरामस्य भतु ज्यंष्ठस्य नित्यश्ञः । 
सवप्रियकरस्तस्य ` रामस्यापि शरीरतः ॥१॥१८1२९॥ 


(लक्ष्मण) विश्व भर को प्रसन्न करने वाले बड़े भाई राम को 
नित्य शरीर-सेवा से हर प्रकार से रिभांता था । 


न च तेन चिन्ता निद्रा लभते पुरुषोत्तमः ॥ १।१८।३०॥ 


श्री-युक्त लक्ष्मण (शरोर से) बाहिर चलते फिरते प्राणों के 


न है। इस नरोत्तम को उस के (राम के) बिना नींद भी नहीं 


घटमन्नमुपानीतमदनाति न हि तं विना । 
यदा हि हयमारूढो मृगयां याति राधवः ॥१॥१८1३१॥ 
शन पृष्ठतोऽस्येति सधनुः परिपालयन्‌ । (१।१८।३२) 


>] 


लक्ष्मणा परोसे हुए मिष्टान्न को राम के बिना नहीं 
< | बत्ता नहीं खाता । जब 
दव 1२ चढ़कर शिकार खेलने जाता है, तो बह्‌ उसको रक्षा 
' निमित्त घनुष्‌ धारण किये पीछे-पीछे [ता है, 
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रामस्य सन्ध्योपासनस्‌ 
(राम का सन्ध्या काल में गायत्री-जप) 
कौसल्यासुप्रजा राम पूर्वा सन्ध्या प्रवतेते । 
उत्तिष्ठ नरशार्दूल कतंव्यं दवमाह्विकम्‌ ॥१।२३।२॥ 
(विश्वामित्र कहते हैँ) हे कौसल्या की शुभ-सन्तान राम, प्रातः- 
सन्ध्या समय हो रहा है, उठो, हे पुरुष-श्रेष्ठ, प्रतिदिन कतंव्य देव- 
पूजा करो । 
तस्यर्षः परमोदारं वचः भ्‌ त्वा नरोत्तमौ । 
स्नात्वा कृतोदको वीरो जेपतुः परमं जपस्‌ ॥१।२३।३ ॥ 
ऋषि के इस सुन्दर वचन को सुनकर दोनों (राम व लक्ष्मण) 
ने स्नान किया और आचमन करके उत्तम जप (=गायत्री-जप) 
जपा । 


विइवासित्रप्रथुक्तेन रासेण ताटकाया वधः 
(विश्वामित्र की प्रेरणा से राम द्वारा ताटका की हत्या) 
न हिते स्त्रोवधकृते घ्‌ रा कार्या नरोत्तम । 
चातुवण्येहितार्थं हि कतंष्यं राजसुनुना ॥१।२५।१७॥ 
हे पुरुषोत्तम, तुम्हें स्त्री-वध में ग्लानि नहीं करनी चाहिए । 
चारों वर्णों की रक्षा के लिये राजपुत्र को इस कमं को करता ही 
होगा । 
नृशंसमन॒हंस वा प्रजारक्षणक्ारणात्‌ । 
पातकं वा सदोषं वा कतंव्यं रक्षता सदा ॥१।२५।१८॥ 
चाहे (स्त्री-वघ) क्रूर कमं हो मथवा न हो, पातक (पाप) हो 
अथवा दोषयुक्त हो, प्रजा की रक्षा के हेतु इसे करना ही होगा । ¦” - 


राज्य-भार-नियुक्तानामेष घमः सनातनः ।१।२२।१९ 
शासनभार अपने ऊपर लिये हुए राभाझों का यह सनातन 


र 
घम है । 
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सम्प्रहारे निजित परशुरामं प्रति रामस्यो क्तिः 
(युद्ध मै पराजित परशुराम के प्रति राम का वचन) 
ब्राह्मणो5सीति पुज्यो मे विइवामित्रकृतेन च। 
तस्माच्छक्तो न ते राम मोकत्‌ प्राणहरं शरस्‌॥१।७६।६॥ 
हे पर्शुराम, श्राप जमदरिनि के पुत्र होने से ब्राह्मण हैं इसलिये, 
धोर विइवामित्र के कारण भी (इसलिये भी कि विश्वामित्र की बहिन 
के पौत्र हैं) मेरे लिये पूज्य हैं। ग्रतः मैं श्राप पर प्राण हरण करने 
वाला बाण नहीं छोड़ सकता । 


योवराज्याहों राम इति दशरथकृत रामगुणानुवर्णनस्‌ 
(राम युवराज होने के योग्य है इसे दर्शाते हुए दशरथ द्वारा 
राम के गुणों का कौतंन) 
स च नित्यं प्रशान्तात्मा सृदुपवं च भाषते । 
उच्यमानोपि परुषं नोत्तरं प्रतिपद्यते ॥२।१।१०॥ 


(राम) नित्य शान्त मन वाला है, नित्य मीठा बोलता है । 
कडवा वचन भ्रथवा श्रपशब्द कहे जाने पर भी उत्तर नहीं देता 
(चुप रहकर उस वचन को पी जाता है) । 


कदाचिदुपकारेण कृतेनेकेन तुष्यति । 
च स्मरत्यपकाराणां ` शतमप्यात्मवत्तया ॥२१११॥ 


एक मात्र उपकार, भलाई के कायं से सन्तुष्ट हो जाता है । शमः 
सा है । शम- 
दस-सम्पस्न होने से सेकड़ों भ्रपकारों को स्मरण नहीं करता । 
हट म के वीर्येण भहता स्वेन विस्मितः ।२।१।१३। 
_ वीरता से युक्त है पर अपनी 
नहीं आण हो बहुत घडी वीरता से अभिमान को 
५ चान्‌तकथो विद्वान्‌ वृद्धानां प्रतिपुजकः। 
उरक्तः अजाभिइच प्रजाइचाप्यनुरज्यते ॥२। १।१४॥ 
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बह कभी मिथ्या वचन नहीं बोलता, शास्त्र वेत्ता है और वृद्धों 
का संमान करता है। प्रजा उससे अनुराग करती हैं और वह 
प्रजाओं से । 


सानुक्रोशो जितक्रोधो ब्राह्मणप्रतिपूजकः। 
दीनानुकम्पी धर्मज्ञो नित्यं प्रग्रहवाउछुचि: ॥२।१।१५॥ 
(राम) दयालु है, क्रोध को वश में किये हुए है, ब्राह्मणों का 
भक्त है, दीन-जनों पर भ्रनुकम्पा (=दया) करके उनके मनोरथ को 
पुरा करता है । धर्म के स्वरूप को जानता है, दुजनों को नित्य निगु- 
हीत (नियन्त्रित) करता है और (सर्वेथा) शुद्ध है । 


निस्तर्द्रिरप्रसत्तहच्च स्वदोषपरदोषवित्‌ ।२।१।२४। 
(राम) श्रालसी नहीं, प्रमादी भी नहीं । वह भ्रपने दोषों को 
जानता है श्रौर दूसरे के दोषों को भी । 


यसशक्रससो नीय बृहस्पतिसमो संतो । 
सहीघरसमो धृत्या सत्तरच गुणवत्तरः ॥२।१।३९॥ 
(राम) वीरता में यम झौर इन्द्र के तुल्य है, बुद्ध में बृहस्पति के 
तुल्य है, धीरज में पर्वत के तुल्य है और मुझ (दशरथ) से भी भ्रधिक 
गुशवान्‌ है । 


दशरथस्य राज्यतन्त्राद विरक्तिः 
(दशरथ का शासन कार्य से ऊबना) 
इदं शरीरं कृतस्तस्य लोकस्य चरता हितस्‌ । 
पाण्डुरस्यातपत्रस्य च्छायायां जरितं सया॥२।२।७॥ 


इस शरोर को मैंने प्रजा-मान्न का हित साधन करते हुए शुभ्र 
राजछत्र की छाया में जीणे कर दिया । 


प्राप्य वर्षसहस्तारि बहुस्यायूंषि जीवतः । 
. जीणंस्यास्य शरीरस्य विश्वान्तिमभिरोचये ॥२।२।८॥ 
. हजारों वर्षो (साठ हजार) को प्राप्त कर आर बहुत सी भ्नायुथों 
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१० 
तक जीकर (प्रायः एक पुरुष की १०० वर्ष भ्रायु मानी गई है), अरब 
मैं इस जीणं-शीणं शरीर को विश्राम देना चाहता हूं । 


भरते चित्तविर्कात सम्भावयतो दशरथस्य 


रामाभिषेके त्वरा 
(हो सकता है भरत के मन में विकार ग्रा जाय, इसलिये राम 
के अ्रभिषेक राज तिलक देने में दशरथ का उतावलापन) 
विप्रोषितशच भरतो यावदेव पुरादितः। 
तावदेवाऽभिषेकस्ते प्राप्तकालो मतो सस ॥२।४।२४॥ 
“जब तक भरत यहां से (अयोध्या) से दर (ननसाल में) ग 
हुआ है, यही समय मैं तेरे ग्रभिषेक के व जि ४ 0 ह ब 


काम खलु सतां वृत्त भ्राता ते भरतः स्थितः । 
ज्येष्ठानुवर्ती धर्मात्मा सानुक्रोशो जितेन्द्रियः । ।२।४।२६॥ 
माना कि तेरा भाई भरत सज्जनो की सी बृत्ति वाला है, भौर 


अपने बड़े भाई के अनुकूल व्यवहार करता धर्मात 
जितेन्द्रिय (इन्द्रियों पर वश पाये हुए) है। हे, धर्मात्मा, दयालु और 


किन्तु चित्त सनृष्याणामनित्यमिति मे सतम्‌ ।२।४।२७। 


वाला) है, ऐसा मेरा विचार है | ( वाला, एक सान रहने 


रामस्य लक्ष्मणे स्नेहः 
(राम का लक्ष्मण के साथ प्रेम) 
लक्मणेमां मया साधं प्रशाधि त्वं 

तेय ` १ नसुन्धरास्‌ । 
(नन ढितीय मेःतरात्मानं त्वामिय भोरुपस्थिता ॥२।४।४३॥ 
ज दै राज तिलकका निश्चय हो चुका है तब रा 

मे ह) हे लक्ष्मण तू मेरे साथ इस प थिवी पर न पराते 
हसरा स्वरूप है, तुझे यह राज्यलक्ष्मी प्राप्त हुई है सन कर। तू 
हु ti aby eGangotri 
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११ 
कैकेय्यां रामे मरतनि्विशेषः स्नेहः, रामभरतयो- 
रभेदबुद्धिच 
(कैकेयी का राम में भरत जेसा स्नेह तथा राम ग्रौर भरत को 
एक जसा जानना) 
रासे वा भरते वाऽहं विशेषं नोपलक्षये । 
तस्मात्तष्टास्मि यद्राजा रामं राज्येभिषेक्यति॥२।७२४ 


मैं राम और भरत में कोई अन्तर नहीं देखती, ग्रतः मुझे खुशी 
है कि महाराज राम को राजतिलक देंगे । 


धर्मज्ञो गुणवान्‌ दान्तः कृतज्ञः सत्यवाङ्छुचिः। 
रासो राजसुतो ज्येष्ठो यौवराज्यमतोऽहंति॥२।८।१४ी। 
राम गुरी है, जितेन्द्रिय है, कृतज्ञ (किये हुए उपकार को जानने 
वाला), सत्यवादी तथा पवित्र है । ज्येष्ठ (सबसे बड़ा पुत्र) होने से 
राम युवराज-पद का अधिकारी है। 


यथा वे भरतो भान्यस्तथा भुयोपि राघवः। 
छौसल्यातोऽतिरिक्तं च मम शुश्रूषते बहु ॥२।८।१८॥। 
जैसे भरत मेरे भ्रादर के योग्य है, वैसे उससे भी अधिक राम । 
वह कौसल्या से भी ज्यादा मेरी सेवा करता है । 


राज्यं यदि रामस्य भरतस्यापि तत्तदा। 
सन्यते हि यथाऽऽत्मानं तथा रातु स्तु राघवः ॥२।५।१९॥ 
यदि राम को राज्य मिलता है तो वह भरत को भी मिलता है 
(ऐसा समझना चाहिये), कारण कि राम झपने भाईयों को अपने से 
अभिन्न जानता है । ड़ 


रामे दशरथस्यातिस्नेहः, तत्कृता के केयीगर्हा ७७. 
"(दशरथ का राम में ग्रतिस्तेह, दशरथ द्वारा केकेयी की निन्दा) 
तिष्ठेहलोको विना सूर्य सस्यं वा सलिलं विना। ' 
८८०० खु, रामं विना देहे तिष्ठेत्तु मस जीवितम्‌ ॥२।१२।१३-१४, 
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यह जगत्‌ बिना सूर्य के रह सके, खेती बिना जल के रहं सके, 
पर राम के बिना मेरे देह में प्राण नहीं ठहर सकते । 


सत्येन लोकाञ्जयति हिजान्दानेन राधवः । 
गुझ्ञ्शुश्रषया वीरो घनुषा युधि शात्रवान ।॥।२।१२।२९॥ 
राम सत्य के बल से भूर्‌ श्रादि (सात) लोकों को जीतता है 
(प्रपने वश में करता है), ब्राह्मणों को दान से, गुरु्षों को सेवा से 
आर वह वीर युद्ध में धनुष्‌ द्वारा शत्रुओं को जी तता है । 


स वन प्रत्रजेत्युक्तो बाढमित्येव वक्ष्यति । १२।१२।८४। 
राम, बन को जाओ, ऐसा कहने पर वह कहेगा, भ्रच्छा मैं जाता 
हूं । | 
यदि से राघवः कुर्याद्‌ वनं गच्छेति चोदित: । 
प्रतिकूलं प्रियं मे,स्यान्न तु वत्सः करिष्यति ॥२।१२।८६॥ 


राम, वन को जाग्रो, ऐसा कहने पर यदि वह इसका विरोध करे 
तो मुझे बड़ी प्रसन्नता होगी, पर वह मेरा पुत्र ऐसा करेगा नहीं । 


घिगस्तु योषितो नाम शठाः स्वार्थपरायणाः । 
न ब्रवीमि स्त्रियः सर्वा भरतस्येव मातरम्‌ ॥२।१२।१००॥ 
स्त्रियों को धिक्कार हो । ये भूतं गोर स्वाथं परायण होती हैं। 
मैं सभी स्त्रियों के विषय में नहीं कहता, केवल भरत की माता को 
ही लक्ष्य करके कहता हूं। 


परित्यजेयुः पितरोपि पुत्नास्भार्या: पतींइचापि कृतानुरागाः। - 
त्स्नं हि सवं कुपितं जगत्स्याद हष्ट्वेव रामं व्यसने निमर्नस्‌॥ 
न आज २१२१०२ 
राम हे कष्ट में पड़े देखकर माता पिता पुत्रों को छोड़ देंगे, 
(पतियों में) भक्तिमती स्त्रियां पतियों को छोड़ देंगी तथा समस्त 
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राम स्याभिरामत्वस्‌ 
(राम की सुन्दरता) 
न हि तस्मान्सनः कर्चिच्चक्षुषी वा नरोत्तमात्‌ । 
नरः शक्नोत्यपाक्रष्ठमतिक्रान्तेपि राघवे॥२।१७।१३॥ 
पुरुषोत्तम राम के आगे निकल जाने पर कोई पुरुष पने मन 
पौर नेत्रों को उससे हटा नहीं सकता । 


थश्च रामं न पदयेत्तु यं च रासो न पश्यति । 
निन्दितः सवंलोकेषु स्वात्माप्येनं विगहंते ॥२।१७१४॥ 
जो राम को नहीं देख पाता, जिसे राम आँख उठाकर नहीं 
देखता, वह लोक में निन्दा को प्राप्त होता है। उसका आत्मा भी 
उसे कोसता है । 


दशरथस्य कैकेय्ये प्रतिज्ञातस्‌ 
(दशरथ का केकेयी को वचन देना) 
आत्मना चात्सजेइचान्येवृ ण यं सनुजषंभम्‌ । 
तेन रासेण केकेयि शपे ते वचनक्रियाम्‌ ॥२।११।८।। 
जिसको सैं अपने आप से और दूसरे पुत्रों से ग्रधिक प्यारा 
जानता हुं मैं उस का सौगन्ध लेकर कहता हूँ--मैं तेरे वचन को 
प्रा करूंगा । 


रासप्रव्राजनं भरतस्यामिषेचनं च याचितस्य दशरथस्य 


समवस्था 
(राम के बनवास और भरत के अभिषेक को मांग होने पर 
दशरथ को दशा) 
ऊमिसालिनमक्षोभ्य क्षम्यस्तसिव सागरम्‌ । 
उपप्लुतमिवादित्यमुक्तानुतमृष यथा ॥२।१८।६।। 
-दषषर्य की ऐसी दशा थो जसी कि तरंगमाला युक्त सामान्यत" 
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क्षोभ-रहित समुद्र की क्षुब्ध होने पर हो, जेसी कि ग्रह-ग्रस्त होने पर 
सूर्यं की, झूठ बोलने पर ऋषि की । 


रासस्य पितरि प्रतिज्ञा 
(राम की पिता के संमुख प्रतिज्ञा) 


भ्रहं हि वचताद्राज्ञः पतेयभ्षपि पावके । 

भक्षयेयं विषं तीक्ष्ण पतेयसपि चणंवे॥ 

नियुक्तो गुरुणा पित्रा नुपेरा च हितेन च । (२।१८।२८-२९॥ 
मैं पने पिता, गुरु, महाराज जो मेरे हिती हैं,. उनकी आज्ञा से 


अग्नि में पड़ सकता हूं, हलाहल विष खा सकता हूं, और समुद्र में 
गिर सकता हूं । 


तद्‌ ब्रूहि वचनं देवि राज्ञो यदभिकाङिक्षतम्‌ । 
करिष्ये प्रतिजाने च राको द्विर्नाभिभाषते ।।२।१८।३०॥ 
ग्रतः हे देवी कहो, महाराज क्या चाहते हैं। मैं प्रतिज्ञा करता 
हूँ कि मैं उसे पूरा करूंगा | राम दुबारा वचन नहीं बोलता (जो एक 
बार मुंह से निकल गया उस पर स्थिर रहता है) । 


यत्तत्र भवतः किञ्चिच्छुवय कर्त प्रिथं सया । 
प्राणानपि परित्यज्य सवंथा कृतमेव तत्‌ ॥।२।१९।२१ 
पूज्य पिता जी को जो कछ भी प्रिय हो मैं उसे हर हालत में, 
चाहे प्राण चले जायें, श्रबद्य पूरा करूंगा । 
न ह्यतो धमंचरणं किञ्चिदस्ति सहतरस्‌ । 
यथा पितरि शुश्रूषा. तस्य था वचनक्गिया।२।१९।२२॥ 


पिता की सेवा भ्रौर उसकी ग्राज्ञा का पालन--इससे बढ़ कर 
कोई दूसरा घर्माचरण नहीं है। 


रामस्य धेर्यस 
(राम का धीरज) 
न चास्य महतीं लक्ष्मी राज्यनाशोऽपकरषंति । 
००० तोककार्वस्य कान्तत्वाच्छीतरकमेरिक क्षत्र: ॥ २४१६३ २॥। 
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(प्राप्त होते हुए) राज्य का नाश लोकप्रिय राम के मुख की 
शोभा को कुछ भी कम नहीं करता, जेसे चाँद के घटने पर उसको 
कान्ति कम नहीं होती । 


न वनं गन्तुकामस्य त्यजतश्च वसुन्धरास्‌ । 
सवंलोकातिगस्थेन लक्ष्यते चित्तविक्रिया ॥२।१६।३३॥ 


पृथिवी-राज्य को छोड़कर बन को जाते हुए लोकोत्तर-र्चारत- 
वाले राम के चित्त में कोई विकार नहीं दीखता । 


उचितं च सहाबाहु नं जहो ह्षसात्मवान्‌ । 
शारदः समुदीरशाशुहचन्द्रस्तेज इवात्मजस्‌ ॥२॥१९॥३७॥ 
महाभुज राम जितेन्द्रिय होने से भ्रपनी स्वाभाविक (अभ्यस्त, 
स्वभाव-सिद्ध) प्रसन्नता को नहीं छोड़ता है, जसे सुव्यक्त किररणों 
वाला शरद ऋतु का चाँद अपने निजी तेज(चमक) को नहीं छोड़ता । 
कोसल्याया झर्नहोत्रक्रिया 
(कौसल्या का नत्यक होम करना) 
प्रभाते चाकरोत्‌ पजा दिष्शोः पुत्रहितषिशी । 
सा शवसन हृष्टा नित्यं ्रतपरायशा॥ 
अग्नि जुहोति स्थल सम्त्रबत्‌ इतसङ्गला।२२०।१४-१५ 
वह पुत्र का हित चाहने वाली, ब्रत को धारण किये हुई, रेशमी 
वस्त्र पहने हुई प्रसन्तचित्त होकर प्रातः विष्ण की पूजा करती . थी । 
मङ्गलाचरण (स्तोत्रपाठ) करके वेद मन्त्रोच्चारण-पूर्वक ग्रग्निहोत्र 
करती थो । 


चनं प्रस्थास्ययानस्य राअस्य सातुरुपगझः, तयोः संमाषा च 
(बन को प्रस्थान करते समय राम का माता कोसल्या से मिलना 
तथा उन दोनों का संवाद) ¥ rT 


गसिष्ये दण्डकारण्यं किमनेनासनेन से। 
विष्टरासतयोग्यो हि कालोऽयं मासुपस्थितः ॥२।२०।२८॥ 
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(माता हारा ग्रासन) दिये जाने पर) में ग्रब ण्डकारण्य को 
जा रहा हूं मुझे आसन से क्या काम ? ग्रब समय आ गया है कि मैं 
थतियों के श्रासन (विष्टर, वृसी) को ग्रहण करू । 


चतुदंश हि वर्षारि वत्स्यासि विजने वने। 
भरताय महाराजो योवराज्यं प्रयच्छति ॥२।२०।३-३०॥ 
मुझे चौदह बरस निर्जन (सूने) बन में रहना होगा। महाराज 
भरत को युवराज बना रहे हैं । 


सा निकृत्तेव सालस्य यष्टिः परशुना बने। 
पपात सहसा देवी देवतेव दिवइच्युता ॥२।२०।३२॥ 
वह (कोसल्या यह सुनकर) बन में परसे से कटी हुई साल वृक्ष 
को टहनी की तरह अथवा स्वगं से जदा हुए देवता की तरह एक 
दम भूमि पर गिर पड़ी। 


यदि पुत्र न जायेथा मम शोकाय राघव । 
न स्म दुःखमतो भुयः पश्येयमहमप्रजाः ।।२।२०।३६॥। 
है राम, यदि शोक के निमित्त मेरे से तेरा जन्म न भी होता, तो 
सन्तान-रहित मुझ को इससे भ्रधिक दुःख न देखना पड़ता । 


एक एव हि बन्ध्यायाः शोको भवति सानसः। 

प्रप्रजास्मीति सन्तापो न ह्यन्यः पुत्र विद्यते ।।२।२०।३७॥ 
. है पुत्र बाँझ के मन में एक ही दुःख होता है कि मैं निःसन्तान 
हूं, दुसरा कोई सन्ताप नहीं होता । 


त्वयि सन्नि हितेऽप्येवमहमासं निराकृता । 
कि पुनः प्रोषिते तात ध्रवं सरणामेव हि ।२।२०।४१॥। 


हे प्यारे, तेरे यहां होने पर भौ मेरा अनादर रहा है, तेरे चले 


- जाने पर मेरा क्या हाल होगा । मेरा मरण निश्चित है । 


स्थिरं नु हृदयं मन्ये ममेदं यन्न दोयते । 


000. २० अवषोत ऽअहानथ्यपः'स्पृष्ठ' केलसिचस्शंसात₹।०।४९॥ 
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सचमुच मेरा हृदय बड़ा कठोर है जो फटता नही, जेसे बरसात 
में महानदी का तट नये जल से टकरा कर गिर जाता है । 


लक्ष्मणकुता पितुगर्हा 
(लक्ष्मण द्वारा पिता को निन्दा) 
न रोचते मसाप्येतदायें यद्राघवो वनस्‌। 
व्यवत्वा राज्यश्रियं गच्छेत्‌ स्त्रिया वाक्यवशं गतः ।।२।२१॥ 
हे पज्य माता. मुझे तो यह नहीं भाता कि भ्राता राम स्त्री के 
बचन को प्रमाण मान कर राज्यलक्ष्मी का त्याग कर बन को जाय । 


विपरीतश्च वृद्धश्च विषयश्च प्रर्घाषतः। 
नृपः किमिव न ब्रूयान्तोद्यमानः समन्मथः ॥२।२१।३। 
हमारे पिता महाराज दशरथ वृद्ध हैं, इनका स्वभाव बिगड़ गया 
हे, विषयों ने इन्हें दबा लिया है, ये कामातुर हैं। इस अवस्था सें 
केकेयी की प्रेरणा से ये बया कुछ नहीं कह सकते ? 


देवकल्पसुज्ञं दान्त रिप्शामपि चत्सलस्‌ । 
ग्रवेक्षसाशः को धर्म स्थजेत्पुत्रसकगरणात्‌।।२।२१।६॥।। 
जो देवता तुल्य है, सरल, दान्त (जितेन्द्रि) और शत्रू आरो को 
भी प्यारा है ऐसे पुत्र को कौन घमं को इष्टि में रखता हुश्रा बिना 
कारण छोड़ दे? 


तदिदं वच्चनं राज्ञः पुनर्वाल्यसुपेयुषः । 
पुत्रः को हृदये कुर्याद्‌ राजवृत्तमनुस्सरच्‌ ॥२।२१।७॥ 
महाराज जो (अतिवृद्ध होने के कारण) दुबारा बालकपन को 
प्राप्त हो रहे हैं, राजाग्रों के ग्राचार को जानता हुआ कोन पुत्र 
उनके वचन को हृदय में स्थान दंगा ? 


प्रोत्साहितोऽयं केकेय्या सन्तुष्टो यदि नः पिता । | 
अमित्रभुतों निःसङ्ग वध्यतां वध्यतासपि ॥२॥२१॥१२॥ 
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यदि ककेयी से प्रोत्साहित हमारा पिता उससे प्रसन्न है, तो 
वह हमारा शत्रू हे, उसे मार देना ही चाहिए । 


गुरोरप्यवलिप्तस्य कार्याकायंसजानतः । 
उत्पथं प्रतिपन्तस्य कार्य भवति शासनस्‌ ॥२।३०।३१॥ 
दर्प (घमंड) को प्राप्त हुए, कतव्य और श्रकतंव्य की 
पहचान न करने वाले, उन्माग पर चलने वाले गुरु को भी दण्ड देना 
होता है । | 


लक्ष्मणस्थ रासेश्युपया भक्तिः 
(लक्ष्मण की राम में ग्रसाधारण भक्ति) 
अनुरक्तोस्सि भावेन तरं देवि तत्त्वतः । 
सत्येन घनुषा चेच दत्तेनेष्टेन ते शपे । २२१।१६॥ 
हे सातः कौसल्या, मैं भ्रपने हृदय से भ्राता राम का भक्त हूं । मैं 


सत्य, अपने धनुष, दान-पुण्य, यज्ञ-याग आदि (जो मैंने किया है) 
की सौगन्ध लेकर कहता हूँ । 


दीप्तमरिनिमरण्यं वा यदि रामः प्रवेक्ष्यति । 
प्रविष्टं तत्र सां देवि त्वं प॒वेसवधा रय ॥२।२१।१७॥ 


हे मातः, यदि राम झरिन में प्रवेश करे अथवा बन में प्रवेश 
करे तो निश्चित जान कि मैं उससे पहले ही प्रवेश कर चुका हँगा । 


प्रकुपितस्य लक्ष्णस्य रा रकृत मनुशासनस्‌ 


कि. : (क्रोध में आए हुए लक्ष्मण को राम का अनुशासन) 

धमसाअय मा तक्षण्यं सद्बुद्विरनुगव्यतास्‌ ।२२१।४४। 

यो भयत्यर्थपरो हि लोके कामात्मता खल्वति न प्रशस्ता ॥२।२१।४८ 
है लक्ष्मण तुम ध्म का भ्राश्रय लो, प्रचण्डता को त्यागो, मेरे 


विचार का भ्रनसर णाक ८ 
प ०७ रो अथ लोक >> 
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होता है (लोग उसे नहीं चाहते । ग्रधिक ग्रथे-जरोलुपता को अच्छा 
नहीं माना गया है) । 


गुरुश्च राजा च पिता च वृद्ध: क्रोधात्प्रहर्ादथदापि कामात । 

यद्‌ व्यादिदेत्कार्यमवेक्ष्य धर्म कस्तन्त छर्यादनुशंसवृत्तिः ।२।२१।५९॥ 
हमारे पिता वृद्ध हैं, वे हमारे राजा प्रौर गुरु हैं। वं घम. को 

लक्ष्य करके क्रोध से, हर्षे से .श्रथवा कामवशं होकर जो भी आदंश 

दें उसे सदय-चित्त-वृत्ति वाला कौत पूरा न करे ! 


यशो ह्यहं केवलराज्यकारणान्न पुष्ठतः केलुमन सहोदयम्‌ । | 
ग्रदोच काले त तु देवि जोविते वृणेञव रामच महीमधर्मतः ।॥२।२१।६२। 
हे मातः, मैं केवल राज्य के कारण SS यश को 
उपेक्षा नहीं कर सकता । इस चन्द दिनों को जिन्दगी में मैं अघम 
से पथिवी-राज्य की कैसे चाह कर सकता हू ! 
घस्या सवभिषेकार्थ मानस परितप्यते । 
माता नः सा यथा न स्थात्सविज्ञङ्का तथा कुरु ॥२२२॥६॥ 
हे लक्ष्मण जिस हमारी भाता केकेयी का चित्त मेरे भ्रभिषेक के 
कारण दुःखी है, वह जिस तरह शङ्का-रहित हो वसे करो। 
तस्याः शङ्ा्णं दुःख सुहतंसपि नोत्सहे । 


ca 


मनसि प्रतिसंजातं सौैसित्रेडहमुप क्षितुम्‌ ॥२।२२।७॥ 
हे लक्ष्मण, मैं मुहुत्तं भर के लिए भी उस के शङ्का-रूप दुःख को 
नहीं सह सकता । मैं इस मानसिक दुःख की उपेक्षा नहीं कर 
सकता । 


न बुद्धिपर्व नाबुद्धं स्सरासीह कदाचन । 


मातृणां वा पितुर्वाहं कृतमल्पं च विप्रियम्‌ ।२।२।८॥। 
मुझे स्मरणा नहीं कि कभी मेने जानबूक कर अथवा ग्रनजाने . 
माताओं ग्रथवा पिता के प्रतिकल कम किया हो । 
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रामो देवप्रमाणक: 
(राम भाग्य को प्रमाण मानता है) 
कृतान्त एव सौमित्रे द्रष्टव्यो सत्प्रवासने । 
राज्यस्य च वितीणंस्य पुनरेव निवतंने ॥२।२२।१५। 
हे लक्ष्मण, मेरे वनवास में, दिए हुए राज्य के लौटाने में देव ही 
कारण समभना चाहिए । 
निवर्त्यारब्घमारम्भं नंनु देवस्य कमं तत्‌ ।२।२२।२४। 


जहाँ बने बनाए कार्ये को कार्यान्तर (नई घटनाओं) से बिगाड़ 
दिया जाता है, वह देव की चेष्टा समभनी चाहिए । | 


लक्ष्दणकृता देव-निन्दा 
(लक्ष्मण दव-निन्दक है) 
कि नास कृपण देवमज्ञक्तमभिशंससि ।२।२३।७। 
विक्लवो वीयंहीनो यः स देवमनवर्तते । 
वीरा: संभावितात्मानो न देवं पर्य पासते ॥२॥२३।१६॥ 
भ्राप क्षुद्र, श्रसम्थ देव की कसे स्तुति करते हैं । 


जो अक्षम (प्रशक्त), उत्साह-हीन है वहो देव पर भरोसा करता 
है। जो वीर ग्रात्म-मानी हैं वे ऐसा नहीं करते । 


देवं पुरुषकारेरण यः समथः प्रबाधितुम्‌ । 
न दवेन विपन्नार्थ: पुरुषः सोऽवसीदति ॥२।२३।१७॥। 
_ जो देव-परिणाम को अपने पुरुषार्थ से रोक सकता है, उसका 
दव हारा साध्य ग्रथ नष्ट नहीं होता और वह दुःख नहीं पाता । 
व्रश्यन्ति त्वद्य देवस्य पोरुषं पुरुषस्य च । 
दवमानुषयोरद्य व्यक्ता व्यक्तिभंविष्यति ।।२।२३। १८।। 


._ आज संसार देव और मनुष्य के यत्न को देखेगा । दै 
शा । देव 
आर मनुष्य में प्रन्त र स्पष्ट हो जाएगा । 
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कौसल्याविलापः 
(कौसल्या का विलाप) 
अहष्टदुःखो धर्मात्मा 'सर्वे सूतप्रियंबदः । 
स्यि जातो दशरथात्‌ कथमुञ्छेन वतयेत्‌ ॥२।२४।२ ॥ 
हीं ट् ने वाला 
जिसने दुःख देखा नहीं, जो धर्मात्मा, सबसे प्यारा बोल र 
दशरथ ष जनक और मैं जिसकी जननी, वह (राम) (बन में) 
उञ्छवृत्ति से कसे जीएगा । (खेत में खेती कटते समय गिरे हुए 
अनाज के दानों को इकट्ठा करना उञ्छ कहलाता है) । 


यस्य भृत्याश्च दासाइच म्रुष्टान्यस्नानि भुञ्जते । 

कथ स भोक्ष्यते रामो वने मुलफलान्ययम्‌ ।।२।२४।३।। 

जिसके भव्य (पोष्य वग, नौकर-चाकर) तथा दास (अत्यन्त 
क्षीण पराधीन लोग) स्वच्छ भोजन करते हैं वह राम बन में कन्द 
मूल खाकर केसे निर्वाह करेगा ? 


कथ' हि घेन्‌ः स्वं वत्सं गच्छन्तमनुगच्छति । | 
ग्रहं त्वाइनुगशिष्यामि यत्र वत्स गसिष्यसि ॥२।२४।&॥ 
जैसे गौ भ्रपने बच्चे के पीछे जाती है, वसे ही मैं तेरे पीछे 
जाऊंगी जहाँ तू जाएगा । 


सर्तरि गुभूषितव्यमिति राभस्य जननों प्रत्युपदेशः 
(पति की सेवा करनी चाहिए ऐसा राम का माता को उपदेश) 
कैकेय्या वञ्चितो राजा सयि चारण्यमाथिते । 
भवत्या च परित्यक्तो न नूनं वतं यिष्यति ॥२1२४११॥ 
महाराज केकेयी से ठगे गए हैं। मेरे बन में चले जाने पर, तू 
भी यदि उनका त्याग (उपेक्षा) कर दंगो, तो निइचथ ही वे नहीं जी 
सकेंगे । 


भर्तः पुनः परित्यागो नुशंसः केवलं स्त्रियाः। 
स भवत्या न कतंव्यो मनसापि विगहितः ॥२।२४।१२।। 
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(२२ 
स्त्री द्वारा पति का त्याग अत्यन्त क्रूर कर्म हे, वह निन्दित है 
उसे तूने मन में भी न लाना। 
यावज्जीवति काकत्स्थः पिता से जगतीषतिः। 
` शुश्रृषा क्रियतां तावत्‌ स हि घर्मः सनातत्ः॥२।२४।१३॥ | 
`` जब तक पृथिवी-पति मेरे पिता ककुत्स्थ के वंशज दशरथ जीते | 
'हैं तब तक उनकी सेवा तुझे करनी चाहिए । यही सनातन घमं है। | 


भतु शुभूषया नारी लभते स्वगंसुत्तसस्‌ ।२।२४।२६। 
भर्ता की सेवा से भार्या उत्तम स्वग लाभ करती है। 


1 
| 


FE प्रस्थाने सातुराशिषः 
___.: (बन को प्रस्थान करते समय माता का भ्राशीर्वाद) 


यं पालयसि घमं त्वं प्रीत्या च नियमेन च । 
स वे राघवशादूल धसंस्त्वाम भिरक्षतु ॥।२।२५।३॥ 
हे राघव-श्रेष्ठ, जिस घमं का तू प्रीति से ग्रौर नियम से (नित्य) 
पालन'करता है वह घमं तेरी रक्षा करे। 


भरते राजनि कथं वतितव्यमिति रासेण सीताया 
श्रनुशिष्टिः, भ्रान्वाहिक्था इतिकर्तव्यतायाइच निदेशः ` 
(अरत के राजा होने पर उसके प्रति केसा व्यवहार करना 
चाहिए इस विषय में श्रौर प्रतिदिन के कर्तव्य के 
विषय में राम का सीता को उपदेश) 
` भरतस्य समोपे ते नाहं कथ्यः कदाचन । 
ऋदियुक्ता हि पुरुषा न सहन्ते परस्तवम्‌ ॥२।२६।२४-२५॥ 
भरत के समीप तुझे भेरी स्तुति न करनी होगी, कारण कि 
समृद्धशाली पुरुष दूसरे को स्तुति को नहीं सहते । 


भनुकलतया शबय समीपे तस्य वतितम ।२।२६।२६। 
भरत के समीप तुम झनकूल होकर ही रह सकती हो । 
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कल्यमुत्थाय देवानां कृत्वा पूर्जा यथाविधि । 
वन्दितव्यों दशरथः पिता सम जनेश्वरः ।।२।२६।३०॥ 


प्रात: उठकर देवताओं की विधिपूर्वक पूजा करके तुभे मेरे 
पिता महाराज दशरथ को नमस्कार करना चाहिए । 


माता च मम कौसल्या वृद्धा सन्तापर्काशता । 
घर्म सेवाग्रतः कुत्वा त्वत्तः संमानसहति ॥२।२६।३१॥ 
सन्ताप (मानसिक दुःख) से दुबल मेरी वृद्धा माता धमं के 
अनुसार तेरे संमान के योग्य है । 


वन्दितव्याइच ते नित्यं याः शेषा मम मातरः । 
्नेहप्रणायसंभोगेः समा हि मम सातरः ॥२1२६1३२॥ 
मेरी दूसरी (भ्रन्तःपुरस्थ) माताओं को भी नित्य नमस्कार करना 
चाहिए, कारण कि जहाँ तक स्नेह प्रेम तथा संभोग (मिलकर खाना 
पीना) का सम्बन्ध है, मेरी सभी म तायें बराबर हैं । 


बनं प्रति सहनयने सीताया यौक्तिकं वचः 
(बन में अपने साथ ले जाने के विषय में सीता का युवित- 
युक्त वचन) 
ग्ा्यपुत्र पिता साता भ्राता पुत्रस्तथा स्नुषा । 
स्वाति पुण्यानि भुञ्जानाः स्वं स्व भाग्यमुपासते ।॥२।२७।४।। 
हे पतिदेव ! माता पिता भा ई पुत्र तथा नूह अपने पुण्यों को 
भोगते हुए अपने-अपने भाग्य के भ्राश्रित होते हैं । 


भर्तृ भाग्यं तु नायका प्राप्नोति पुरुषषंभ । 


यतइचेवाहसादिष्टा वने चस्तव्यसित्यप ॥२॥२७५॥ _ 
हे पुरुषश्रेष्ठ! अकेली पत्नी पति के भाग्य को प्राप्त होती है, 
यही कारण है कि भविष्यदु-वक्‍्ताओं ने मुझे बतलाया था कि मुभे 
बन में भी रहना होगा। | 
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२४ 
न पिता नात्मजो नात्सा न माता न सखोजनः। 
इह्‌ प्रेत्य च नारीणां पतिरेको गतिः सदा ॥२।२७।६॥ 


 इसलोक में और लोकान्तर में भी स्त्री का पतिमात्र (=केवल : 
पति) शरण (=रक्षक) है, न पिता, न पुत्र, न अपना आाप, न माता 


भ्रौर न सखी-सहेली । 


यदि त्वं प्रस्थितो दुगं वनषद्यंव राघव । 
श्रग्रतस्ते गमिष्यामि मृद्नन्तो क शकण्टकान्‌ ॥२।२७।७॥ 


यदि श्राप ग्राज ही बन को चल पड़ोगे तो मैं श्राप के आगे कुशा 
झौर काँटों को मसलती हुई जाऊंगी ॥ 


न ते दुःखं करिष्यामि निवसम्ती त्वया सह ।२।२७।१६। 
आपके साथ रहती हुई मैं ग्राप को दुःख नहीं दूंगी । 


स्वगेपि च बिना चासो भविता यदि राघव । 
त्वया विना सरव्याघ् नाहं तदपि रोचये ॥२।२७।२१॥ 


हे राघव, यदि आप के बिना स्वर्ग में भी वास हो, वह भी मुभे 
रुचिकर न होगा। 


्रक्षेम्यो दारुणो वने वास इति सीतायाः प्रबोधिका रामस्य 
युक्ति मत्यो व्याहृतयः 
(बनवास संकटमय और भयानक है इसे सीता को 
जितलाने के लिये राम की युक्ति-युक्त उक्तियाँ) 
सोत विमुच्यतासेषा बनवासकृता मति: । 
बहुदोषं हि कान्तारं वनमित्यभिधीयते ॥२।२८।५॥। 
है सोते, वन में जाने का विचार छोड़ दो । गहन-गम्भोर वन 
नाना-दोष-युक्त है ऐसा कहा जाता है। 


तदलं ते यनं गत्बा कषेमं नहीं वने तव । 
विसृक्षन्निव पश्यामि बहुदोषकर बुनम ॥२२८।२५। 
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(है सीते) बन को मत प्रस्थान कर, बन तेरे योग्य नहीं । मैं 
सोच-विचार कर कहता हूँ कि बन बहुत से ग्रन्थ का कारण है । 


भुयोपि रामं प्रचोदयन्ती सक्षेपं प्रणिगदन्ती सीता 
युक्ती रनेकाः प्रयुङ्क्ते 
(फिर एक बार राम को प्रेरित करती हुई उलाहना देती हुई 
सीता साथ ले जाने में नाना युक्तियां देती है) 
शुद्धात्मत्‌ प्र मभावाडि भविष्यासि विकल्मषा । 
भर्तारसनुगच्छर्ती भर्ता हि परदेवतम्‌ ।२।२९।१६। 
हे शुद्धात्मन्‌ मैं आप के साथ जाकर प्रीति से रहती हुई निष्पाप 
हो जाऊँगी । स्त्री के लिये भर्ता (पति) सबसे बड़ा देवता है । 


इह लोके च पितृभिर्या स्त्री यस्य महाबल । 
ग्रद्दत्ता स्वघसंण प्रेत्यमावेपि तस्य सा ।२।२९।१७ | 
हे महाबल ! इस लोक में जो स्त्री धर्मानुसार जलाञ्जलि देकर 
घाता पिता के द्वारा जिसे दी जाती है वह जन्मान्तर सें भी उसी की 
होती हे । 
[क त्वाञ्यय्यत वेदेहः पिता से सिथिलाधिपः । 
राज्ञ जामातर प्राप्य स्त्रियं पुरुषविग्रहम्‌ ॥२।३०।३॥ 
_ हे राम, विदेह-वंशज मिथिला नरेश मेरे पिता ने तुझ जामाता ' 
को प्राप्त कर क्या समझा, जो भ्राकार में पुरुष है पर (स्वभाव में) 
स्त्री । 
` ग्रनृत बत लोकोऽयसश्ञानाद्यदि वक्ष्यति । 
तेजो नास्ति परं रामे तपतीव दिवाकरे ॥२।३०।४॥ 
बड़े खेद की बात होगी यदि लोग अज्ञान से मूठ बोलेंगे कि राम 
में तेज नहीं है जेसे तपते हुए सूर्य में नहीं । 
स्वयं त्‌ भार्या कोमारों चिरमष्युषितां सतीस्‌ । 
शैलष इव मां रास परेस्यो दातुमिच्छसि ॥२।३०।५॥। 
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२६ 
(हे राम), जिसे तूने कुमारावस्था में विवाहा, जो तेरै साथ 


चिर तक रही है ग्रौर जो पतिव्रता है, उस मुझ को तू नट की तरह 
को सौंपना चाहता है । 


न च से भविता तत्र कदिचत्‌ पथि परिश्चसः । 
पृष्ठतस्तव गच्छन्त्या विहारशयनेष्विव ॥२॥३०॥११॥ 
मुझे आप के पीछे चलती हुई को मार्ग में कुछ थकावट नहीं 
होगी जसे विहार (सेर) वा शयन में । ॥। छ 


कृशकाशशरेषीका ये च कण्टकिनो इमाः । 
तूलाजिनसमस्पर्शा मागे मम सह त्वया ॥२।३०।१२॥। 
कुशा, काश, मुज के बीच की सींक श्रौर कांटेदार वृक्ष ये सब 


तेरे साथ मार्ग में चलती हुई मेरे लिये! रूई. भ्रथवा मृगचमं की तरह 
मुलायम मालूम देंगे । 


सहावातसमुःडू त यन्मामवकरिष्यति । 
रजो रमण तस्मन्ये पराध्येसिव चन्दनम्‌ ॥२।३०।१३॥। 
भळ्फावात (झखखड़) से उठी हुई धूलि जो मुझे ढाँप देगी उसे 
में उत्तम चन्दन का लेप समभूंगो । 
पत्रे सूलं फलं यत्तु अल्प वा यदि वा बहु । 
दास्यसे स्वयमाहुत्य तन्मेऽमृतरसोपमम्‌ ॥२।३०।१५॥ 


हे प्रिय, पत्र, मूल अथवा फल, थोड़ा या बहुत, जो तू मुझे स्वयं 
साकर देगा, वह मेरे सिये मृत रस के तुल्य होगा। ih 


मत्कृतेन च ते शोको न भविष्यासि दुभरा ।२।३०।१७। 
मेरे कारण तुझे दुःख नहीं होगा, मैं तुझे दभर नहीं हुंगी । 


ल बाष्पं मुमोचारिनिमिवाररि: ।२।३०।२३। 

साता ने) चिर तक रोके हुए श्रांसुय्नो को जसे अरखि 
(त्यन-दार, मयी जाने वाली लकड़ी) अपने भीतर वर्तमान मि 
“को छोड़ती है। 
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सौताया श्रनुगसनमनुमन्यते रामः 
. (सीता को साथ लेजाने के विषय में राम को अनुमति) 
यत्सृष्टाइसि मया सार्धं वनवासाय सेथिलि । 
न विहातूं सया शक्या प्रीतिरात्मवता यथा ॥२।३०।२९॥ 
हे मेथिलि, चंकि तूने मेरे साथ बन में जाने का निश्चय कर 
लिया है, इसलिये मैं तुम्हें छोड़ नहीं सकता जसे ग्रात्मज्ञानो प्रीति 
(दया) को नहीं छोड़ सकता । 
न खल्वहं न गच्छेयं वनं जनकनन्दिनि) 
वचनं तन्तयति मां पितुः सत्योपबू हितम्‌ ॥ २।३०३१॥ 
हे जनक पुत्रि ! मैं वन में न जाऊं यह हो नहीं सकता । पिता 
का सत्य से गौरवान्वित वचन मुझे ले जा रहा है । 


रामस्य पितरि भवतः 
(राम की पिता के प्रति भक्ति) 
यन्न त्रयं त्रयो लोका पवित्रं तत्समं भुवि । 
नान्यदस्ति शुभापाङ्ग तेनेदमभिराध्यते ।२।३०।३४ 
जहाँ ये तीन (माता, पिता, गुरु) हैं वहाँ तीनों लोक हैं। हे 
लक्षण युक्त नेत्रप्रान्तों वाली, पूथिवी पर इनके तुल्य कोई वस्तु नहीं 
है, इसलिये इन तीनों को आराधना की जाती है । 
न सत्यं दानसालो वा यश्नो वाप्याप्तदक्षिणः । 
तथा बलकराः सीते यथा सेवा पितुमंता॥२३०३५॥। 
हे सीते, न सत्य, न दान, न पूजा, न पुष्कल-दक्षिणा वाला यज्ञ 
ऐसे सामर्थ्य-दायक हैं जेसी पिता की सेवा । 


ससीतं सहलक्ष्मणं रामं वनं प्रस्थितं निशास्याऽऽयोध्यकानां 


करुणा गिरः 
(सीता और लक्ष्मण सहित राम को बन जाते देख ग्रयोध्या- 
वासियों का करुण भाषण) 
यं यान्तसनुयाति स्म चत्रद्भबलं सहत 


® 


। 
तस्तेकं सीतया साधंसनुयाति स्म लक्ष्सणः ॥२।३२।६॥ 
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जिसके पीछे-पोछे बड़ी चतुरङ्ग सेना (हाथी, घोड़े, रथ तथां 
पदाति=पेदल सिपाही) जाया करती थी, आज वह (राम) अकेला 
सीता भ्रोर लक्ष्मणा के साथ जा रहा है । 


यान शाक्या पुरा द्रष्टं भृतेराकाशगेरपि। 
तामद्य सीतां पशयन्ति राजमार्गगता जनाः ॥।२।३३।१०॥ 


जिस सीता को इससे पूर्व गगन-विहारी प्राणी (देवता आदि) 
भी नहीं देख सकते थे, उसे आज राजमागं पर चलते फिरते लोग 
देख रहे हैं । 
ग्रद्य नूनं दशरथः सत्त्वमाविश्य भाषते । 
न हि राजा प्रियं पुत्र विनिवासयितुभहंति ॥२।३३।१०॥ 
आज निश्चित ही दशरथ बेतालोपहत होकर =उनमें भूत का 


ग्रावेश = प्रवेश होने से ऐसा बोल रह हैं, अन्यथा राजा ग्रपने 
को केसे बन में भेज सकता है? 


निगुंणस्यापि पुत्रस्य कथं स्याद्‌ विनिवासनम्‌ । 
कि पुनयंस्य लोकोऽयं जितो वृत्तेन केवलम्‌ ॥२।३३।११। 
` गुणहोन पुत्र का भी निर्वासन कंसे होवे । जिसने अपने 
सदाचार मात्र से लोक-भर को जीत लिया है, उसका तो क्या 
कहना । 
उद्यानानि परित्यज्य क्षेत्रारि च गुहाशि च । 
र राममनुगच्छाम घासिकम्‌ ॥२।३३।१७॥ 
बाग बगीचों, खेतों और घ रों को छोड़कर हम सब धार्मिक राम 
के सुख दु:ख में एक होकर उसके साथ (बन में) जायेंगे । 
श्रस्सत्त्यक्तानि वेरमानि केकेयी प्रतिपद्यता 
हम से त्यागे हुए घरों को कंकेयी ले ले । उ 
वन नगरसेवास्तु येन गच्छति राघव: | 
्रस्माभिइच परित्यक्त पुरं सम्पद्यतां वनम्‌ ।।२।३३।२२॥ 


वह बन जहां राम जाता है नगर हो 
ला की ह जाय । हमसे त्यागा हुग्रा 
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प्रास्थानिक्यो दशरथस्या शिषः 
(बन को) प्रस्थान करते समय दशरथ को आशिस्‌) 
श्रेयसे वृद्धये तात पुनरागमनाय च।. 
गच्छस्वारिष्टसव्यग्रः पन्थानसकतो यस्‌ ।।२।३४।३१॥ 
हे प्यारे पुत्र ! कल्याण के लिये, वृद्धि के लिये, घर लौटने के 
लिये शान्त होकर क्षति और भय रहित माग से जाग्नो 


सुमन्त्र कृता केकेय्या धिक्कृतः 
(सुमन्त्र हारा ककेयी को फटकार) 


यस्यास्तव पतिस्त्यक्तो राजा दशरथः स्वयम्‌ । 

सर्ता सर्वस्य जगतः स्थावरस्य चरस्य च ॥।२।३५।५॥ 

न झ्यकार्यंतसं किञ्चित्तव देवीह विद्यत । 

पतिघ्नीं त्वामहं सन्ये कलष्नीसपि चान्ततः ॥२।३५।६।। 

जिस तू ने अपने पति महाराज दशरथ को त्याग दिया, जो सब 

चराचर जगत्‌ का पालन करने वाले हैं उस तरे लिये कोई भी बडा 
पाप नहीं है। मैं जानता हु तू पति की मृत्यु का कारण होगी और 
अन्त में कुल के नाश का भी । 


यथावयो हि राज्यानि प्राप्नुचन्ति नुपक्षय । 
इक्ष्वाकुकलनार्थोस्मस्तं लोपयितसिच्छसि ।।२।३५।९॥ 


राजा का निधन (मृत्यु) होने पर (राजा के दायाद) ज्येष्ठताक्रम 
से राज्य को प्राप्त किया करते हैं। इक्ष्वाकु-कुल के नाथ दशरथ के 
जीते ही तू इस परम्पराः प्राप्त आचार का लोप करना चाहती है। 


राजा भवत्‌ ते पुत्रो भरतः शास्त मेदिनीम्‌ । 
बयं तत्र गमिष्यासो यत्र रामो गमिष्यति ॥२।३५।१०॥। 


तेरा पुत्र भरत राजा बने ्रौर पृथिवी पर शासन करे। हम 
( ) वहां जायगे जहाँ राम जायगा । गावं 
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गाइचयंमिव पश्यासि यस्यास्ते वृत्तमोहशस्‌ । 
गाचरन्त्या न विहृता सद्यो भवति सेदिती ।।२।३५।१४॥ 
मैं यह बड़ा भ्राश्‍इचयं मानता हे कि तेरा ऐसा श्राचरण होने पर 
पृथिवी एकदम फट क्यों नहीं गई । 


महाब्रह्मषिसृष्टा वा ज्वलन्तो भीसवशनाः । 
धिग्वाग्दण्डा न हिसन्ति रासप्रत्राजने स्थिताम्‌ ॥२।३५।१५॥ 
(यह भो झ्राइचय है) कि ब्रह्मषियों द्वारा फेंके गये जलते हुए 
भयानक धिक्कार रूप दण्ड राम के निर्वासन में हठ करती हुई तुक 
को नष्ट-भ्रष्ट क्यों नहीं कर देते । 


ग्रास्र' छित्त्वा कुठारेण निम्बं परिचरेत्तु कः । 
यइचेन॑ पयसा सिञ्चेन्नेवास्य मधुरो भवेत्‌ ॥२।३५।१६।। 
आम के वक्ष को कुल्हाड़े से काट कर कोन नीम का पालन- 
पोषण करे। जो नीम का दूध से सेचन करे, उसके लिये भी वह 
(नीम) मधुर नहीं हो जायगा । 


ग्ाभिजात्यं हि ते सन्ये यथा मात्स्तथव च। 
न हि निम्बात्‌ स्रवेत्‌ क्षौद्रं लोके निगदितं बचः ॥।२।३५।१७॥; 
तेरी कुलीनता (कुलीनों का वृत्त)ऐसी ही है जसी तेरी माता की। 
यह लोक में कहावत है--तीम से कभी शहद नहीं टपकता । 


सत्यश्चात्र प्रवादोऽयं लौकिक: प्रतिभाति सा । 
पितुन्‌ समनुजायन्त नरा मातरसङगनःः ।।२।३५।२८।। 


यह लोक में प्रसिद्ध कहावत सच्ची प्रतीत होती है कि पुत्र पिता 
के स्वभाव को लेते हैं ग्रोर पुत्रियां माता के । 


परिवादो हिते देवि महाँल्लोके चरिष्यति । 
यदि रामो वनं याति विहाय पितरं नपम्‌ ॥२।३५।३३ ॥ 


न देवि ! यदि राम पिता को (इस अवस्था में) छोड़कर बन को 
र क - | जायगा, तो-तेरी जगत्‌ 'में। बङी निन्द 'होगेरि' [?९. Digitized by eGangotri 
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रामेण तदर्थं परिकल्पितस्थानुयात्रस्थान ड्रोकारः 
(राम का तयार किये हुए अ्रनुयायि-वगे को साथ लेने से इन्कार) 

सुत रत्तसुसम्पर्णा चतुविधबला चसुः । 

राघवस्यानयात्रार्थ क्षिप्र' प्रतिविधीयताम्‌ ॥२।३६।२॥ 


हे सूत (सुमन्त्र) राम की सेवा के लिये शीघ्र ही उत्तम धन से 
सम्पूर्ण चतुरङ्ग सेना तयार की जाय (भेजी जाय) । 


तत्र रामस्योत्तरस्‌ (राम का उत्तर) 
त्यक्तभोगस्य से राजन्वने वन्येन जीवतः । 
कि कार्यंसनयात्रेण त्यक्तसङ्गस्य सवतः ॥२।३७।२॥ 
जव मैंने भोग त्याग कर वन में प्राप्त होने वाले कन्दमूल खाकर 
जीना है और सबसे सङ्ग को छोड़ना है तो मुभे ग्रनुयायि-वगं से 
क्या काम । 


यो हि दत्वा द्विपश्रेष्ठं कक्ष्यायां कुरुते सनः। 
रज्जुस्चेहेन कि तस्य त्यजतः कुञ्जरोत्तसस्‌ ।२।३७।३॥ 
जो उत्तम हाथी को दे दे पर कमर-पट्टे को अपने पास रखने _ 
की इच्छा करे उसे रस्सी के साथ प्रेम से क्या लाभ । 


तथा सस सतां श्रेष्ठ कि ध्यजिस्या जगत्पत । 
सर्वाण्येबानुजानासि चीराण्यवानयन्त्‌ से ॥२।३७।४। 
इसी प्रकार, हे सत्पुरुषों में श्रेष्ठ जगत्पते, मुके सेना से क्या 
काम । मैं इन सब वस्तुग्रों को छोड़ता हूं, मेरे लिये तो वृक्ष-छाल के 
वस्त्र ही लाये जाय । 


केकेय्याऽऽहतं चीर वसिष्यसाणायाः सीतायाः समवस्था 
(केकेयी द्वारा लाये हुए चीर को पहनती हुई सीता की हालत) 


सा व्यपत्रपसारोव प्रगृह्य च सुदुमनाः। 
कशचीरे तं जानको शुभलक्षरा ॥२।३७।१०॥ | 


ककेय्य | 
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अश्रुसम्पूर्णनेत्रा च घमंज्ञा धसंदर्शिनी । 
गन्धव राजप्रतिमं भर्ततारसिदसन्रवीत्‌ ।।२।३७।१२॥ 
» जाती हुई सुलक्षणा सीता ने दुःखित चित्त से ककेयी से कुशा 
भ्रौर चीर ग्रहण कियें। ग्रांखों में आंसू भरे धर्मज्ञा (धर्म को जानने 
वाली) तथा घमंदशिनी (धर्म का उपदे करने वाली) सीता ने अपने 
गन्धर्वेराज-तुल्य पति से इस प्रकार कहा -- । 
कथ नु चीरं बघ्तन्ति मुनयो दनवासिनः । 
इति ह्यकशला सोता सा मुमोह मुहुसहुः ॥२।३७।१२॥। 


बन में रहने वाले मुनि लोग केसे चीर बांधते हैं, उसे न 
जानती हुई जानकी बार-बार मूच्छित हो गयी । 


वसिष्ठकृतः कैकेय्या धिक्कारः 
(वसिष्ठ की ककेयी को फटकार) 
ग्रतिप्रवृत्ते दुमंधे ककेयि कलपांसनि। 
वञ्चयित्वा तु राजानं न प्रमाणेऽवतिष्ठसि ॥२॥३७२२॥ 
हे निमर्याद, मूढ, कुल-दूषक़् कक्रेयि ! तू महाराज को ठग कर 
भी प्रमाण (वर से जितना तुझ प्राप्तव्य है, श्रर्थात्‌ राम का | 
वनवास) में नहीं ठहरती (सोता का वनवास तो वर के झन्तगंत | 
नहीं) । | 
न गन्तव्यं वन देव्या सोतया शीलवजित । 
ग्नुष्ठास्यति रामस्य सीता प्रकृतमासनम्‌ ।२।३७।२३ ॥ 


हे चरित्रहीन केकेयि ! सीता बन को नहीं जायगी । वह (अपने 
पति) राम के लिये प्रस्तुत शिहासन पर बैठेगी । 


ग्रात्मा हि दाराः सर्वषां दारसंग्रहवतिनाम्‌ । 
ग्ात्मेयसिति रामस्य पालयिष्यति सेदिनीम्‌ ॥२1३७२४॥ 
सभी विवाहित लोगों के लियें पत्नी भ्रपना झात्मा ही है। अतः 


र मट (सीता) राम का श्रात्मा होने से राज्ञी (रानी) होकर पृथिवी 
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न ह्यदत्तां महीं पित्रा भरतः शास्तुसिच्छति । 
त्वयि वा पुत्रवद्‌ वस्तू यदि जातो महोपतेः ॥२।३७।३०॥ 
यदि भरत अपने पिता का पुत्र है, तो पिता से न दिये हुए राज्य 
को (कभी) नहीं चाहेगा और ना हो तेरे प्रति पुत्र का सा व्यवहार 
करेगा । 


भर्ता कष्टश्रित इलि नावधोरयितव्य इति सोताये 

ठव श्रूवाः कौसल्याया उपदेशः 

(पति कष्ट सें पडा है, इस से उस का तिरस्कार नहीं करना 
चाहिये इस विषय में कौसल्या सास का सीता को उपदेश) 

असत्यः सर्वलोकेस्सिन्सततं सत्कृताः प्रियः । 
भर्तारं नानुसन्यन्ते विनिपातगतं स्त्रियः ॥२1३९६॥२०॥ ` 
इस लोक में अपने पतियों से निरन्तर सत्कार की हुईं भी 
व्यभिचारिणी स्त्रियां आपद-प्रस्त (मुसीबत में पड़े हुए) पतियों का 
कहना नहीं मानती हैं । 
ल कूल न कृतं विद्या न दतं तापि संग्रहः । 
स्त्रीणां गृह्णाति हदयसनित्यहृदया हि ताः ॥२।३९।२३॥ 

न उत्कृष्ट (प्रशस्त, ऊंचा) कुल, न किया हुश्रा उपकार, न गुरु 
से दी हुई विद्या, न दिये हुए (भूषणादि) और न बन्धन स्त्रियों के 
हृक्यों को वश में कर सकते हैं । इन का मन अस्थिर होता है । 

साध्वोनां तु स्थितानां तु शीले सत्ये भुते स्थिते । । 
स्त्रीणां पवित्रं परमं पतिरेको विशिष्यत॥२।३९।२४॥ 
पर साध्वो स्त्रयां जो शील (सुन्दर स्वभाव), सचाई, शास्त्र- 
श्रवण (गुरु से पढ़ो हुई विद्या), स्थित (स्थिति, मर्यादा) में स्थिर 
हैं, उनके लिए पति ही सबसे बढ़कर पवित्र माना गया है । 
स त्वया नावसन्तव्यः पुत्रः प्रत्नाजितो वतम्‌ ।२।३९।२५। 
उस मेरे पुत्र राम का, बन को भेजे जाने के कारण, तिरस्कार 
नहीं करना होगा Batya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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सीतायाः प्रतिज्ञासस 
(सीता की प्रतिज्ञा) 
करिष्ये सवसेवाहमार्या यदनुशारित सास । 
ग्रभिज्ञास्मि यथा भतं वतितव्यं शतं च से ।।२।३९।२७॥ 
जो कुछ भी आपने मुझे उपदेश दिया है में उस पर आचरण 
करूंगी । भर्ता के प्रति कसा व्यवहार करना चाहिए में जानती हू 
आर मैने इसे सुन भी रखा है। 


न मःमसज्जनेनार्या समानयितुमहति। 
धर्माद विचलित नाहमलं चन्द्रादित प्रभा ॥२।३९।२८॥ 
मुझे आप दुजेन के बराबर न मानें । मैं घमं से प्रच्युत नहीं हो 
सकती (डिग नहीं सकती, जुदा नहीं हो सकती), जसे चाँद से उसकी 
प्रभा (कान्ति) जुदा नहीं हो सकती । 


नातन्त्री विद्ते वीणा नाचक्रो विद्यते रथः । 
नापतिः सुखमेधेत या स्यादपि शतात्मजा ॥२।३९।२९॥ 
वीणा तारों के डिना नहीं होती, रथ चक्र के बिना नहीं होता । 


जो नारी पतिहीन है तह सुख नहीं पाती चाहे उसके. सौ पुत्र क्यों 
नहों। 


मितं ददाति हि पिता मितं भ्राता सितं सुतः । 
अमितस्य तु दातारं भर्तारं का न पुजयेत्‌ ।२।३६।३०॥ 


पिता गिना भिना ही देता है. भाई भी गिना मित्ता देता है और 
पुत्र-मी । ग्रनगिने पदार्थों को देने वाले भर्ता की कौन पूजा न-करेगी। 


सुमित्राया लक्ष रणं प्रत्युपदेशः 
(भाता सुमित्रा का लक्ष्मण को उपदेश) 


रामे प्रसादं सा फार्थो: पुत्र भ्रातरि गच्छति ।२।४०।५ 


हे पुत्र, बनको जातेहुए भ्राता राम की देखभाल में प्रमाद 
०८(भूलन्वूक) मम के रुमा[(-[1९००7, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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व्यसनी वा समृद्धो वा गतिरेष तवानघ । 
एष लोके सतां धर्मो यज्ज्येऽठवशञगो भवेत्‌ ॥२४०॥६॥ 
चाहे कष्टापन्त हो, चाहे सम्पन्न हो, हे सौम्य, यह (बड़ा भाई) 
एकमात्र तेरा आसरा है । यहो सज्जनों का धम है कि ज्येष्ठ भ्राता 
के भ्रधीन रहे । 


इदं हि वृत्तसुचितं कुलस्यास्य सनातनम्‌ । 
दानं दीक्षा च यज्ञेषु तनुत्यागो सृधेषु हि।२।४०।७॥ 
यही इस कुल का योग्य पुरातन व्यवहार है- दान दना, यज्ञों 
के लिए ब्रत का धारण करना औौर युद्ध में प्राण त्यागना । 


रामं दशरथं दिद्धि सां बिद्धि जनकात्मजाम्‌ । | 
ग्रयोध्यासटवीं विद्धि गच्छ तात यथासुखम्‌ ॥२।४०।९॥ 
हे प्यारे पुत्र ! राम को तूने (अपना पिता) दशरथ समझना, 
जानकी को सुमित्रा मां स मभना, जंगल को श्रयोध्या ,नगरी) सम- 
फना । (ऐसा समझकर) सुखपूवंक जाओझा । 


रारविरहे क्ौसल्गाया तिजाः 
(राम के वियोग में (माता) कोसल्या का विलाप) 
निःसंशयं सया सन्ये पुरः वीर कदयंया। 
पातुकामेषु वत्सेषु मातृणां शातिताः स्तनाः ।।२।४३।१७॥ 
हे वीर, मुझे ऐसा लगता है कि क्षुद्र आचार वाली मैने पूवं 
(जन्म में,जब बछड़ों को दूध पीने की चाह हुई तब उनकी माताझों 
के स्तनों को काट दिया । 


नहि तावद्‌ गुणंजुष्टं स्वेशास्त्रविशारदम्‌। | 

एकपुत्रा विना पुत्रमहं जोचितुमुत्सहे ॥२।४३।१९॥ 
गुणों से विभूषित सब शास्त्रों में प्रवीण इकलोते पुत्र के बिना. 
मैं कसे जी सकंगी । र 
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रामे काएण्णस्‌ 
(राम में दया का भाव) 


पौरा ह्यात्मकृताद दुःखाद्‌ विप्रमोच्या नुपात्मजः । 
न तु खल्वात्मनो योज्या दुःखेन पुरवासिनः ।२।४६।२३॥ 
(तमसातीरे वृक्षमूलेषु स्वपतीः प्रजाः परिहृत्यास्माभिरितो 
ममनीयमिति लक्ष्षणमभिसम्त्रोध्याह रामः) तमसा नदो के तट पर 
वृक्षों के नीचे सोए हुए लोगों से बचकर हमें यहाँ से निकल जाना 
चाहिए ऐसा लक्ष्मण को सम्बोधन करके राम कहत हैं - हम राज- 
कुमारों का यह धमं है. कि हम ग्रपने कारण से होने वाले दुःख से. 
नगरवासियों को निर्मुक्त करें न कि भ्रपने दुःख से उन्हें दुःखी करे । 


सुमित्रया कृत कोसल्यायाः प्रोत्साहनस्‌ 
(सुमित्रा द्वारा कौसल्या का प्रोत्साहन) 
धनुग्रेहवरो यस्य बाणाखड्गास्त्रभत्‌ स्वयम्‌ । 
लक्ष्मणो ब्रजति ह्यग्रे तस्य कि नाम इलंभस्‌ ॥ २।४४।२० 


बाण तलवार और प्रस्त धारण किए घनुर्घारियों में श्रेष्ठ 


लक्ष्मण स्वयं जिसके ग्रागे-श्रागे जाएगा, उसको किस चीज़ को 
कमो हे ? 


निवृत्तवनवासं तं द्रष्टासि पुनरागतम्‌ । 
जहि शोक च मोहं च देवि सत्यं ब्रवीमि ते ॥२।४४।२१॥ 


रर ' बनवास की समाप्ति पर फिर तुम उसे घर लोटे देखोगी, मैं 
तुम्हे सच कहती ह । तुम शोक और मोह को छोड़ दो । 


नाहेसि त्वं शोचितुं देवि यस्यास्ते राघव: सुत: । 

| दि त्त हि रामात्परो लोके विद्यते सत्पथे स्थितः ॥२।४४।२६॥। 
र SR राघव जसा पुत्र हो उस तुझको शोक नहीं करना 
भः चाहिए । ससार में राम से बढ़कर सन्मार्ग पर चलने वाला कोई 
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राममनुगच्छन्त्याः प्रजायाः सास्ना विनिवर्तेनस्‌ 
(राम का पीछे जाते हुए लोगों को शान्ति से समझा कर लौटाना) 
या प्रीति बेहमानरच मय्ययोध्यानिवासिनास्‌ । 
सत्प्रियाथ विज्ञेषेण भरते सा विधीयताम्‌ ॥२।४५।६॥ 
जो आप अयोध्यावासियों का प्रेम और आदर मेरे प्रति है, मेरी 


इसमें प्रसन्नता होगी कि उससे बढ़कर प्रेम श्रौर भ्रादर श्राप का 
भरत में हो । 


स हि कल्याणचारित्रः ककेय्यानन्दवधंनः । 
करिष्यति यथावद्ठः प्रियाणि च हितानि च ॥२।४५।७॥ 


केकेयी के ग्रानन्द को बढ़ाने वाला पवित्र आचारवाला वह (भरत) 
विधिवत्‌ तुम्हारे प्रिय और हितकारी कार्यो को करेगा । 


ज्ञानवुद्धो वयोबालो म्रुदुर्वीयंगुणान्वितः । 
अनुरूप: स वो भर्ता भविष्यति भयापहः ॥२॥४५१८॥ 
ज्ञान से वृद्ध पर अ्रवस्था में बाल, (स्वभाव से) कोमल, उत्साह- 


शक्ति-सम्पन्न वहु आप का योग्य स्वामी होगा और ग्रापके सभी भय 
दूर करेगा । 


रासेण पितुः कामुकताया गर्हा 
(राम द्वारा पिता को कामातुरता की निन्दा) 
ग्रथंधमों परित्यज्य यः काममनुवर्तते । 
एवमापद्यते क्षिप्रं राजा दशरथो यथा॥२।५३।१३॥ 
जो कोई घमं और ग्रर्थ की उपेक्षा कर (धमं ग्रथं को छोड़ कर) 


काम का पीछा करता है वह ऐसे दुःख को प्राप्त होता है जेसे राजा 
दशरथ । 


नुन जात्यन्तरे तात स्त्रियः पुत्र वियोजिताः । ` 
८८, मम, ऽसीसितञे.-तद्यतडुमहिमित्रस २५३1१90 
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दद 
हे सौमित्रे यह निश्चित है कि मेरी मां ने पूर्व जन्म में स्त्रियों 
को पुत्रों से वियुक्त (जुदा) किया, जिसका श्राज यह फल मिला है। 


मातरं दुःखाकरोपोति रामेण स्वस्य गहा 
[मेरे कारणं माता को कष्ट पहुँचा है, अतः राम आपने आप 
1३ को कोसता है ।) 
सा च सीमन्तिनी काचिज्जनयेत्युत्रसोहशस्‌ । 
सौमित्रे योहमम्बाया द्म शोकमनन्तकम्‌ ॥२।५२।२१॥ 
हे लक्ष्मण, कोई भी स्त्री ऐसे पुत्र को जन्म न दे जेसा मैं हूं। 
मैं मां को ग्रथाह दुःख दे रहा हूं। 


भरहाजदिचत्रकूट गिर रामेनिवासाय प्रशंसति 


(चित्रकूट पवेत राम के निवास के योग्य है ऐसा मानते हुए भारद्वाज 


मुनि चित्रकूट की प्रशंसा करते हैं ।) 
यावतां चित्रकटस्य नरः श ङ्गाण्यवेक्षत । 
कल्याणानि समाधत्ते न मोहे करुत मनः॥२।५४।३०।। 
जब तक चित्रकूट की चोटियां किसी पुरुष की इष्टि में रहती 


हैं तब तक वह शुभ कर्मा का ही चिन्तन करता है श्रोर उसका मन 
चेत नहीं होता । 


चित्रकूटे रामेण वास्तुनः शमनस्‌ | 
(चित्रकूट में राम द्वारा कुटिया के स्थान की शान्ति करना) 
` ऐरोयमांसमाहूत्य शालां यक्ष्यामहे बयम्‌ । 
कतव्य वास्तुशसनं सौमित्रे चिरजीविभिः ॥२५६॥२२॥ 
मृग-मांस लाकर हम शाला (कुटिया) का पूजन करेंगे । है 
लक्ष्मण, लम्बी भ्रायु चाहने वाले हम लोगों को कुटिया के स्थान की 
शान्ति करती चाहिए |, Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


३९ 
भरतेन भुक्तं राज्यं भुंबतोच्छिष्टान्नसिव रामो नांभि- 
जस्यत इति दशरथ प्रति कौसल्याया वचनस्‌ 
(भरत से भोगे हुए राज्य को उच्छिष्ट (खाकर बचा हुआ) अन्त 
की तरह राम लेना पसन्द नहीं करेगा, ऐसा कौसल्या का 
दशरथ के संमुख कथन) 

एवं कनीयसा भ्रात्रा भुक्तं राज्यं विशां पते 
भ्राता ज्येष्ठो वरिष्ठश्च किसथ तावसन्यत ।(२।६१।१५॥ 
इस प्रकार हे राजन्‌, छोटे भाई से भोगे हुए राज्य को बड़ा 
भ्रौर (गुणों से) श्रेष्ठ भाई कसे न ठुकरा देगा ? 
न परेणाहुतं भक्ष्यं व्याघ्रः खादितुमिच्छति । 
एवभेव नरव्याध्रः परलीढं न सन्यत ॥२।६१।१६। 
सिंह का स्वभाव ऐसा है कि वह दूसरे (गीदड़ आदि) से लाए 
हुए भक्ष्य (भोजन) को नहीं खाना चाहता । हा ही सिह-समान 
श्र पुरुष दूसरे से चखे हुए पदाथ को स्वीकार नहीं करता । 
हविराज्यं पुरोडाशः कुशा धूपाश्च खादिराः । 
तंतानि यातथामानि कुर्वन्ति पुनरध्वरे ॥२॥६१॥१७॥ 
हव्य पदार्थ, घी, पुरोडाश (ठीकरों पर सको हुई चावलों की 
रोटी), कुशा, खेर का वना हुआ यूप (पशु-बच्चनाथ काष्ठ-खूटा)-- 
इष्हें यज्ञ में एक बार बते कर दूसरी बार नहीं बतत । 
नेवंविधससत्हारं राघवो मर्षयिष्यति ॥२।६१।१९॥ 
इस प्रकार के तिरस्कार को राम नहीं सहेगा । 


पूर्वकृतं स्वं दुष्कृतं स्मरतो दशरथस्य कौसल्या प्रभि- 
सम्बोध्य वचनस्‌ 
(पहले किये हुए अपने दुष्कर्म को स्मरण करते हुए दशा रथ का 
= कौसल्या के प्रति कथन) 
यदाचरति कल्याणि शुभं वा यदि वाऽशुभस। 776 
तदेव लभते भद्रे कर्ता कमंजमात्मतः।।२।९२।६॥ 
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हे भाग्यवति ! जो कुछ शुभ अथवा अशुभ कमं करता है, हे 
भद्रे, कर्ता उस अपने कमं का ठीक-ठीक फल प्राप्त करता है । 


गुंसलाघवमर्थानामारम्मे कर्मणाँ फलम्‌ । 
दोषं वा यो न जानाति स बाल इति होच्यते ॥२।६३।७॥ 
जो पुरुष पदार्थो के छोटेपन भ्रौर बड़ेपन को, तथा कार्यों के 
आरम्भ (शुरू) करने में क्या फल अथवा दोष (श्रनिष्ट, बुराई) होगा 
यह नहीं जानता वह बाल ही कहा जाता है। 


कद्चिदास्रवणं छित्वा पलाशांइच निषिञ्चति । 
पुष्प इष्ट्वा फले गृध्नुः स शोचति फलागमे ॥।२।६३।८॥ 
कोई भ्राम के बन को काटकर ढाक (केस) को पानी देता है। 


वह फूल को देखकर फल की इच्छा करता है, पर फल के आने के 
समय (फल के न भ्राने से) निराश हो जाता है । 


ग्रविज्ञाय फलं यो हि कमं त्वेवानुधावति । 
स शोचेत्‌ फलवेलायां यथा फिशुकसेवकः ।॥२।६३।९। 
जो कमे के फल को बिना अच्छो तरह जाने कर्म करने को 


"पा हे वह फल के आने के समय ऐसे दुःखी होता है जैसे केसू का 
वक । 


रामे विषम व्यव हतं मयेति दशरथस्य दर्शनस 
(राम के प्रति मैने भ्रत्याय्य व्यवहार किया हे ऐसा दशरथ 
का विचार) 
न तन्मे सहृशं देवि यच्मया राघवे क्तम्‌ । 
सहश तत्तु तस्यव यदनेन कृत मयि ॥२।६४।६३-६४॥ 
हे देवि जो व्यवहार (सबक) मैंने राम के साथ किया वह 
र सदश (योग्य) नहीं था । जो (मधुर स्नेहसना) व्यवहार 


(प्रका रण निदेय निर्वासन होने पर भी) उस ने मेरे 
वह्‌ उसके ही सरण (योग्य ) उस ने मेरे साथ किया, 
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दर्व त्तसपि कः पुत्रं त्यजेद्‌ भुवि विचक्षणाः । 
हाई प्रत्राज्यसानो वा नासुग्रेत्‌ पितर सुतः । १ 
इस संसार में कौन बुद्धिमान्‌ पिता दुराचारी पुत्र ऱ्य गी 
छोड़ेगा ? देश निकाला दिये जा रहा कौन ऐसा पुत्र है जो पिता 


क्रुद्ध (कुपित) न होगा ! 


_उपरते दशरथे लुब्धो दोषं न पश्यतीति निदिशन्त्या 
कौसल्यया केकेय्याः पक 
दशरथ की मृत्यु होने पर लोभी को दोष नहीं दीखता 
| इसे जितलावी हुईं कौसल्या के द्वारा केकेयी की कुत्सा) 
न लुब्धो बुध्यते दोषान्‌ किस्पाकसिव भक्षयन्‌ । 
' कुब्जानिसित्त कैकेय्या राघवाणां कुल हतम्‌ ॥२।६६।६॥ 
जैसे विष खाने वाला ग्रात्महत्या के पाप को नहीं देखता वसे ही 
लोभी (लोभ से होने वाली) हानि को नहीं देखता । कुब्जा (कुबडी 
मन्थरा) की प्रेरणा से (लोभ में आकर) केकेयी ने रघुकूल का 
नाश कर दिया । 
नियोगे नियुक्तेन राज्ञा रामं विवासितम्‌ १ 
रसा जनकः भुत्वा परितम्स्यत्यहं यया \२।६६।७॥ 
र पे) में लगाये के द्वारा 
अकार्ये (न करने योग्य काय) में लगायें हुएद्रार्य 0० 
पत्नी सहित राम को निर्वासित जानकर जनक (महाराज) ऐसे दुःखी 
होंगे जैसे मैं हु । 


ग्रयोध्यातः प्राप्तेषु दृतेषु केकयगतस्य भरतस्य 
कुशल प्रइनाः 

, (अयोध्या से आए हुए दूतों से केकयस्थ भरत के कुशल- 
न विषयक प्रश्‍न) 


| त सम। 
कञ्चित्‌ स कुशली. राजा पिता दशरथ 
हुक अज रामे लक्ष्मणे च महात्मनि ॥ २७०७ 
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४३ 
क्या मेरे पिता राजा दशरथ कुशली (राजी खुशी) हैं? क्या 
महात्मा राम तथा लक्ष्मण सवथा स्वस्थ है ? 


ग्रार्या चंधर्मनिरता धमज्ञा धर्मंवादिनों। 
ग्ररोगा चापि कौसल्या माता रामस्य धीमतः ॥र७नद्या 
क्या सुमति राम की पूज्या माता कौसल्या जो धर्म परायणा, 
धर्म को जानने वाली, धर्म का उपदेश करने वाली है, राजी खुशी 


है । 
कच्चित्पुसित्रा घंज्ञा जननी लक्ष्मणस्य या । 
शत्र॒घ्नस्य च वीरस्य ग्ररोगाथापि मध्यमा ॥२।७०।९॥ 
क्या धर्म को जानने वाली लक्ष्मण ग्रौर शत्रुघ्न की मां, हमारी 
मध्यमा (बिचली, मझली) श्रम्बा सुमित्रा नीरोग है ?. 


श्रात्सकामा सदा चण्डी क्रोधना प्राज्ञमानिनो । 
्ररोगा चापि मे माता ककेयी किमुवाच ह ॥२।७०।१०॥ 
क्या मेरी मां केकेयी जो अपने ग्राप को ही चाहती है, जो तीक्ष्ण 
स्वभाव वाली, झट क्रोध में ग्रा जाने वाली और अपने को बुद्धिमती 
गा वाली है, कुशलिनी (=नीरोगं) है। उसने मुझे क्या सन्देश 
या है? 


भ्रयोध्यां प्रति निवृत्तस्य भरतस्य भातरि प्रश्‍नाः, 
ततृप्रत्तानि तदुसराणि च 
(अयोध्या को लौटने पर भरत के अपनी माता से प्रश्न, और 
उससे दिए हुए उनके उत्तर) 
राजवाष्यहरदूतस्त्वयसाणो हमागतः । 
भन | मतीन तदम्बां' वक्तुपहंति ।।२।७२।१०॥। 
राजा (दशरथ) के दूतों की प्रेरणा 5 
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४३ 
पितुग्रेहीष्ये पादौ च त संमाख्याहि पच्छतंः ।२।७२।१२॥ 
पिताजी को कहिए कि मैं आया हूं । में उनके चरण पकड़ना 
चाहता हूं । 
या गतिः स्वंरूताचां ताँ गति ते पिता गतः ।२।७२।१५। 


जिस गति (गन्तव्य स्थान, यम लोक ) को सब प्राणी प्राप्त होते 
हैं उसी को तेरे पिता भी चले गए हैं । 


ग्रस्त केसात्यगाद्राजा व्याधिना मय्यनागते ।२।७२।२९। 
हे मातः, मैं जानना चाहता हूँ कि मेरे (यहाँ) आने से पहले किस 
रोग से राजा का निधन (मुत्यु) हुआ । 


पश्चिम साधु सन्देशमिच्छामि शओतुमात्मनः ।२।७२।२२ ४ 
अन्त्य काल में पिता ने मेरे लिए क्या उत्तम सन्देश छोड़ा, मैं 
उसे सुनना चाहता हू । 
इति पृष्टा वाक्यमब्रवीत्‌ (यह पूछने पर केकेयी ने उत्तर दिया) 


रासेति राजा विलपन्‌ हा सोते लक्मणेति च! 
स महात्मा परं लोक गंतो मतिमतां वरः ॥२७२३६॥ 
हे राप, हे सीते, हे लक्ष्मण इस प्रकार डुल से पुकारते हुए 
बुद्धिमानों में श्रेष्ठ महात्मा राजा परलोक सिधारे ॥ 


तच्छू त्वा' * “विषण्णवदनो, सूत्वा सूयः पप्रच्छ सातरस्‌। 
बव चेदानीं स धर्मात्मा कौसल्यानन्ववधनः । 
लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतय! च समागतः ॥२।७२।३६-४०।। 
यह सुनकर भरत का! चेहरा उतर गया' झोर उर 
से पछा- कौसल्या-नन्दन धर्मात्मा मेरा भाई, लक्ष्मण और साता 
साथ कहाँ है । 


तथा पृष्टा यथार्यायमाख्यातुसुपचक्रने (रा | 
“हस प्रकार पछने पर ककेयी नें क्रम से कहना शुरू 
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डड 
स हि राजसुतः पुत्र चीरवासा सहावनभ्‌ । 
.  दण्डकान्‌ सह वेदद्या लक्ष्मणानुचरो गतः ॥२।७२।४२॥ 
_ राजकुमार राम सीता और लक्ष्मण के साथ महावन दण्डक 
को चला गया है । 


` तच्छ्रत्वा भरतस्त्रस्तो भ्रातुषचारित्रशङ्कया । 
***प्रष्ट समुपचक्रमे।।२।७२।४३॥ | 
यह सुनकर भरत डर गया, भ्राता राम के चारित्र के विषय में 
श्रित होकर पूछने लगा-- 


कच्चिन्न ब्राह्मणधनं हृतं रामेश कस्य चित्‌ । 
कच्चिन्नाढ्यो दरिद्रो वा तेनापापो विहिसित: ॥२॥७२४४॥ 


- ६ क्या राम ने।किसी ब्राह्मण के धन को तो नहीं छीना। क्या उस 
ने किसी निरपराधी दरिद्र वा धनी को तो नहीं मारा ? 


कच्चिन्न परदारान्वा राजपुत्रोभिसन्यते । 
कस्मात्स दण्डकारण्ये भ्राता रामो विवासितः ॥२।७२।४४।। 


क्या उस राजकुमार ने पर-स्त्री की कामना तो नहीं की । किस 
कारण से मेरे भाई को दण्डकारण्य में भेजा गया । 


एवमुक्ता तु केकेयी भरतेन महात्मना । उवाच-- 
पुण्यात्मा भरत के प्रश्‍न के उत्तर में केकेयी ने कहा... 
न ब्राह्मणधनं कि चिद्ध.तं रामेण कस्यचित्‌ । 
 कश्चिन्नाद्यो दरिद्रो वा तेनापापो विहिसितः ॥ 
. च रामः परदारान्स चक्षर्म्यासपि पइ्यति।२।७२।४८॥ 
“राम ने किसी ब्राह्मण के घन को नहीं छोना, न उसने किसी 


निर्दोष दरिद्र या धनी की हत्या की है। राम तो 
ग्रांख उठाकर भी नहीं देखता | है तत दूसरे की स्त्री को 


*सया तु पुत्र थुत्वेव रामस्येहाभिषेचनम । 
(चिसते पिता राज्य रामुस्य स्‌ तित्तासनम ॥२)७२॥६९॥ 


a SN | 


४५ 


हे पुत्र, यह सुनते ही कि राम का राज्याभिषेक (राजतिलक) हो 
रहा है, मैंने तेरे पिता से तेरे लिए राज्य मांगा रौर राम के 
लिये (चौदह बरस का) बनवास । 


भरतेन सातुगहा 
(भरत द्वारा माता को निन्दा) 
दुःखे से दुःखभकरोः व्रण क्षारमिवाददाः। 
राजानं प्रतभावस्थं कुत्वा रामं च तापसम्‌ ॥२।७३।३॥ 
तूने मेरे दुःख में और दुःख बढ़ा दिया, घाव पर नमक छिड़क 
दिया, जब तूने महाराज को मृत्यु के घाट उतार दिया और राम 
को तपस्वी बना दिया । 


कुलस्य त्वसभावाय कालरात्रिरिवापता । 
गङ्धारसृपणुह्ण स्म पिता से नाप्रबुद्धवात्‌॥२।७३।४ी 
(हमारे) कुल के नाझ के लिए तूप्रलयरात्रि बन कर आई है, 
सेरे पिता ने अनजाने अंगारे को आलिगन किया (जो तुरे छाती से 
लगाया) । 


Ses 


लुब्धाया बिदितो सन्ये न तेऽहं राघवं यथा । .२।७३।१३। 
त्‌ लोभवश नहीं जानती कि मैं राघव (राम) के प्रति कसा हू 
(भ्र्थात्‌ मेरी रास के प्रति कसी भक्ति है) । 


सकामां त करिष्यासि त्त्रासहं पुत्रगधिंनीम्‌ ।२।७३।१७। 


पुत्र के लिए राज्य चाहने वाली तुको मैं सफल-मनोरथ नहीं 
होने दगा । 


न मे विकाङक्षा जायेत त्यक्तुं त्वां पापनिश्चयाम्‌ । 


यदि रामस्य नवेक्षा त्वयि स्यास्सातवत्सदा ॥२॥७३॥१८॥ 


त्‌ दुष्ट निश्‍चय वाली है । तेरे त्याग में अनिच्छा (इच्छा का 
अभाव) न होती यदि राम का तेरे प्रति माता का सा नित्य भ्रादरन 
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केकेयि नरकं गच्छ, मा च तात सलोकताम्‌ ।२।७४।४। 
हे केकेयि, तू नरक-को जा, पति के लोक को मत प्राप्त कर । 


मातरूपे समामित्र नृशंसे राज्यकाभुके । 
न तेऽहमभिभाष्योस्मि दुवृ ते पतिघातिनि ।।२।७४।७॥ 
त्‌ ग्राकारमात्र में मेरी माता है, वस्तुतः शत्रु है, तू क्रूर राज्य- 
कामुक (राज्य को चाहने वाली), दुश्चरित वाली तथा पति की हत्या 
करने वाली है । में तुझसे बात नहीं करना चाहता । 


न त्वमशवपतेः करया धमराजस्य धीमतः । 
राक्षसो तत्र जातासि कुलप्रघ्वसिनी पितुः ॥२।७४।९॥ 
तू धमराज बुद्धिमान्‌ ग्रश्‍वपति की कन्या नहीं है। तू राक्षसी 
ने उस कुल में जन्म लिया है। तू अपने पिता के कुल की नाशिका 


है । 


भातुलगुहान्तिवृत्तं भरतं प्रति कॉसल्यायाः सोपा- 
लम्भ वचः 
(ननस!ल से लोटे हुए भरत को कौसल्या का उलाहना) 
इदं त राज्यकामस्य राज्यं प्राप्तमकण्टकम्‌ । 
सम्प्राप्तं बत,क केय्या शीघ्र' क्ररेश कमरा ॥२।७५।११। 


तू राज्य चाहता था, तुझे यह श्रकण्टक राज्य प्राप्त हो गया है। 
खेद है ककेयी ने शीघ्रता से क्रर कमं द्वारा इसे प्राप्त किया है । 


भरतरशपथाः 
(भरत के सोगन्ध) 
ग्रायं कस्मादजानन्तं गहसे मामकल्सषम्‌ । 
विपुलां च मम प्रोति स्थितां जानासि राघवे ॥२।७५।२०॥ 
हे पज्ये, मुझे कुछ भो मालूम नहीं, मुझ निष्पाप को श्राप क्यों 
कोस रही हो, आप जानती हैं कि राम में मेरी कितनी बड़ी 
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तस्य कदाचन । 
उसको बुद्धि पढे हुए शास्त्र के अनुसार चलने वाली ता हो, जिस 
को अनमति से सत्यप्रतिज्ञ (सच्ची प्रतिज्ञा वाले), सत्पुरुषों में भ्र ष्ठ 
मेरे बड़े भाई बन को गए हों। 


प्रेष्यं च पापोयसां यातु सुर्य च प्रति मेहतु । 
हन्तु पादेन गाँ सुप्तां यस्यार्यो$नुसत गतः ॥२॥७५॥२२॥ 
वह पापी लोगों का सेवक हो, सूर्य की ओर मुंह करके अर 
करे और सोई हुए गौ को पेर से ठुकराए जिसकी ग्रनुमति से 
बड़े भाई बन को गए हों । 


कारप्रित्वा महत्कमं भर्ता भृत्यमनथंकस्‌ । 
ग्रघर्मो योऽस्य सोऽस्यास्त्‌ यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२७५॥२२॥ 
भत्य (नौकर) से मुफत में बड़ा कर्म कराने पर जो पांप स्वामी 
को लगता है वह उसे लगे जिसकी अनुमति से मेरे बड़ भाई बन 
को गए हों। 


बलिषडभागसद्धत्य नुपस्यारक्षितुः प्रजाः । 
अधर्म योऽस्य सोऽस्णास्त्‌ यस्यार्योऽन्‌मते गतः ।२।७५।२५॥ 
जो उपज का छठा भाग तो ले लेता है पर प्रजा को रक्षा नहीं 
करता उस राजा को जो पाप लगता है वह उसे लो जिसकी अ नमति 
से मेरे बड़े भाई बन को गए हों । 


विश्वासात्कथितं किचित्‌ परिवादं मिथः क्वचित्‌ । 
विवणोति स दुष्टात्मा यस्यार्यो$नुमत गतः ।।२।७५।२२॥ 


विश्वास से गुप्त-स्थान में कही हुई निन्दा की वात को जो दूसरों 
के प्रति प्रकट कर देता है उसे जो पाप लगता है वह उसे लगे 
जिसकी भ्रनुमति से मेरे बड़े भाई बन को गए हों । 


ग्रकर्ता चाकृतज्ञश्च वत्यक्तइच निरपतन्नपः। ` 
विद्विष्टो यस्यार्या ऽनुसते गतः ॥२॥७५॥३३॥ 
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वह निकम्मा, कुतध्न, त्यागा हुश्रा (बहिष्कृत), निलज्ज, और 
लोक में निन्दित हो जिसकी अनुमति से मेरे बड़े भाई वन को गए हों । 


पुत्रर्दासशच भृत्येशच स्वगृहे परिवारितः। 
स एको मुष्टमइनातु यस्यायोऽनसते गतः ॥२।७५।३४। 
वह पुत्रों से, दासों से, भृत्यों से घिरा हुआ। अपने घर में भ्रकेला 
मिष्टान्न खाये जिसकी भ्रनुमति से मेरे बड़े भाई बन को गये हों । 


मात्मतः सर्न्तात द्राक्षीत्स्वेषु दारेषु दुःखित; । 
झायुः समग्रमप्राप्य यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२॥७५॥३६॥ 
वह अपनी पत्नी के गर्भ से पुत्र का दशन न करे और पूर्ण आयु 


(१०० वर्ष) को मत प्राप्त हो जिसकी भ्रनुमति से मेरे बड़े भाई बन 
को गये हों । 
सङ्ग्रामे समुपोढ च झत्रपक्षभयङ करे । 
पलायमानो वध्येत यस्यार्योऽनुमते गतः ॥२।७५।३९॥ 
युद्ध के प्रारम्भ होने पर, जहां शत्र्‌ पक्ष भयंकर है वह भागता 
हुआ मारा जायें जिसकी अनुमति से मेरे बड़े भाई बन को गये हों ।| 
साऽस्य धम मनो भुयादधमं स निषेवताम्‌ । 
ग्रपात्रवर्षी भवतु यस्यार्योऽनुसते गतः ॥२।७५।४२॥ 
उसका मन धर्मे में मत लगे, वह रधम का सेवन करे, वह 


अपात्र (प्रयोग्य, ्रनधिकारी) को दान देने वाला हो, जिसकी अनु- 
मति से मेरे बड़े भाई बन को गयें हों। 


उभे सन्ध्य शयानस्य यत्पापं परिकल्प्यते । 
तच्च पापं भवेत्तस्य यस्यार्योऽनुमते गतः ।२।७५।४४।। 
जो दोनों सन्ध्यायों (पूर्वा और पश्चिमा) में सोता है, उसके 
लिए जो पाप माना गया है वह उसे लगे जिसकी अनुमति से मेरे 
बड़े भाई बन को गये हों । | 
_यवग्निदायके पापं यत्पापं गुरुतल्पग । 
CC-0. /सिन्रह्रोहे/न् ऽएस्पाफ सर्पाप" रतिरपि ४४४४५ \ 
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जो गृह आदि को आग लगाने वाला है, जो (ब्रह्मचारी) गुरु 
पत्नी से मेथुन करता है और जो मित्रद्रोही है उसके पाप के बरा- 
बर पाप का भागी हो जिसको श्रनुमति से मेरे बड़े भाई बन को गये 
हों । 
ग्रपास्य सात्‌ शुश्रबामनरथं सोऽवतिष्ठताम्‌ । 
दीघं बाहुमंहावक्षा यस्यार्योऽनुमते गतः ॥ २1७५४८ 
वह लम्बी बाहों वाला (घुटने तक लम्बी), चौड़ी छाती वाला 
(क्षत्रिय) माता की सेवा को त्यागकर ग्रन्थ (अनिष्ट, आपत्ति,संकठ) 
में पड़ जाये जिसकी अनुमति से मेरे बड़े भाई बन को गये हों । 


धर्मेदारान्‌ परित्यज्य परदारान्निषेवताम्‌। 
त्यक्तधमेरति मढो यस्यार्योऽ्‌सते गतः।।२।७५।५५॥ 
वह विधिवत्‌ परिणीत (विधिपूर्वक विवाही हुई) स्त्री को त्याग 
कर पर-स्त्री में आसक्त हो, मूर्खंतया धमे में प्रीति को त्याग दे जिस 
को अनुमति से मेरे बड़ भाई बन को गये हों । 


कुञ्ञाया हसने हेतुः 
(कुव्जा की हत्या न करने में हेतु) 
इसा सपि हतां कब्जा यदि जानाति राघवः। 
स्वां च मां चेद धर्सात्सा नाभिभाषिष्यते ध्र वस्‌ ।२।७८।२३॥ 
कुब्जा की हत्या का वृत्तान्त यदि धर्मात्मा राम सुन पायेंगे तो 
निरिचित ही वे तुझ (शत्रुघ्न से) और मुझ (लक्ष्मण) से (विमुख हो 
कर) बात भी नहीं करगे । 


गुहकृता भरतस्य प्रशस्तिः 
(गुह द्वारा की गई भरत को स्तुति) 
घन्यस्त्वं न त्वया तुल्यं पश्यासि जगतीतले । 
श्रयत्नादागतं राज्यं यत्त्वं त्यक्तुमिहेच्छसि॥२।८५।१२॥ 


(हं भरत) तू चन्यं है, भुम ते रें 'सहेशें जगत में कोई दूसरा नहीं 
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दीखता । ग्रनांयांस (बिना यत्न) प्राप्त हुए राज्य को तू लेना नहीं 
चाहता। 


शाइवती खलु ते कोति लोंक!नम्‌ चरिष्यति । 
यत्वं कुच्छगते र!सं प्रत्यानयित्‌ मिच्छसि ॥२।८५।१३॥ 
तेरी अमर कीति लोक लोकान्तरों में फेल जाएगी, जो तू कष्टा- 
पन्न (ग्रापद-ग्रस्त) राम को वापिस लाना चाहता है! 


चित्रकूटे महतीं चसूसुप यान्तीं हृष्ट्वा भरतस्याभि प्राय- 
मन्यथा गृहीत्वा तद्रधे समुछत लक्ष्मणं प्रति रामस्पोदात्ता: 
य सविन्नम्भा उक्तयः 
(चित्रकूट में भारी सेना को आती देखकर भरत के श्रभिप्राय 
को ठीक-ठाक न जानकर उसके वध के निमित्त उद्यत हुए लक्ष्मण 
के प्रति राम की उदार आर विश्वास भरी उक्तियां) 
पित्‌ः सत्यं प्रतिश्रत्य हत्वा भरतसाहवे । 
कि करिष्यामि राज्येन सापवादेत लक्ष्मण ।२।९७।३॥ 


हे लक्ष्मण ! पिता को वचन देकर, युद्ध में भरत को मार कर 
ग्रपयश-दूषित राज्य से मैं क्या करूगा । 


नेयं मम सहो सोम्य दुलभा सागरास्बरा। 
नहोच्छेयमधर्सश शक्रत्वमपि लक्ष्मण ।२।९७।७॥ 
हे सौम्य लक्ष्मण, इम समुद्र-परिवेष्टित (सागर से घिरी हुई) 
पृथिवी को अपने अधिकार में करना मेरे लिए कुछ कठिन नहीं, 
पर मैं ग्रधमं से इन्द्र पद को भो नहीं चाहता । 


यहिना भरतं त्वां च शत्रुघ्नं चापि मानद । 
भवेन्मम सुखं किञ्चिद्‌ भस्म तत्‌ कुरुतां शिखी ॥२।६७।८।। 


“आर हात रा जो सुख मुझे भरत, शत्रुघ्न 
।₹ तर बिना प्राप्त हो उसे श्रग्नि देवता भस्म कर दे । 


२१ 
स्नेहेनाक्रान्तहृदयः शोकेनाकुलित स्त्रियः । 
द्रष्ट्सभ्यागतो ह्योष भरतो नान्ययाऽऽगतः॥२।९७।११॥ 

स्नेह से भरपूर ग्रौर शोक से व्याकुलेन्द्रिय (अशान्त इन्द्रियों 
वाला) भरत हमें मिलने ग्राया है, किसी और ग्रभिप्राय से नहीं 
प्राया । 


प्रसाद्य पितर श्रीमान्‌ राज्यं से दातुमागतः ।२।९७।१२॥ 
पिता को मनाकर श्रीयुत भरत मुझे राज्य देने आया है । 


ग्रस्सासु मनसाउप्येष नाहितं किचिदाचरेत्‌ ॥२।९७।१३॥ 
वह हमारे विषय में मन से भी निष्ट चिन्तन नहीं कर सकता। 


नहि ते निष्ठुरं वाच्यो भरतो ताप्रियं वचः । 
ग्रहं ह्यप्रियसुक्तः स्यां भरतस्याप्रिये कते ।२।९७।१५॥ 
तूने भरत को कठोर अप्रिय वचन कहा, तो समझ लेना कि वह 
वचन मुझे ही कहा गया है । [ 


कथं मु पुत्राः पितरं हन्युः कस्या चिदापदि । 
साता वा आतर हन्यात्‌ सौमित्रे प्राणमात्मनः ॥२।९७।१६। 
हे लक्ष्मण ! ग्रापत्ति में भी पुत्र पिता को केसे मार सकते है । 
भाई भाई को, जो उसका अपना प्राण है, केसे मार सकता है । 


यदि राज्यस्य हेतोस्त्वसि्ां वाचं प्रभाषसे । 
वक्ष्यासि भरतं इष्टवा राज्यमस्स प्रदीयताम्‌ ।२।९७।१७॥ 
यदि तू राज्य की इच्छा से ऐसा कहता है तो भरत के मिलने 
पर मैं उससे कहँगा राज्य इसे (लक्ष्मण को) दे दो । 


तथोक्तो घर्शीलेन भ्रात्रा तस्थ हिते रतः। 
लक्ष्मणः प्रविवेश्ञेव स्वाति गात्रारिण लज्जया ।२।९७।१९॥ 


इस प्रकार धर्मशील भ्राता राम से कहे जाने पर नित्य उसके 
हित में संलग्न (कभी भी उसका विरोध न करने वाला) लक्ष्मण 
लज्जा के, मारे अपने अंगों में सिकड़ गया। | 


at Shastri Collecfon, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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कि कारणं त्वं बनमागत इति भरते रामस्य परिप्रहनः 
(तुम किस कारण बन में ग्राए हो इस विषय में राम का 
भरत से प्रश्‍न) 
कच नु तेऽभुत्पिता तात यदरण्यं त्वमागतः । 
न हि त्वं जीवतस्तस्य दनमागन्तुसहं सि ॥ २।१००।४॥ 


हे प्यारे, तेरा पिता कहाँ है, जो तुम बन में आए हो उसके 
जीते तुम बन में नहीं झा सकते। 


कच्चिन्नु धरते तात राजा यत्त्वसिहागतः । 
कच्चिन्न दीनः सहसा राजा लोकान्तर गतः ॥ २।१००।६॥ 


हे प्यारे क्या महाराज जीते हैं जो तुम यहाँ ग्राए हो। क्या वे 
क्षीण होकर अचानक मृत्युलोक को तो नहीं चले गए । 


कच्चित्सौस्य न ते राज्यं भ्रष्टं बालस्य शाइवतस्‌ ॥२।१००।७। ` 


हे सौम्य क्या बालकपन के कारण तेरा पुरातन राज्य तो नहीं 
नष्ट हो गया । वे 


कच्चिदर्थ विनिश्चित्य लघ्‌ मुलं महोदयम्‌ । 
क्षिप्रमारभसे कर्म न दीघं यसि राघव ॥ १००॥१९॥ 


` कया तुम मूल में छोटे पर (अन्त मे) महालाभकारी कर्म को 
शीघ्र हो आरम्भ करते हो, उसे लटकाते तो नहीं ? 


कच्चिन्नु सुकृतान्येव कृतरूपारिण वा पुन: । 


© 


विदुस्ते सर्वेकार्याशि न कर्तव्यानि पार्थिवाः । ।२।१००।२०॥ 


क्या मैं आशा करूँ कि दूसरे राजा लोग तेरे सब 
र्‌ कार्यों को 
म (सिद्ध, पूण) होने पर अथवा लगभग सिद्ध होने पर हो 
जानते हैं, जो श्रभी तुमने करने हैं (जो संकल्पित हैं) उन्हें नहीं । 
अ्रमात्यानुपधातीतान्पितृपेतामहाञ्शुचीन्‌ । 

र अप्ठाञश्रष्ठषु कच्चित्त्वं नियोजयसि कमसु ॥२।१००।२६॥ 
माह कि तुम पिता पितामह से चले ग्रा रहे शुद्ध, 
2248 ना वाले श्रेष्ठ अमात्यो (वज़ीरों) को श्रेष्ठ कर्मों 
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१३ 
कच्चिन्नोग्रेण दण्डेन भरृशमुट्टजिताः प्रजाः ।२।१००।२७। 


आशा है तुमने उग्र दण्ड स (सख्त सज़ा देकर) प्रजाश्रों को भया- 
क्रान्त (भोत, संत्रस्त, घबड़ाई, डरो हुई) तो नहीं बना दिया । 


कच्चित्वां नावजानन्ति याजकाः पतितं यथा । 
उग्रप्रतिग्रहोतार कामयानमिव स्त्रियः ॥२।१००।२८n 


मैं आशा करता हूं कि तेरी प्रजाये अ्रत्यधिक कर (टेक्स) लेने 
के कारण तेरा अपमान तो नहीं करतीं जैसे याजक (पुरोहित) पतित 
(चण्डाल ग्रादि) का, अथवा कामातुर पुरुष का स्त्रियां अपमान 
करती हैं । 
कञ्चिद्‌ बलस्य सक्त च वेतनं च यथोचितम्‌ । 
सस्प्राप्तकाल दातव्यं ददासि न विलम्बसे ॥२।१००।३२॥ 
में आशा करता हूं कि तुम सेना को उचित भत्ता और तनखाह 
समय पर देते हो और इस में देर नहीं करते हो । 
कच्चिभ्त लोकायतिकान्‌ न्राह्मणांस्तात सेवसे ।२।१००।३८। 
में आशा करता हु तुम लोकायतिक(इस लोक को ही गायति-- 
परलोक मानने वाले) ब्राह्मणों की संगत तो नहीं करते । 
कञ्चित दथिताः सर्वे कुषिगोरक्ष्यजीविनः । 
वार्तायां साम्प्रतं तात लोकोयं सुखमेधते ॥ २।१००।४७॥ 
क्या तुम्हें किसान आर गोपाल प्यारे हैं। हे प्यारे कया इस 
समय लोग वाणिज्य (बणिक्‌-व्यापार) से सुख से रहते है । 
कच्चिदार्योपि शुद्धात्मा क्षारितशचापकमरा । 
ग्रहष्टः शास्त्रकृशल ने लोभाद्‌ बध्यते शुचिः ॥२।१००।५६॥ 


में भ्राशा का हू कि कोई सदाचारी, शुद्धात्मा, निरपराध 
पुरुष, बिना शास्त्रज्ञों द्वारा परीक्षित किये, लोभ के कारण (चोरी 
व्यभिचार आदि से) मिथ्या दूषित करके बाँधा तो नहीं जाता । 


गुहीतइचेव पृष्टश्च काले इष्टः सकारणाः। 
कच्चिन्न मुच्यते चोरो धनलोभान्नरषंभ ॥२।१००।५७॥ 
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पड 


मैं आशा करता ह कि उस चोर को, जो पकड़ा गया है, जिस 
_ से पूछ-ताछ हो चुकी है, जिसके चोर होने में पर्याप्त कारण मालूम 
हो चुके हैं, उसे लोभवश (कुछ घन लेकर) छोड़ा तो नहीं जाता। 


रामेण भरतायोपददिष्टाइचतुर्देश राजदोषाः 
(राम द्वारा भरत को बतलायें गये चौदह राजदोष) 


नास्तिक्यसनतं क्रोधं प्रसादं दीघ सुत्रतास्‌ । 
गदशनं ज्ञानवतामालस्यं पञ्च वृत्तितास्‌ ॥२।१००।६५॥ 
नास्तिकता (परलोक न मानना), झूट बोलना, (अप्रिय वचन 
सुनकर) क्रोध में ग्रा जाना, प्रमाद (कतंव्य को श्रोर ध्यान न देना), 
किसी कार्यं को करने में अधिक समय लगाना, ज्ञानियों के साथ 
सम्पर्क (मेल) न रखना, सुस्ती (कार्य श्रारम्भ करने में देर करना) 
शर चक्षु आदि इर्द्रियों के ग्रधीन होना । 


एकचिन्तनमर्थानासनर्थज्ञच मन्त्रणम्‌ । 
निझ्चितानासतारम्सं सन्त्रस्यापरिरक्षशास्‌ ॥२।१००।६६॥ 
मङ्गलाद्यप्रयोगं च प्रत्युत्थानं च सवतः॥ 
कच्चित्त्वं वजंयस्येतार्राजदोषांहचतुदश ॥२॥१००॥६७॥ 
अकेले (प्रसहाय) नाना कतंव्यों का चिन्तन, यथार्थ ज्ञान-रहित 
पुरुषों के साथ विचार करना, (६६) निश्चित किये हुए कार्यों को 
हाथ में न लेना, मन्त्र (गुप्त विचार को लोगों में प्रकट होने से न 
बचा सकना), मङ्गलादि (तिलक, माला, श्रादि) का न करना, सर्वतः 
प्रत्युत्थान (नाना दिशाश्रों में स्थित शत्रश्नो के विरोध में. एक साथ 
उठ खड़े होना (=धावा बोलना) मैं श्वाशा करता हूं तुम इन चौदह 
राजदोषों का परिहार करते हो (अपने को इन से बचाते हो) । 


श्रानुपुर्व्याच्वमेव राज्यसहेः, ग्रनुसन्यन्ते चेदं मया सह 
समुदिताः प्रकृतयः, अह्वायामिषिञ्चस्वात्मानं राज्येनेति 
भरतेनोक्तस्य रामस्य तदनङ्गीकारे योक्तिक वचः 
CC-0. (ज्येष्ठ्ताक्रमा से आप ही राज्य: के, अधिकारी, हैं, मेरे साथ 


1.4. 
आई हुई प्रजाएँ भी ऐसा मानती हैं, अतः शीघ्र ही राज्याभिषेक 
स्वीकार कीजिये, भरत के ऐसा कहने पर राम का ग्रनद्धोकार 
करते हुए युक्ति-युक्त वचन) 


कलीनः सत्त्वसम्पन्नस्तेजस्वी चरितक्नतः ! 
राज्यहेतोः कथं पापसाचरेन्मउिपो जनः ॥-॥१०१॥१६॥ 
महाकूल में उत्पन्न मनस्वी, तेजस्वो, ब्रती मेरे जसा पुरुष राज्य 
के लिये कसे पाप करे । 


त दोषं त्वयि पश्यामि सुक्ष्मसप्यरिसुदन । 
न चापि जननीं बाल्यात्वं विगहिदुमहसि॥२।१०१।१७॥ 
मैं तुझ में श्रणुमात्र भी दोष नहीं देखता । बालकपन से 
(बेसमभी से) तुम्हें माता केकेयी की भी निन्दा नहीं करनी चाहिये । 


यावत्‌ पितरि घर्मज्ञ गौरवं लोकसत्छृते । 
तावद्‌ घर्मकृतां श्रेष्ठ जनन्यासपि गौरवस्‌ ॥२।१०१।२१॥ 
हे घमंज्ञ जितना लोक-पूजित पिता के प्रति आदर योग्य है, 
उतना ही है धर्सचारियों में उत्तम, माता के प्रति भी योग्य है । 


एतास्यां धर्सशीलाभ्यां बनं गच्छेति राघव । 
मातापितुस्यासुक्तोहं कथसन्थत्‌ ससाचरे ॥२।१०१।२२॥ 
घर्म स्वभाव वाले इन दोनों--माता और पिता ने कहा-राम 
बन को जाग्रो । (ऐसा कहने पर) मैं कंसे अन्यथा आचरण कर 
सकता हूं । 


रामकृतं विषण्णस्य भरतस्योपसान्त्वनस्‌ 
(राम द्वारा उदास हुए भरत को धीरज देना) 
इतइचेतरतइचेनं कृतान्तः परिकर्ष ति ॥२॥१०५॥१५॥ 
यहां अपनी इच्छा नहीं चलती, मनुष्य परवश है। दव उसे 
कभी इधर कभी उधर खेंचता है । 
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सव क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः सघुच्छथाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जोवितस्‌ ॥२।१०५।१६॥। 
सभी संग्रह (धोरे-घोरे) समाप्त हो जाते हैं। सभी उन्नति का 
अन्त अवनति है (सभो आरोह (चढ़ाई) का ग्रन्त ग्रवरोह है) । सभी 
संयोगों के भ्रनन्तर वियोग होता है, और सभो जीवन के ग्रनन्तर 
मरणा। 
ग्रत्येति रजनो या तु सा न प्रतिनिवतंते ।२।१०५।१। 
नन्दन्त्युदित ग्रादित्ये नन्दन्त्यस्तमितेऽहनि । 
ग्रात्मनो नावबुध्यन्ते मनुष्या जीवितक्षयस्‌॥२।१०५।२४॥ 
सूयं के उदय होने पर लोग प्रसन्न होते हैं भौर सूयं के भ्रस्त 
होने पर भी, यह हमारी श्रायु प्रतिदिन (एक-एक दिन के बीतने से) 
क्षीण हो रही है, इसे नहीं जानते (जानते होते तो खुशी न मनाते) । 
यथा काष्ठं च काष्ठ च समेयातां महाणंवे । 
समेत्य तु व्यपेयातां कालमासाद्य कञ्चन ॥२।१०५।२६॥। 
एवं भार्याश्च पुत्राइच ज्ञातयइच वसुनि च । 
समेत्य व्यवधावन्ति ध्रुवो ह्येषां विनाभवः॥२।१०५।२७॥ 
जसे एक लकड़ी (समुद्र में तैरती हुई) (दैवयोग से) दूसरी लकड़ी 
से मिल जाती है, फिर कुछ काल के पीछे जुदा हो जाती है (२६), 


ऐसे हो भार्या, पुत्र, बन्धु तथा धन पुरुष से मिल' कर फिर उससे परे 
हो जाते हैं । इनकी जुदाई भ्रटल है । 


धर्मात्मा सुशुभेः कृत्स्नः क्रतुभिइचाप्तदक्षिणेः । 
न स शोच्यः पिता तात स्वगंतः सत्कृतः सताम्‌ ॥२।१०५।३२। 
घर्मात्मा राजा समस्त शुभ, पुष्कल दक्षिणा वाले सोम यागों 


(=यज्ञो) को करके, सत्पुरुषों से प॒जित होकर स्वर्ग को 
है । वह शोक के योग्य नही है। छ छा र 


एते बहुविधाः शोका विलापरुदिते तथा । 
वजनोया हि धीरेरण सर्वावस्थासु धीमता । ।२।१०५।३५॥ 
इन नाना (दशरथ मरणा, मेरा निर्वासन श्रादि विषय भेद से 
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भिन्न-भिन्न) शोकों को और उनके कारण होने वाला जो विलाप 
और रोना धोना है इसे बुद्धिमान्‌ धोर पुरुष को प्रत्येक अवस्था में 
छोड़ देना चाहिए । 

स स्वस्थो भव मा शोको यात्वा चावस तां पुरीम्‌ । 

तथा पित्रा नियुक्तोसि वशिला वदतां वर ॥२।१०५।३६॥ 

ग्रतः त्‌ स्वस्थ (शोक-रहित, शान्त) हो जा, शोक तुझे दबाए 

नहीं । (यहां से) जाकर भ्रयोध्यापुरी में निवास कर। हे वक्तृ-श्रेष्ठ 
(वक्ताश्रों में उत्तम), ऐसी ही अधिकारवान्‌ पिता को आज्ञा है। ; 


यत्राहसपि तेनेव नियुक्तः पुण्यकम्मंणा । 
तत्रंवाहं करिष्यामि पितुरायस्य शासनम्‌ ॥२।१०५।३७॥ 
उस पुण्यकर्मा (पवित्र कर्मं करने वाले) पिता ने जहां (बन 
में) रहकर मुभे घ्राज्ञा पालन को कहा है, मैं वहीं उसकी आज्ञा का 
पालन करूगा । 


ग्रसन्तुष्टो सरतो आतर रामसनुमानयितु' भूयोपि 
युक्तोइ्दाहर्रात, रामइच ताः प्रतिवदति 
(ग्रसन्तुष्ट भरत भ्राता राम को मनाने के लिए एक बार फिरु 
युक्तियुक्त वचन कहता है और राम उन का प्रतिवाद करता है) 


प्रोषिते स्यि यत्पाप मात्रा सत्कारणात्कृतम्‌ । 
कषुद्रया तदनिष्टं से प्रसोदतु भवान्सम ॥२।१०६।८॥ 
मेरे भ्रयोध्या से प्रवास करने पर जो पाप मेरी क्षद्र माता ने 
मेरे लिये किया, वह मेरो इच्छा से नहीं किया गया । भ्रतः श्राप 
मुझे क्षमा करें । 
घसेबन्धेन बद्धोस्मि तेनेमां नेह मातरम्‌ । 
हर्मि तीब्र र दण्दन दण्डाहा पापकारिरणीम्‌॥२।१०६।९॥ 
मैं घमरूप बन्धन से बंधा हुआ हूं, प्रतः तीव्र दण्ड देकर इस 
पापकारिणी मां को जान से नहीं मारता । 
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कथ दशरथाज्जातः शुभाभिजनकरमराः । 
जानन्धसंमधर्स च कुर्या कर्म जुगुप्सितस्‌ ॥२।१०६।१०॥ 
शुभ कुल और कम वाले (महाराज) दशरथ का आत्मज (पुत्र) 
होता हुआ मैं ऐसा निन्दित कमे केसे करू । 


ग्रन्तकाले हि भूतानि मुद्लम्तोति पुराशुतिः । 
राज्ञवं कुवंता लोके प्रत्यक्षा सा भृतिः कृता ॥२।१०६।१३॥ 
अन्त काल में प्राणी गड़बड़ा जाते हैं, इस पुराने वचन को 
महाराज ने ऐसा आचरण करके प्रत्यक्ष (सिद्ध) कर दिया । 


साध्वर्थसभिसन्धाय क्रोधान्मोहाच्च साहसात्‌ । 

तातस्य यदतिक्रान्तं प्रत्याहरतु तद्भवान्‌ ॥२।१०६।१४॥ 
पिता ने (केकेयी के) क्रोध के कारणा, (उसके विषय में) मोह 
` अ्रथवा साहस (क्षिप्रकारिता=जल्दबाज्ञी) से जो न्याय का ग्रति- 
क्रम (उल्लंघन) किया, राजा के वचनों {सदोष ग्रोर ग्रदोष वचनों) 
का विचार करके श्राप उसकी निवृत्ति कर सकते हैं । 


कव चारण्यं वव च क्षात्रं क्व जटाः क्व च पालनस्‌। | 
ईहशं व्याहतं कमं न भवान्कर्तृसहंति॥२।१०६।१८॥। 
एष हि प्रथमो धमः क्षत्रियस्याभिषेचनस्‌ । 
येन शक्यं महाध्राज्ञ प्रजानां परिपालनम्‌ ॥२।१०६।१९॥ 
` कहाँ बन, कहां क्षात्र घमं, कहाँ जटा ग्रौर कहाँ (प्रजाम्रों का) 
पालन, इस प्रकार परस्पर-विरुद्ध कमं आप को योग्य नहीं है । (१८) 
राजा का सब से पहला घम है वह ग्रपना अभिषेक करे । जिसके 
द्वारा ही प्रजाग्नो का पालन हो सकता है । (१६) 


ग्रथ क्लेशजमेव त्वं घसं चरितुमिच्छसि । 
घसरण चतुरो वर्णान्पालयन्‌ क्लेशमापनुहि ॥२।१०६।२१॥ 
चतुर्णामाअसाणां गाहस्थ्यं श्रेष्ठमुत्तसस्‌ । 
ग्राहु्ेमंज्ञ धमज्ञास्तं कथ त्यक्तुमिच्छसि ॥२।१०६।२२॥ 
चार आशमो में गृहस्थ आश्रम ग्रति उत्तम है। हे धमंज्ञ, ऐसा 
घमं जानने वाले कहते हैं। उसे आप क्यों छोड़ना चाहते हैं ? 
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श्रतेन बालः स्थानेन जन्मना भवतो ह्यहम्‌ । 
स कथं पालयिष्यामि भूमि भवति तिष्ठति ॥२।१०६॥२३॥ 
विद्या से, वय में मैं श्राप से बाल(अवर, छोटा) हूँ । आप के रहते 
मैं केसे प्रजा पालन कर सकूंगा । 


पुनरेवं ब्रुवाणं तं भरतं लक्ष्मणाग्रजः । 
प्रत्युवाच ततः भ्रोमाज्ज्ञा तिमध्ये सुसत्हृतः ॥२॥१०७1१॥ 
` भरत के इस भाषण का उत्तर देते हुए ज्ञातियों के बीच में 
पूजित हो, राम ने कहा । 


उपपन्तमिदं वाक्यं यत्वमेवमभाषथाः । 
जातः पुत्रो दशरथात्ककेय्यां राजसत्तमात्‌ ॥२।१०७।२॥ 
यह जो तुमने वचन कहा यह युक्त ही है। केकेयी के गर्भ से 
उत्पन्न, राजश्रेष्ठ दशरथ के पुत्र हो । 


पुरा आतः पिता नः स सातर ते समुद्वहन्‌ । 
जातासहे समाश्रौषीद्राज्यं शुल्कमतुत्तनम्‌ ॥२।१०७।३॥ 
हे भ्रातः पिछले समय में तेरी मां को विवाहते हुए हमारे पिता 
(दशरथ)ने तेरे नाने को शुल्क-रूप में राज्य देने का वचन दिया था । 


देवासुरे च संग्रामे जनन्ये तव पाथिवः। 
संप्रहृष्टो ददी राजा वरमाराधितः अञ्चः ॥२।१०७४॥ 
देवासुर संग्राम में पुथिवीश्वर हमारे पिता ने सेवा से प्रसन्न 
होकर तेरी माता को वर (वर्य) दिया था । 


ततः सा संप्रतिभाव्य तव माता यशस्विनो । 
झयाचत नरश्ेष्ठं हो वरौ वररवाशनी॥२।१०७।५॥ 
तब पिता से वचन लेकर यशस्विनी तेरी माता ने दो वर 
मांग लिए । 
तव राज्यं नरव्यात्र सम प्रव्राजनं तथा। 
तञ्च राजा तथा तस्ये नियुक्तः प्रददौ वरमः।२।१०७।९। 
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तब राजा ने वर के वशीभूत होकर, हे पुरुष श्र ष्ठ, तुझे राज्य 


दिया और मुझे निर्वासन । 


जाबालिना मुनिना रामाय चार्वाकबतस्योपदेशः 
(जाबालि मुनि द्वारा राम को चार्वाक मत का उपदेश) 
ग्राइवासयन्त भरतं जाबालि ब्राह्मणोत्तमः । 
उवाच रामं धमज्ञं घर्मापेतमिदं वचः ॥२।१०८।१॥ 
जब राम भरत को आएवासन दे रहे थे तब जाबालि मनि ने 
धर्मज्ञ राम को धमं विरुद्ध यह वचन कहा-- 2 
कः कस्य पुरुषो बन्धुः किमाप्यं कस्य केनचित्‌ । 
एको जायते जन्तुरेक एव विनइयति ॥२। १०८।३॥। 
कोन किसी का बन्धु है, किससे किस को कूछ प्राप्त होता है। 
अकेला ही मनुष्य जन्मता है और ग्रकेला ही मरता है । 


तस्मान्साता पिता चेति राम सज्जेत यो नर: । 
उन्मत्त इव स ज्ञयो नास्ति कश्चिद्धि कस्यचित्‌'॥२॥१०८)४॥ 
इसलिए जो पुरुष-यह मेरी माता है, यह पिता है, यह मान 


` कर इन में श्रासक्त होता है उसे पागल अथवा मुर्खं जानना चाहिए । 


कारणा कि कोई किसी का नहीं । 


न हि ते दशरथः करिचत्त्वं च तस्य न कइचन । 
4 अन्यो राजा त्वमन्यस्तु तस्मात्कुरु यदुच्यते ।॥२।१०८।१०॥ 
रा दशरथ कछ नहीं लगता ग्रोर तू उसका । राजा (दशरथ) 
और है भ्रौर तू श्रोर। इसलिए हम जो तुम्हे बतलाते हैं उस पर 


अथ धर्मपरा ये ये तांस्ताञशोचामि नेतरान्‌ । 
ड ते हि दुःखमिह प्राप्य विनाश प्रेत्य लेभिरे ॥२।१०८।१३॥ 
जो प्रत्यक्ष सिद्ध प्राप्त हुए अर्थ को छोड़ कर धर्म परायणा 
हुए वे सब शोच्य हैं। वे यहां दुःख उठा कर परलोक में भी दुःख 


- के भागी बने । 
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सतां बुद्धि पुरस्कृत्य स्वलोकनिद्शिनीम्‌ । 
राज्यं स त्वं निगुह्वोष्व भरतेन प्रसादितः ॥२।१०८।१८।॥। 
सत्पुरुषों (प्रत्यक्षवादियो) के सव-संमत विचार का अनुसरण 
करो और भरत से प्रसन्न होकर राज्य को अपने ग्रधीन करो । 


जाबालिना सुनिना सत्यात्‌ सत्यप्रतिश्रवात्‌ प्रच्याव- 
यितु राज्यं च ग्राहयितु बलवत्प्रयुक्तो रामः सत्ये 
स्वस्य श्रद्धां सविस्तरमाह 


(जाबालि मुनि द्वारा सत्य प्रतिज्ञा से गिराने के लिए श्रौर राज्य 
ग्रहण करवाने के लिए बलपूर्वक प्रेरणा किये जाने पर 
राम अपनी सत्य में श्रद्धा का व्याख्यान विस्तार से करता है) - 
कस्य यास्याम्यहं वृसं केन वा स्वर्गसाप्नुयाम्‌ । 
अनया बतसानोहं वृत्या हीनप्रतिज्ञया ॥२।१०९।८।। 
आप के बताये हुए आचार का पालन यदि करू जिससे सत्य के 
पालन को प्रतिज्ञा की हानि होगी, तो किस के आचार (मेरे पिता 
पितामह आदि में तो यह झा चार कहीं दीखता नहीं) का श्रनुसरण 
करूंगा और किस साधन से स्वगं को जाऊंगा । 


कामवृत्तोऽन्वथं लोकः कृत्स्नः समुपवतते । 

यद्वृत्ताः सन्ति राजानस्तद्वृत्ताः सस्ति हि प्रजाः ॥२।१०६।९॥ 

सभी लोग (प्रायः) स्वेच्छाचारी होते हैं (यदि मैं आप के मागं 
का श्रनुसरण करू तो लोग मेरा ग्रनुसरण करेंगे) । जसे राजाका 
आचार होता है वेसा ही प्रजा का भी होता है । de 


सत्यमेवानुशंसं च राजवृत्तं सनातनम्‌ ।२।१०९।१०। 
उद्विजन्ते यथा सर्पान्तरादनृतवा दिनः ।२।१०६।१२। 


सत्य श्रौर सदय व्यवहार राजा का श्रनादि घमं है । झूठ 
बोलने वाले पुरुष से लोग ऐसे डरते हैं जेते सांप से. by eGangotri 
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६२' ` 
घमः सत्यपरो लोके मूलं सद॑स्य चोच्यते ।२।१०६।१२। 
घमं सत्य पर झ्राश्चित है और सबका मूल है । 


सत्यसेवेइवरो लोके सत्ये घमः सदाथितः । | 

सत्यमुलानि सर्वाणि सत्यान्नास्ति पर पदस्‌ ॥२।१०९।१३॥ 

लोक में सत्य ही ईश्वर है, सत्य पर घम नित्य ग्राधत 

(प्राधित) है। सब कुछ सत्यमूलक है । सत्य से बढ़कर कोई 
पदार्थ नही । 


नेव लोभान्न मोहाहा न चाज्ञानतसोन्वितः । 
सेतु सत्यस्य भेत्स्यामि गुरोः सत्यप्रतिश्ववः ॥२।१०९।१७॥ 
न लोभ से, न मोह (संमोह, बुद्धि की व्याकुलता) से, न अज्ञान- 
अन्धकार से भ्रावृत (ढका हुआ) होने से, जनक (पिता) से सत्य के 
पालन की प्रतिज्ञा करके सत्य की मर्यादा का उल्लंघन करूंगा । 


सत्यप्रतिज्ञानादविचाल्यं रास दृष्ट्या भरतेन विस्मय- 
कर वनवासाय स्वस्थ समपंणम्‌ 
(राम को प्रतिज्ञा से अविचाल्य देखकर भरत का आइचरये- 
जनक अपने ग्राप को वनवास के लिए अप ण करना) 
न याचे पितर राज्य नानुशासासि सातरस्‌ । 
एवं परमधर्मज्ञं नानुजानामि राघवस्‌ ॥२॥१११॥२५॥ 
मेने पिता से राज्य नहीं मांगा, और न मैंने माता को शिक्षा दी 


कि.त्‌ मेरे लिए राज्य मांग। मैं नहीं सह सकता कि ऐसा परम धर्म 
वेत्ता (मेरा भ्राता) राम बन को जाये । 


यदि त्ववश्यं वस्तव्यं कतंव्यं च पितुर्वचः । 
श्रहमेव निवत्स्यामि चतुदश चने समाः ॥२।१११।२६॥ 
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यदि बन में रहना अनिवाये है और पिता के आदेश का पालन 
रहूंगा त 


भ्रावर्वयक हे तो मैं हो चोदह बरस बन भै 


क 
Nite, ७ ddd Ks 7.7७ - 
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घर्सात्सा तस्य सत्येन भ्रातृ वाक्येन विस्मितः । 
उवाच रासः सम्प्रक्ष्य पौरजानपदं जनम्‌ ॥२।१११।२७॥ 
घर्मात्मा राम को भ्राता के इस सत्य (निइछल, निर्व्याज, सच्चे) 
वचन को सुन कर विस्मय (हेरानी) हुआ भ्रौर उसने पुरवासी तथा 
ग्रामवासी लोगों के सामने कहा-- 


उपाधिनं सया कार्यों वनवासे जुगुप्सितः । 
युंक्तमुक्तं च केकेय्या पित्रा से सुकृतं कृतस्‌ ॥२।१११।२९॥ 
बन जाने (धमं के पालन में) के विषय में मैंने प्रतिनिधि नहीं 
रखना, ऐसा करना निन्दित है । (माता) केकेयी ने ठीक ही कहा 
झौर पिता जी ने ठीक ही किया । 
पर्न्ताहता घुनिगणाः स्थिताइच परमषंयः । 
तो चतरो सहाभागो काकुत्स्थो प्रशशंसिरे॥२११२।२। | 
(ऐसा देख) छिपे हुए मुनिगण और परम ऋषियों ने ककृत्स्थ 
वंशज दोनों भाइयों की बहुत प्रशंसा को । 


सदाथौ राजपुत्री हौ धभज्ञो घमं विक्रमौ । 
शृत्वा वथं हि संभाषासुभयोः स्पहयासहे॥२।११२।३॥ 
दोनों राजकुमार श्राये है, धरम वेता और घमं पर चलने वाले 
है । इन दोनों के संवाद को सुन कर इन के प्रति हमारी स्पृहा: 
होती है (हमारी . चाह होती है कि ऐसा उज्ज्वल, उदात्त चरित्र 
हमारा भी हो) । 


राप्रस्य पुनः अ्रतिञ्ञानस्‌ 
(राम को दुबारा प्रतिज्ञा) 

लक्ष्सीइचन्द्रादपेयाहा हिसवान्वा हिमं त्यजेत्‌ । 
ग्रतीयात्तागरो वेलां न प्रतिज्ञामहं पितः ॥२।११२।१८॥ 
लक्ष्मी (कान्ति, शोभा, श्री, प्रभा) भले ही चांद से जुदी हो जाये, 
हिमालय भले ही हिम (बर्फ) को छोड़ दे। समुद्र भले ही भ्रपनी 
"बेला (तीर को, लाग, जाये, तसही, पिता को; दिये हार वचन से नही 
टल सकता 3 | 71७ 
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मातर रक्ष केकेयीं मा रोबं क्रु ताम्‌ प्रति । 

भया च सीतया चापि शप्तोसि रघुनन्दन ॥२।११२।२७-२८॥ 

हे भरत, माता केकेयी को रक्षा करना, उसके प्रति क्रोध मत 
करना । तुझे मेरी और सीता की सौगन्ध है । | 


सीतां प्रत्यनसूयाकृतः स्त्रोधर्मोपदेशः 
(सीता को अनसूया का स्त्री धम विषयक उपदेश) 
त्यक्त्वा ज्ञातिजनं सोते मानवृद्धि च मानिनि । 

अवरुद्ध वने रामं दिष्ट्या त्वसनुगच्छसि ॥२।११७।२२॥ 
हे भ्रात्म-संमानवति सीते ! बन्धुजनों को छोड़कर तथा बड़े 
मान को त्याग कर (मैं राजपुत्री हूं मैं केसे बन को जाऊं, इस मान 
को परे हटा कर) बड़ी प्रसन्तता की बात है कि तुम पिता (दशरथ) 

से बनवास में नियुक्त राम का अनुगमन कर रही हो । 


नगरस्थो वनस्थो वा शुभो वा यदि वाऽशुभः । 
यासां स्त्रीणां प्रियो भर्ता तासां लोका सहोदया: ॥२।१ १७।३३॥ 
चाहे नगरवासी हो, चाहे वनवासी, शुभलक्षण-युक्त हो अथवा 


अशुभ लक्षरण-युक्त, जिन स्त्रियों को पति प्यारा है उन्हें महालाभ- 
युक्त लोक प्राप्त होते हैं । 


दुःशीलः कामवृत्तो वा घने वा परिवजितः। 
सत्रीणामार्थस्वभावानां परमं देवतं पतिः ॥२॥११७२४॥ 
पति चाहे दुःशील (दुष्ट स्वभाव वाला), स्वेच्छाचारी तथा घन- 
हीन हो, ग्राय(-उत्तम) स्वभाव वाली स्त्रियों के लिए पति ही 
परम देवता है। 
नातो विशिष्ट पश्यामि बान्धवं विभृशन्त्यहम्‌ । 
र के योग्य वेदेहि तपः कृत सिवाव्ययम्‌ ॥२॥११७॥२५॥ 
जानकि ! मैं सोच विचार करती हुई हीं 
त इससे बड़ा बन्धु न 
ज धन न), में र 
किना समय (भ्रथवा स्थान) भे. यर झवित्रा ही; फल 





६% 


दण्डकारण्यवास्तव्यानासुषीणां रक्षणार्थाय राक्षसवधं 
प्रतिज्ञातवन्यं राम वारयन्त्याः सीताया हेतुभन्ति वचांसि 


{दण्डकारण्यवासी ऋषियों की रक्षार्थं जब राम राक्षसों के 
वध को प्रतिज्ञा करते हैं तो सीता उन्हें मना करती हुई युक्तियुक्त 
वचन कहती है) 


न हि मे रोबते जोर गसनं दण्डकार्प्रति । 
कारण तत्र वक्ष्यासि वदन्त्याः श्रयतां मम ॥३१९॥१३॥ 
है वीर, दण्डकारण्य को जाना मुके पसन्द नहीं । इसमें क्या 
कारण है मैं कहती हुँ, आप सुनिये । 


त्वं हि बाशाधनुष्पारिप रात्रा सह वनं गतः । 
हष्ट्वा वनेचरान्सर्वाव्कच्चित्कूर्याः शरव्ययम्‌ ॥३।९।१४॥ 
आप वाण और धनुष हाथ लेकर भ्राता के साथ बन में झाये 
हैं, हो सकता है आप सभी राक्षसों को देखकर उन पर बाण चला 
द्‌ । 
क्षत्रियाणासिह घनुहुवाशनस्थेन्धनानि च । 
ससीपतः स्थितं लेजोबलसुच्छयते भुस्‌ ॥३॥७1१५॥ 
क्षत्रियों के पास में पड़ा धनुष और अग्नि के समीप में इन्धन 
दोनों के तेजोबल को वहुत बढ़ाते हैं । 


स्नेहाच्च वहुमानाच्च स्मारये त्वां न शिक्षये । 

न कथ चन सा कार्या गृहोतघनुषा त्वया ॥३।६।२४॥ 

बुद्धि वेर विना हन्तुं राक्षसान्‌ दण्डकाधितान ।३।९।२५। 

वव च शास्त्रं कन च वनं क्व च क्षात्रं तपः क्व च । 

व्या विद्धमिदसस्माभिदश्धसस्तु पुज्यताम्‌ ॥३।९।२७॥ 


आप के प्रति जो मेरा स्नेह है और जो ग्रादर है उस से प्रेरित 
हो कर मैं आप को याद दिलाती हूं, शिक्षा नहीं दै रही हुं । दणड 
कारण्य में रहने वाले राक्षसों को बिना वेर के मारने का विचार ' 


घनुष लिये हुए अपिकों कभी नेही करनी” चाहि (२४२४) सत 


६६ 
कहाँ, और वन कहां, 


क्षात्र घर्म कहां श्रौर तपश्चर्यां कहां। ये 
परस्पर विरुद्ध हैं । देश धर्म = तपोवन धर्म का पालन करना चाहिए। 


कदर्यकलुषा बुद्धि जायते शस्त्रसेवनात्‌ । 
| लि या क्षत्रधर्म, चरिष्यसि ॥३।९।२६॥ 
शस्त्र के सेवन से बृद्धि संकूचित और मलिन हो जाती ह । 
प्रयोध्या में लौटने पर श्राप भले ही क्षात्र धम का पालन करेगे । 


कमं सर्वस्वं जह्यां न तु कतां प्रतिज्ञास्‌ इति रामस्य 
सीतां प्रत्युक्तिः 
(मले ही सब कुछ छोड़ दू, पर की हुई प्रतिज्ञा को 
नहीं, ऐसा सीता को राम का उत्तर) 
हितमुक्तं त्वया देवि स्निग्धया सहृशं वचः ।३।१०।२। 
हे देवि, तूने स्नेह-वश हितकर योग्य बचन ही कहा है। 


कि तु वक्ष्याम्यहं देवि त्वयेवोषतसिदं वचः। 
सत्रियं धार्यते चापो नातंशब्दो भवेदिति ।।३।१०।२। 


हैं देवि, में इसमें क्या कहूं, तू ने ही स्वयं कहा है - क्षत्रिय लोग 


इस लिंय घनुष घारण करते हैं कि कहीं दुःखिये की पुकार न सुने । 


. सर्दरेव समागम्य वागियं समुदाहृता । 


# ७७१७ क 
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सुनोनासन्यथा कतु सत्यसिष्टं हि से सदा । 

ग्रप्यहं जीवितं जह्यां त्वां वा सीते सलक्ष्मणास्‌ ॥२।१०।१८॥ 

न तु प्रतिज्ञां संश्रुत्य ब्राह्मणेम्यो विश्ञेषतः ।३।१०।१९॥ 

हे जनकपुत्रि ! मैं ने इस वचन को सुनकर दण्डकारण्य भै 

ऋषियों की पूर्ण रूप से रक्षा करने का वचन दिया (१६) । मैं 
मुनियो के प्रति प्रतिज्ञा करके अपने जीवन में कसे इस प्रतिज्ञा का 
त्याग कर सकता हूं । (१७) मुझे नित्य हो सत्य प्यारा है । है सीते मैं 
तुझे छोड़ सकता हुं, लक्ष्मण को भी छोड़ सकता हूं, पर विशेष कर 
ब्राह्मणों के प्रति की गेई प्रतिज्ञा को नहीं । 


स्त्रीप्रकतिसधिक्रत्यागस्त्यवचनस्‌ 
(स्त्री-स्वभाव के विषय में प्रगस्त्य मुनि का वचन) 
एषा हि प्रकृतिः स्त्रीणामासुष्टे रघ्‌ नन्दन । 
ससर्थंसनुरज्यर्ते विषमस्थं त्यजर्‍्ति च॥३।१३।२॥। 
हे राघव ! जब से सृष्टि हुई है यह स्त्रियों का स्वभाव चला झा 
रहा है सम्पत्ति में पति से अनुराग (प्रेम) करती हैं, विपत्ति में 
उसका त्याग कर देतो हैं । 
शतहूूदानां लोलस्वं शस्त्राणां तीक्ष्णता तथा । 
शरडानिलयोः शेघ्रयसनुगच्छन्ति योषितः ॥३।१३।६॥ 
स्त्रियाँ चपला (बिजुली) की चपलता (चञ्चलता), शास्त्रों की 
तीक्ष्णता (तीखापन), गरुड और वायु का वेग धारण करती हैं। 
इयं तु भवतो भार्या दोषरेत विर्वाजता ।३।१३।७। 
पर (हे राम) तेरी पत्नी इन दोषों से शून्य है । 


अ्रण्ये दण्डकायां निवसँल्लक्ष्मणो हेमन्तावतरे भरतं 


स्मरति स्तवोति च 
(दण्डकारण्य में निवास करता हुआ लक्ष्मण हेमन्त ऋतु के 
गाते पर भरत को याद करता है और सराहता हे) 
(३१ अत्यन्तसुखे संवृद्धः सुकुमारो हिसावितः। | 
कथं त्वपररात्र तु सरयुमवगाहते ॥३॥१६३०॥. 
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ध्द्द 
नित्य सुख से पाला पोसा, मृदु-काय भरत रात्रि के तृतीय याम 

में उठकर कंसे सरयू में स्नान करता होगा । 

पद्मपत्र क्षणः इयासः श्रीसान्तिरुवरो सहान्‌ । 

घर्वज्ञः सत्यवादी च ह्लीनिषेवो जितेन्द्रियः ॥३।१६१३१॥ 
“ ' 'जो कमलनयन, श्याम वण, शोभायुवंत, कुशोदर (पतली कमर 
बाला), महाकाय (लम्बे कद वाला) धर्मज्ञ, सत्यवादी, लज्जालु, 
'तथा जितेन्द्रिय (इन्द्रियों को वश में किये हुए है) । 


प्रियाभिभाषी सघुरो दीघ बाहुररिन्सः । 
सन्त्यज्य विविघान्भोगानायं सर्वात्मता श्रितः ॥३।१६।३२॥ 


जो मीठा बोलने वाला, मधुर-स्वभाव, लम्बी वाल, 
रिपुदमन (शत्रुओं का दमन करने वाला) नाना भोगों को त्याग कर 
हृदय से आप के भ्राश्रित है । 


जितः स्वगेस्तव (=रामस्य) भ्रात्रा भरतेन महात्मना । 
° चनस्थ[पि तापस्ये यस्वामनु विधीयते ॥३।१६।३३।। 


आप के भाई महात्मा भरत ने सच मुच स्वगे को जीत लिया 
है, जो बन में रहकर तपस्या ,करते हुए आप का अनुसरण कर 
रहा है। 
: न पित्र्यमनुवतन्ते सातृक॑ हिपदा इति। 
ख्यातो लोकप्रबादोऽयं भरतेनान्यथा कृतः ।।३।१६।३४॥ 


द्विपात्‌ (मनुष्य) प्राय: माता के शील को ग्रहण करते हैं, पिता 
के शील को नहीं, यह प्रसिद्ध कहावत भरत ने कठी सिद्ध कर दी है । 


रासस्पोदायंप 
(राम को उदारता) 
भर्ता दशरथो यस्याः साघुरच भरतः सुतः । | 
कथं नु साम्बा ककेयो ताहशी क्ररदाशिनी ॥३।१६।३५॥ 
* जिस के भर्ता (पत्ति) महाराज दशरथ हों, पुण्यात्मा भरत जिस 
का पुत्र हो, वह माता केकेयी केसे क्रुर दशिनी (निय विचार वाली) 
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इत्येवं लक्ष्मण वाक्यं स्नेह!द्‌ वदति धामिके । 
परिवादं जनभ्यास्तमसहन्राघवोऽब्रवीत्‌ ॥३।१६।३६॥ 
इस प्रकार धामिक लक्ष्मण के स्नेह-पूवंक कहने पर रामने 
माता (केकेयी) की निन्दा को न सहते हुए कहा - 


न तेऽम्बा मध्यम तात गहितव्या कदाचन । 
तासेवेक्ष्माकुन.थस्य भरतस्य कथां कुरु ॥३॥१६॥३७॥ 
हे प्यारे ! तुझे मंझलो मां को निन्दा नहीं करनो चाहिये.। उसी 
इक्ष्वाकुश्रों के नाथ भरत को चर्चा कर। 


हतेषु रक्षसां चतुर्दशसु सहस्र घु गदापाणिमवस्थितं खर 
प्रति राय खुदुपर्व परुषं भाषितम्‌ 
(चौदह हजार राक्षसों के राम द्वारा मारे जाने पर गदा हाथ में 
लिये सासने डटे हुए खर के प्रति राम का पहले नरम और पीछे 
कठोर भाषण) 

गञएइवरथसंबाधे बले सहति तिष्ठता। 

कृतं ते (=स्ययः) दारुणं कमं सर्वलोक जुगुप्सितम्‌॥।३।२९।२॥ 
हाथी घोड़े और रथों से भरपूर बड़ी सेना का आश्रय लेकर तू 

ने सवलोक-निन्दित अत्यन्त भयानक कमं किया | 


उद्वेजनीयो सुतानां चशंसः पापकर्भङ्रत्‌ । 
त्रयाणारसाप लोकांनामीइवरोडपि न तिष्ठति ॥३१२९॥३॥ 


प्राणि“मात्र को डराने वाला, क्र, पापी, तीनों लोकों का यदि 
स्वामी भी हो तो भी (चिर तक) ठहर नहीं सकता 1 


लोभात्पापानि कुरा: कामादा यो न बुध्यते । 
हृष्टः पश्यात तस्यान्तं ज्राह्मणो-करकादिव ॥३२शशा ` 
लोभ से ग्रथवा काम से जो न जाने (फल को) पाप करता है 
वह प्रसन्न होकर ग्रपने विनाश को देखता है जसे लाल दुम वाली 
छिपकली के विष को खाकर (अथवा जसे छिपकली करक=म्नोले 
खाते ही मर जाती है) 
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दसतो दण्डकारण्ये तापसान्धसंचारिणः । 
कि तु हत्वा सहाभागान्‌ फल प्राप्स्यसि राक्षस ॥३।२९।६।॥ 
दण्डकारण्य में रहने वाले तपस्वी धमचारी महापुरु घों को मार 
कर, हे राक्षस ! तू क्या फल प्राप्त करेगा ? 
ग्रवञ्यं लभते कर्ता फलं पापस्य कमंणः । 
घोरं पर्यागते काले द्रमः पुष्पमिवातवम्‌ ।३।२९।८॥ 
समय बीतने पर कर्ता किये हुए पाप कर्म का फन श्रवश्य प्राप्त 
करता है जैसे वक्ष में समय पर फूल भ्राता है । 


-रावणस्य समुद्धर्षणकाम्यया शुपंणराकुतं राज्ञां गुण- [ 
दोषस्य वणंनस्‌ 
(रावण का उत्साह बढ़ाने की इच्छा से सूर्पणखा हारा राजाओं 
के गुण दोषों का वर्णन) 
यस्मात्पश्यन्ति दूरस्थान्सर्वानर्थात्तराधिपाः। . 
चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो दीघ चक्षुषः ।३।३३।१०॥। 
चूँकि राजा लोग दूरवर्ती सभी पदार्थो को चार (गुप्तचरों) 
द्वारा देखते हैं इसलिए उन्हें दीघेचक्षु (दूर तक देखने वाली आंखों 
से युक्त) कहते हैं । 


अ्रयुक्तचारं मन्ये त्वां प्राकृतः सचिव युंतः । 
स्वजनं च यतः स्थानं निहतं नावबुध्यसे ॥३।३३।११॥ 
मैं समझती हूं कि तेरे गुप्तचर ग्रयोग्य हैं अथवा हैं ही नहीं, यह 
भी कि तू प्राकृत (जघन्य, घटिया) मन्त्रियों से युक्त है, कारण कि 
जनस्थान (जिसमें तेरे भ्रपने लोग रहते हैं) नष्ट हो गया, और तुझे 


- मालूम ही न हुआ । 


नानुतिष्ठति कार्याण भयेषु च न बिभेति च । 
क्षिप्रं राज्याच्च्युतो दीनस्तुणास्तुल्यो भवेदिह ॥३॥३३॥१७॥ 
जोणसमपऽपर फार्य्नहीं-करता,्मयप्का लिभित्त:उपस्थित होने 


७१ 


पर भी नहीं चौंक उठता, वह शीघ्र ही क्षीण होकर राज्य से भ्रष्ट 
होकर तिनकों के तुल्य हो जाता है । 


नयनाष्यां प्रसुप्तो वा जागति नयचक्षुषा । 
व्यकतक्गोधप्रसादण्च स राजा पुज्यते जनः ॥३।३३।२१॥ 


जो आंखें मदे हुए सो रहा है, पर जिसको नीति-रूपी श्राँख 
खली है (अर्थात्‌ जागता है) जिसका कोप आऔर प्रसाद (== प्रसन्नता) 
छिपा हुआ नहीं है, वह राजा प्रजाओं से पूजा जाता है। 


सीताहरणे से सहायो भवेति व्यादिष्टस्य नारीचस्य 
रावणं प्रति निःशङ्कोक्तयः 
(सीता-हरण में तू मेरी सहायता कर, ऐसी भ्राज्ञा मिलने 
पर मारीच का रावण के प्रति बेधडक वचन) 
भ्राज्ञप्तो रावशोनेत्यं प्रतिकूलं च राजवत्‌ । 
ग्रन्ननीत्परषं वाक्यं निःशङ्को राक्षसाधिपस्‌ ।३।४१।१॥ 

. इस प्रकार रावण से राजा की तरह प्रतिकूल वचन द्वारा (नहीं 
मानोगे तो तँझे मार दंगा) आज्ञा दिये जाने पर मारीच ने निभय 
होकर कहा-- 

केलायथुपदिष्टस्ते विनाशः पापकसणा । 
सपुन्नस्थ सराज्यस्थ सामात्यस्य निशाचर ॥३॥४१(२॥ 
हे निशाचर (राक्षस) तुके पाप कमं द्वारा पुत्र, राज्य, अमात्य 
(वज्ञीर) सहित सवंस्व-नाश का माग किसने बताया है। 


कस्स्वया सुखिना राजन्नाभिनन्दति पापकृत्‌ । 
केनेदघुपदिष्ट ते मृत्युद्रारसुपायतः ॥३।४१।३। 


वह कौन पापी है जो तुम्हे सुखी (देखना) नहीं चाहता । किसने 
उपाय कहकर मृत्यु-द्वार का उपदेश किया है। 


जनत्रवस्तव. सुव्यक्तं हीतवीर्या निशाचर । 
इच्छन्ति त्वां विनश्यस्तमुपरुद्धं बलीयसा ।३।४१।४ 
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७२ 
` यह स्पष्ट है कि तुझ से दुबल तेरे शत्रु बलवत्तर विरोधी से 
आक्रान्त होने पर तुझे नष्ट होता हुआ देखना चाहते हैं । 


वध्याः खलु न वध्यन्ते सचिवास्तव रावण । 
ते त्वामुत्पथमारूढं न निगृह्हु्ति सर्वशः ॥३।४१।६॥ 
मारने-योग्य उन सचिवों (मन्त्रियों) को तू नहीं मारता, जो 
उन्मागं प्रस्थित (उलटे मार्ग पर चलने वाला) तुम्हें रोक्ते नहीं हैं । 


ग्रसात्यः कामवृत्तो हि .राजा कापथमाश्रितः । 
निग्राह्यः सर्वथा सद्धिः स निग्राह्यो न गृह्यसे ॥३।४१।७॥ 
सच्चे ग्रमात्यो को चाहिए कि स्वेच्छा-चारी विमार्गगामी राजा 
को सभी अनिष्टाचरण से रोके, पर वे रोकने योग्य होने पर भी 
तुम्ह रोक नहीं रहे । | 
' राजमूलो हि धर्मश्च यशश्च जयतां वर । 
तस्मात्सर्वास्ववस्थासु रक्षितव्या नराधिपाः ॥३।४२।१०॥ 
हे विजयियों श्रेष्ठ ! राजाही घमं ग्रौर यश का मूल है । 
अतः हर श्रवस्था में राजा की रक्षा होनी चाः | 
बचाना चाहिए) । जै Se 
राज्यं प/लयितुं शक्यं न तीक्ष्णेन निज्ञाचर । 
न चातिप्रतिक्लेन न चाविनीतेन राक्षस ।।३।४१।११॥ 


है राक्षस ! सस्ती से काम लेने वाला (राजा) राज्य का पालन 


` नहीं कर सकता, न ही श्रति विरोध करने वाला और न संयम-हीन । 


बहवः साधवो लोके युक्तधमंसनुष्ठिताः । 
परेषामपराघेन बिनष्टा: सपरिच्छुदाः ॥॥३।४१।१३॥। 
Sl अरव) । योग्य धर्म का अनुष्ठान 
क रजनी (नोकर-चाकरों गं 
बज ह ( करा) सहित दूसरों के ग्रपराध के 
स्वासिना भ्रतिकूलेन प्रजास्तीक्ष्णेन रावण । 
| रक्ष्यमाणा न वघंस्ते मृगा गोमायुना यथा ॥३॥४१॥१४॥ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


. ७३ 


हे रावण ! राजा के तीक्ष्ण और प्रतिकूल व्यवहार वाला 
होने पर प्रजा सुरक्षित न होकर बढ़ती नहीं, जंसे गीदड़ (जो मृगों 
का घातक है) से रक्षा कियें हुए मृग । 


झतदय विनशिष्यन्ति सर्वे रावण राक्षसा: । 
येषां त्वं ककंशो राजा दुरबुंद्धिर जितेन्द्रियः ।।३।४१।१५॥ 
हे रावण, सभी राक्षस ग्रवश्य नष्ट हो जायेंगे जिनका तू ककंश 
(कठोर, निर्दय), दुर्वे डि (कुमति), और अजितेन्द्रिय (जिसने इन्द्रियों 
को नहीं जीता) राजा है। 


निवायंसाणास्तु मया! हितेषिशा 
न सुष्यसे वाक्यमिदं निशाचर । 
परेतकल्पा हि गतायुषो नर! 
हितं न गृह्वन्ति सुहुद्धिरी रितम्‌ ॥३।४१।२०॥ 
हे निशाचर ! तुम मुझ हितेषो से निवारण किये जाने पर भी इस 
मेरे वचन को नहीं सहोगे, कारण कि जिन की आयु समाप्त हो 
चुकी है ग्रोर जो मरे हुए के बराबर हैं वे मित्रों से कहे गये हितकर 
वचन को ग्रहण नहीं करते ! 


सीताहरणे बीजझूतानि पर्षाण्यर्न्तुदानि लक्ष्मणोद्देइय- 
कानि सीताया वाक्यानि 
(सीता-हरण में मूल कारण सीता के लक्ष्मण के प्रति कहे हुए कर्कश 
(कठोर) ममंघाती वचन) 
ग्रातस्वरं तु तं भर्तृबिज्ञाय सहशं वने। 
उवाच लक्ष्मणं सीता गच्छ जानीहि राघवम्‌ ॥३।४५।१॥ 
बन में उस (हे सीते, हे लक्ष्मण) श्रातशव्द (दुःखित की म्रावाज) 
को भर्ता को आवाज़ के समान जानकर जानको ने लक्ष्मण से कहा-- 
जाश्रो पता लो राघव (राम) का क्या हाल है। 


भ्राक्रन्दसानं तु वने भ्रातरं त्रातुमहंसि। 
तं क्षिप्रमभिघाव त्वं भ्रातरं शारणषिणास्‌ ॥३।४५'३॥ 
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तुझे बन में चिल्लाते हुए भाईको रक्षा करनी चाहिए। रक्षा 
चाहते हुए भाई के पास दौड़ कर जाओ । 


न जगाम तथोक्तरतु भ्रातुराज्ञाय शासनस्‌ ।३।४५।४॥ 
तमुवाच ततस्तत्र क्षुभिता जनकात्मजा। 
सौमित्रे मित्ररूपेण आता त्वसति शत्रुवत्‌ ॥३।४५।५॥ 


ऐसा कहने पर लक्ष्मण भाई की श्राज्ञा को जानता हुग्रा नहीं 
गया । तब क्षोभ में आकर जानको ने उससे कहा - हे सौमित्रे 
तू मित्र बनकर भ्राता होकर शत्र का सा व्यवहार कर रहा है। 


यस्त्वसस्यामवस्थायां भ्रातरं नाभिपद्यसे । 
इच्छसि त्वं विनश्यन्तं रामं लक्ष्मरण मत्कृते ।।३।४५।६॥ 
जो तू इस श्रवस्या में भ्राता के पास नहीं जाता है, हे लक्ष्मण 
तू चाहता है कि राम मारा जाथे और मैं तूझे प्राप्त हो जाऊं । 


लोभात्तु मत्कृते नूनं नानुगच्छसि राघवम्‌ । 
व्यसन ते प्रिय मन्ये स्नेहो भ्रातरि नास्ति ते ॥३।४५।७॥ 
निश्चित ही मेरी प्राप्ति को इच्छा से तू राम के पास नहीं जा 
रहा । ऐसा प्रतीत होता है क्रि तुझे राम का व्यसन (कष्ट) प्यारा 


च्छ 


है, भाई मे तेरा स्नेह कुछ भी नहीं । 
एवं बुवारणां वेदेही बाष्पशोकसमस्वितास ।३।४५।८। 
ग्रन्रवोल्लक्ष्मणस्तां, सोताम्‌ --।३ \४५।९। 
जब आंसू बहाती शोकातर सीता ऐसा कह रही थी, तो लक्ष्मण 
ने उससे कहा-- ड 
' राक्षसेषु पिशाचेषु किम्नरेषु मृगेषु च। 
दानवेषु च घोरेषु न स विद्येत शोभने ॥३।४५।१२॥ 
यो राम प्रतियुष्येत समरे वासवोपमस्‌ ।।३।४५।१३॥ 
ाकषसों में, पिशाचो में, किन्नरों में, इवापदों (जंगल के सिह 
रादि हित्र जीवों) में तथा घोर दानवों में कोई ऐसा नहीं जो युद्ध 


में इन्द्रसइश राम के सामने खड़ा हो सके । 
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न स तस्य स्वरो व्यक्तम्‌ "1३ पट) १६॥ 
निश्चय ही यह आत शब्द राम का नहा । 


देहि न्यस्त त्सना । 
न्यासमुतासि वदेहि न्यस्ता सयि सहत 
रामेण त्वं वरारोहे न त्वां त्यक्तुमिहोत्सहे ॥२ (४३ १६-१८॥ 
महात्मा राम ने तुझे मेरे पास न्यास (निक्षेप) रूप में रखा है । 
हे प्रशस्तरूपवति ! मैं तुम्हें यहां (अकेली) छोड़ कर नहीं जा 
सकता । 
शब्रवीत्परुष वाक्यं लक्ष्मणं सत्यवादिनस्‌ । 
अनार्य करुणारस्थ नुशंस कुलपाँसन ॥३॥४५२१॥ 
तंब सीता ने सत्यवादी लक्ष्मण को कठोर वचन कहा-हे नीच, 
क्रूर, कुल-कलङ् । 


ग्रहं तव प्रियं मन्ये रासस्य व्यसनं महत्‌ ॥३।४५।२२। 
झैं जानतो हूं राम पर बड़ा कष्ट आने पर तू खुश है। 


वचं चित्रं सपत्नेषु पापं लक्ष्मण यद्भवेत्‌ । 
त्वदिवेषु नशंसेघु नित्यं प्रच्छन्तचारिषु ॥२ (४४१२३ 
हे लक्ष्मण यह कोई आश्चर्य को बात नहीं कि तेरे जल्‌ निदंय, 
गुप्त रूप धारण किये हुए सपत्त (ज्ञाति होने से शत्रु) में पाप- 
संकल्प हो । 
स्त्वं वने राममेकमेकोऽनुगच्छसि \ 
नि प्रतिच्छन्तः प्रयुक्तो भरतेत चा ।३।४५।२४ 
तू दुष्ट है, ग्रकेले राम के पोछे वन में मेरी प्राप्ति के सि 
अपने रूप को छिपा कर आया है, अथवा भरत ने त्‌े इस काय २ 
प्ररित किया है । र 


मित्रे \ 
त सिध्यति सौ तवापि भरतस्य वां 
कृथमिन्दीवरइयामं राम ` पदानिसेक्षणस्‌ । ।३।४५।२१॥ | 
उपसंदिलष्य भर्तारं कामयेयं पृयस्जनस ॥३।४५।२६ ` 
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पर यह तेरा प्रथवा भरत का ग्रभिप्राय सिद्ध नहीं होगा । 


नीलोत्पल (नोलोफर) के सइश श्याम, कमल सदश नयनों वाले 
भर्ता राम से संयुक्त होकर मैं केसे नोच पुरुष को कामना करूंगी । 


ग्रब्रवील्लक्ष्मणः सीतां प्राञ्जलिः स जितेर्ब्रियः । 
उत्तरं नोत्सहे वक्‍त देवतं भवती समस ॥३।४५।२८॥। 
तब जितेन्द्रिय (संयमी) लक्ष्मण ने हाथ जोड़ कर कहा--मैं 
उत्तर नहीं दे सकता, आप मेरे लिए देवता हैं । 


वाक्यमप्रतिङूप तु न चित्रं स्त्रीषु संथिलि । 
स्वभावस्त्वेष नारोणासेषु लोकेषु हश्यते ।३।४५।२॥। 
हे मिथिलेश पुत्रि स्त्रियों के लिये ऐसा भ्रयोग्य वचन कहना 
कोई श्राइचयं नहीं । तोनों लोकों में स्त्रियों का ऐसा स्वभाव देखा 
जाता है। | 


बिमुक्तधर्माइचपलास्तीक्ष्णा भेदकराः स्त्रियः । 
न सहे होहश वाकयं वदेहि जनकात्सजे ॥३।४५।३०॥ 
स्त्रियां घमं को त्याग देती हैं, चञ्चल, तीक्ष्णस्वभाव वाली 


होती हैं ग्रोर (भाईयों में) फूट डालती है । मैं तुम्हारे ऐसे वचन को 
नहीं सह सकता । 


शरोत्रयोरुभयोमध्यं तप्तनाराचसं निभम्‌ ॥३।४५।३१॥ 
(जो बचन) दोनों कानों में गिरे तपे वाण की तरह है । 


न्यायवादी यथा वाकयमुक्तोऽहं पुरुषं त्वया । 
घिक्त्वासच्च विनध्यन्तीं यन्मामेवं. विशङ्कसे ॥३।४५।३२॥ 
यथार्थं वचन कहने वाले मुझे जो तू ने इतना कठोर वाक्य कहा 
है । तुझे धिक्कार हो, तू नष्ट होने जा रही है, जो तू मुझ पर इस 
प्रकार शंका करती है । 


गच्छामि यत्र काकुत्स्थः स्वस्ति तेऽस्तु वरानने ।३।४५।। ३३॥ 


' में जाता हूं जहाँ काकुत्स्थ (राघव राम 
मला हो । ऊप ( ) है । हे सुमुखि, तेरा 
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हरणात्प्राङ्‌ सग्ाप्र४हिएी भव, सर्व सौख्यभाग भविष्यसि 
वनस्थेन तापसेन रामेण ते किमिति रावणेन सीतायाः 
प्रलोभनं तया चाभीतवत्तन्तिराकरणस्‌ 
(सीता हरण से पूर्व, तू मेरी पटरानी बनी, सब प्रकार का सुख 


पाग्रोगी, वन में रहने वाले तपस्वी राम सेतू ने क्या लेना -इस 
प्रकार रावणा का सीता को प्रलोभन देना, और सीता का निडर 


होकर उसे ठुकराना) । 
महागिरिसिवाकम्प्यसहं महेनद्रसहशं पतिस्‌ । 
महोदधिभिवाक्षोस्यसहं रासमनुन्नताः।३।४७।३३॥ 
महापर्वत जो हिलाया नहीं जा सकता, महासमुद्र की तरह जो 
क्षोभ (हलचल) में नहीं लाया जा सकता, में उस इन्द्र सदूश पति में 
लग्न रखतो हूं । 
सहाबाइं सहोरस्कं 'सहविक्कान्तगामिनम्‌। 
नसह 'िहसंकाशसहं राममनुव्रता ॥३1४७३५॥ 
विशाल भुजाओं वाले, चौड़ी छातो वाले, सिह की वीर गति से 
चलने वाले, मनुष्यों में सिंह, और सिंह सदृश उस राम में मेरी लग्न 
हे । 
त्वं पुलर्जम्बुकः सही मामिहेच्छसि इलं सास्‌ ।३।४७।३७। 
तू तो गीदड़ है, मुझ सिही (शिरनी) को प्राप्त करना चाहता है, 
जो दुलंभ है । | 
[ क्षधितस्य च सिंहस्य मृगशत्रोस्तरस्बिनः । 
ग्राशीदिषस्य वदनाद्‌ दंष्ट्रामादातुसिच्छेसि ॥३।४७।२९। 
मृगों के शत्रू, महावेगवान्‌ भूखे सिह के मुख से भ्रथवा सांप के 
मुख से दाढ़ को निकालना चाहते हो । 
सन्दरं पर्वेतश्रेष्ठ पाणिना हर्तुमिच्छसि । 
कालकटं विषं पीत्वा स्वस्तिमान्‌ गन्तुमिच्छसि ।।३।४७।४०॥ 
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७६ 
पर्वेतो में श्रेष्ठ मन्दर को हाथ से उठाना चाहता है 
विष को पीकर राजी-खुशी रहना चाहता है । 


अ्रवसज्य च शिलां कण्ठे समुदं तत्तसिच्छसि । 
सूर्याचनद्रमससो चोभो पाणिभ्यां हत्‌ मिच्छसि ॥३।४७।४२॥ 
तू गले पत्थर वाँधकर समुद्र को तेरना चाहता है, सूयं ग्रौर चाँद 
को हाथों से पंकड़ना चाहता है (जो तू मुझे प्राप्त करने की इच्छा 
करता है) । 


यदन्तरं सिहश्यृगालयोवने यदन्तरं स्यन्दनिकासमुद्रयोः । 
सुरांग्रचंसौवोरकयोयंबन्तरं तदन्तरं दाशर थेस्तवेव च ॥३।४७।४५॥ 
जो अन्तर (फक, भेद) शेर झौर गीदड़ में है, जो भ्रन्तर छोटी 
सी नहर श्रौर समुद्र में है, जो भ्रन्तर उत्तम सुरा और काँजी में है 
वह दाशरथि (दशरथ पुत्र राम). और तुझ में है । | 


यदन्तर काञ्चनसीसलोहयोयंदन्तरं चन्दनवारिपङ्योः । 
यंदन्तर हस्तिविडालयोबने तदन्तरं दाशरथेस्तवेव च ॥३।४७।४६॥ 


के जो यन्तर सोने भर सीसक (सिक्का) में है, जो अ्रन्तर चन्दन 
रस और पतले कीचड़ में है वह ग्रन्तर दाशरथि ग्रौर तुझ में है । 


यदन्तर वायसवेनतेययो यंदन्तर सदृगुमगूरयोरपि। 
यदन्तर हसकगृधयोवने वदन्तर दाशरथेस्तवैव च ॥३।४७।४७॥। 
जो अन्तर कोप्रा श्रोर गरुड़ में है, जो अन्तर मद्गु (पानी में 


डुबकी लगाने वाला एक पक्षी), और मोर में है, व म 
तुझ में है । ), और मोर में है, वह दाशरंथि श्रौर 


मृत्युकाले यथा सत्यो विपरोतानि सेवते। 
वय र च लोड यत्‌ पथ्यं तन्न रोचते ॥३।५३।१७॥ 
गुट काल में मनुष्य उलट-पुलट आचरण करता है । 
मरणासन्न (जिनकी मृत्यु समीप है) सभी लोगों a 
वचन होत है बह नही भाता | है) सभी लोगों को जो हितकर 
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सीतां हरन्तं रावणं प्रति जटागुष उक्तिः 
(सोता को हरते हुए रावण के प्रति जटायु का वचन) 


कथं राजा स्थितो धर्म परदारान्‌ परामृशत्‌ । | 
रक्षणीया विज्ञेदेण राजदारा महाबल ॥।३।५० ।६७॥ 
घर्म में स्थित राजा दूसरों की स्त्रियों का प्रघषण (बलात्कार) 
केसे करे । हे महाबल, राज-स्त्रियों की तो विशेषरूप से रक्षा करनी 
चाहिये । 
अर्थ वा यदि वा कामं शिष्टाः शास्त्रेष्वतागतम्‌ १ 
व्यवस्यन्त्यनु राजानं धमं पोलस्त्यनन्दन ॥ ३।५०।९॥ ` 
हे पुलस्त्य पौत्र अर्थ, काम आर घर्म जिसका शास्त्रों में निरूपण 
नहीं ग्राया है, शिष्ट लोग -उसका निश्चय राजा को देखकर-करते 


हैं.। 


सीतायां हुतायां रासस्य विलापः 
(सीता-हरण होने पर राम का विलाप) 
हा लक्ष्मण ! सहवाहो पदयसे स्वं प्रियां क्वाचित्‌ । 
हा प्रिये क गता भदे हा सीतेति पुनः पुनः ॥३६०३५॥ 
इत्येनं विलपन्रामः परिधावन्वनाद वनस _.. 
बिद्‌ उद्श्रसते वेगात्‌ क्वचिद्‌ असते बलात्‌ ।॥३।६०।३६ 
हा महाभुज लक्ष्मण, बया तुम कहीं सीता को देखते हो, हा 
प्रिये तुम कहां गई हो। इस प्रकार वार-वार विलाप करता हुभ्रा 
'शम एक बन से दूसरे बन को दौडता है, कभी वेग से ऊपर उछलता 
है, कभी जोर से चक्कर काटता है । 


हा सकामा केकेयी देवी मेऽ्य भविष्यति । |. 3 
सीतया सह निर्यातो विना सीतामुपागतः ॥३।६२।१०॥ 
हा, झाज देवी ककेयी का मनोरथ सिद्ध होगा (यह देखकर) 
कि राम/सीता के सात. ग़म्माऔर सीता म के विना का. क न है 
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कथं नाम प्रवेक्ष्यामि शुन्यमन्तःपुरं सस । 
निर्वोयं इति लोको सां निर्दयरचेति वक्ष्यति ।॥२।६२।११॥ 
मैं सीता से शुन्य भ्रपने ग्रन्तः पुर (रन वास) में केसे प्रवेश 
करूँगा । मुझे लोग नपूंसक और निदेय कहेंगे । 


न सहिधो दुष्कृतकमकारी मन्ये दितीयोस्ति बसुन्धरायास्‌ । 
शोकानुशोको हि परम्पराया मामेति भिन्दन्हृदयं मनच ॥३॥६३॥३॥ 

में समझता हूं कि मेरे जेसा पृथिवी पर दूसरा पापी नहीं है। 
शोक के पीछे शोक लगातार मुझे प्राप्त हो रहा है और मेरे हृदय 
झोर मन की छिन्न-भिन्न कर रहा है। 


पुर्व भया नूनमभीप्सितानि पापानि कर्माण्यसकृत्कृतानि । 
तत्रायमापतितो विपाको दुःखेन दुःखं यदहं विशामि ॥३॥६३॥४॥ 
निश्चय ही मैने पूर्वजन्म में मनचाहे बार-बार दुष्ट कम किये । 
उन्हीं में से किन्हीं का यह फल है कि मैं एक दुःख के पीछे दूसरे डुःख 
को प्राप्त होता हूं । 


राज्यप्रणाशः स्वजनेवियोगः पितुविनाज्ञो जननी वियोगः । 
सर्वारिए मे लक्ष्मण शोकवेगमाप्रयन्ति प्रविचिस्तिताति ॥ ३।६३।५॥ 
राज्य का राश (पराप्त होते हुए राज्य से भ्राश), बन्धुश्रों से 


वियोग, पिता का निधन (मृत्यू), माता से जुदाई, ये सब याद श्राने 
पर शोक के वेग को भर देते हैं । 


या मे राज्यविहीनस्थ बने बन्धेन जीवतः । 
सब व्यपानयच्छोक वेवेहो क्व नु सा गता ॥३।६४।१२- १३॥ 
जो राज्य-हीन वन में वन के कन्दमूल खाकर निर्वाह करते 


प मुक राम क्रा सभी दु:ख निवारण करती थी, वह॒ जानकी कहां 
गई । | | 


राज्य भ्रष्ट वने वासः सीता नष्टा मृतो हिजः। 
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८१ 
राज्य नष्ट हो गया, वन में वास हुआ, सीता का हरण हुभरा, 


पक्षी (जटायु) की मृत्यु हुई । ऐसी मेरी विपत्ति ग्रग्नि को भौ 
जला दे। 


शोकक्रोधवशंवदस्य रासस्य लक्ष्मणेन सान्त्वनस्‌ 
(शोक और क्रोध के वशीभूत राम का लक्ष्मण द्वारा आश्वासन) 
पुरा भूत्वा मृदुर्दा्त: सवंभुतहिते रतः । 
त क्रोधवशभापन्नः प्रकृति हातुमहेसि ॥३॥६६५४॥ 
पहले शम-दम-समन्वित होकर, प्राणि-मात्र के हित में निरत हो 
कर आप को उचित नहीं कि क्रोध के वश में प्राकर भ्रपने स्वभाव 
का त्याग करें । 


चन्द्रे लक्ष्मीः प्रभा सुय गतिर्वायौ भुवि क्षमा । 
एतच्च नियतं नित्यं त्वय चानुत्तम यशः ॥३।६५।५॥ 
चाँद में कान्ति, सूर्य में तेज, वायु में!गति, पृथिवी में क्षमा नियत 
हैं (स्थिर रूप से विद्यमान है) और आप में उत्तम यश । 


यदि दुःखसिदं प्राप्तं काकुत्स्थ न सहिष्यसे । 

प्राकृतरचाल्पसत्वरच इतरः कः सहिष्यते ॥३॥६६॥५॥ 
है काकुत्स्थ (ककुत्स्थगोत्रज) यदि प्राप्त हुए इस दुख को नहीं सहोगे 
तो दूसरा साधारण पुरुष जिसमें थोड़ा धीरज है, कसे सहेगा । 


गाइचसिहि नरश्रेष्ठ प्राणिनः कस्य नापदः । 
संस्पृशान्त्यर्निवद्‌ राजन्‌ क्षणन व्यपयास्ति च ॥२॥६६॥६॥ 
हे पुरुषोत्तम घेयं धरो । किस प्राणी को आपत्तियां नही झ्रातीं । 
हे राजन, ये आपत्तियां भ्ररित को 'तरह छूती हैं ग्रोर छूकर क्षण मै 
चली जाती हैं । 


था चेयं जगतो माता सर्वलोकनमस्कृता । 
(झस्याइच्‌ चलन समे. ह तयते कोसलेदवर ॥३।६९।९॥ 
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३३ 
यह जो सब के नमस्कार के योग्य जगत्‌ की माता पृथिवी . 
वह भी हे कोसलेइवर (कोसल देश के महाराज), हिल जाती है। 
यो घसौ जगतो नेत्रो यत्र सर्व प्रतिष्ठितस्‌ । 


आदित्यचन्द्री प्रहणसम्युपेतो महाबली ॥३।६६।१०॥ 
ये जो महाबली सूय और चाँद जो धर्मके प्रवतक हैं, जो जगत्‌ 
के नेत्र (नेता) है, जिनमें सभी कुछ स्थित है, वे भी ग्रह-ग्रस्त हो 
जातेहँ। | 
| 
| 


स्मृत्वा वियोगजं दुःखं त्यज्ञ स्नेहं प्रिये जने । 
| श्रतिस्तेहूपरिष्व्धाद वरतिराद्रापि दह्यते ॥४1१॥११६॥ 
; ' वियोग से दुःख उत्पन्न होता है इस बात को स्मरण क़रके 
झपने प्यारे बन्धु के प्रति स्नेह को त्यागिये । (शान्त स्वभाव वाले 
को भी स्नेह जला देता है इसमें इष्टान्त है--) जल से भीगी हुई 
बत्ती को भी ग्रधिक़् स्नेह (--तेल) जला देता है । 


पश्य लक्ष्मण सीतया त्यक्तानि भुषणानीत्युक्तो लक्ष्मण | 
श्राह 
(है लक्ष्मण, सीता से त्यागे हुए इन भूषणों को देखो, 
राम के ऐसा कहने प्र लक्ष्मण का उत्तर) 
नाहं जानामि केयूरे नाहं जानासि कुण्डले । | 
नूपुरे त्वभिजानामि नित्यं पादाभिवरदनात ॥४।६।२२-२३॥ 
मैं बाहुबन्द को नहीं पहचानता । न्‌पुर (पादकटक, पाजेब) को 


तो पहचाचता हू कारणा कि में सीता के चरणों में नित्य नमस्कार | | 
कुर्ता हु । | 


वालितो$मिसुरे ताराकृता. रासप्रकास्तिः 
(वाली के संमुख तारा द्रारा की गई राम को स्तुति) 
निवासवृक्ष: साधुनामापस्तानां परा गति: । 
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८३ 
रामं सञ्जनों के बसेरा करने का वृक्ष है, आपद्‌-ग्रस्तो का सब 
से बडा रक्षक है, दुखियों का श्रांसरा है गौर यश का एक मात्र 
निधि है। Fl 
धातूनामिव शैलेन्द्रो गुणानासाकरो सहान्‌ ॥४।१५।२१ 
(वह) मानो घातों का महान्‌ पर्वत है और गुणों की विशाल 
खनि (खान) है । 


रामसमागमाहारयन्ती तारां सम्बोध्य वाली स्माह 
(राम के साथ संघर्ष करने से हटाती हुई तारा को सम्बोधन 
करके बाली ने कहा) 
न च कार्यो विषादस्ते राघवं प्रति सत्कृते। | 
धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च कथं पापं करिष्यति ॥४।१६।५॥ 
तुझे मेरे कारण राघव के विषय में विषाद नहीं करना चाहिये । 
धर्मज्ञ और कृतज्ञ राम पाप करेगा इसको संभावना नहीं । 
तरुतिरस्छृतेन रामेशाहतः परासुतां यान्‌ वालीस्माह `| 
(वृक्ष के पीछे छिपे हुए राम द्वारा घायल होकर प्राण छोड़ते 
हुए बाली का कथन) 
स त्वां विनिहतात्मानं धमंघ्वजसधासिकम्‌। 
जाने पापससाचारं तणे; कपसिवाबुतम्‌ ॥४॥१७२२॥ 
मैं तुम्हें अधर्मांचरणा से नष्ट हुए आत्मा वाला, धर्मध्वजी 
(दिखावे के लिये धर्मं करने वाला, धर्माचरणशून्य और पापी _ 
समझता हूं जो तिनको से ढके हुए कूएं की तरह है। 
वयं वनचर! राम, मृगा सुलफलाशिनः । दु 
एषा प्रकृतिरस्साक पुरुषस्त्वं नरेइवर ॥४३०१७॥ _ 
हे राम हम वन में रहने वाले मूलकन्द खाने वाले जीव है । 
यह हमारी प्रकृति है । हे नरेश, श्राप तो मनुष्य हैं । 
भुमिहिरिण्य रूपं च निग्रहे म्य पन. चा 
तत्र कस्ते वने लोभो मंदीयेषु फलेषु वा ॥४१७३१॥ 
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भूमि, सोना, रूप (रुप्पा, अथवा सौन्दर्य) के कारण किसी का 
निग्रह होता है । वन में प्राप्त होने वाले मेरे फलों में तेरा केसा 
सः 


हत्वा बाणेन काकुत्स्थ मामिहानपराधिनस्‌ । 
कि वक्ष्यसि सतां मध्ये कृत्वा कमं जुगुप्सितस्‌ ॥४।१७।३५॥ 
दै राम मुझ निरपराध को बाण से मार कर निन्दित कमे 
करके सत्पुरुषों को सभा में तू क्या कहेगा । 


शठो नेकृतिकः क्षुद्रो मिथ्याप्रितमानसः। 
कथं दशरथेन त्वं जातः पापो महात्मना ॥।४।१७।४३॥ 


तु धत्तं है, नोच कमं करने वाला है, नीच स्वभाव वाला है भ्रौर 
बनावटी विनय वाला है, तुक पापौ को दशरथ ने केसे जन्म दिया । 


हृद्यमानस्तु युष्यंथा मया युधि नपात्मज। 
झद्य वेवस्वतं देवं पश्येस्त्वं निहतो मया ॥४।१७।४७॥ 


यदि तू सामने भ्राकर युद्धभूमि में मेरे साथ लड़ता तो सूर्य पीछे 
निकलता भ्रौर तू उससे पहले मरा होता । 


प्राणान्तमुपेष्यन्तं साधिक्षेपमुपालभमानं वालिनं प्रति 
रामस्य वचः 
(प्राण निर्याण के समीपवर्ती समय में निन्दा युक्त उलाहना 
देते हुए बाली के प्रात राम का वचन) 
त्वं तु संक्लिष्टघमंदच कर्मा च विगहितः । 

कासतन्त्रप्रधानशच न स्थितो राजवत्मनि ॥४।१८।१२॥ 
तू घमं की हानि करने वाला और कमं से निन्दित है । त्‌ काम- 
व्यवसाय-तत्पर (--काम 


म रूप पुरुषार्थ में मुख्य रूप से लगा हुप्रा) 
है भोर राज मगं से विचलित है। 


यवीयानात्मनः पुत्रः शिष्यइचापि गुणोदितः। 
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छोटा भाई, ग्रपना पुत्र, प्रौर गुण युक्‍त शिष्य--इन तीनों में 
पुत्र बुद्धि करनी चाहिए । इस मै घमं का बोध ही का रण है। 


चपलइचपलेः सार्धं वानररकृतात्सभिः । 
जात्यन्ध इव जात्यन्धमंन्त्रयन्‌ प्रक्षसे न्‌ किस्‌ ॥४॥१८1१६॥ 
स्वयं चञ्चल और चञ्चल स्वभाव वाले, ग्रसंस्कृत बुद्धिवाले 
वानरों के साथ जन्म का ग्रन्धा जेसे जन्मान्धों के साथ मन्त्रणा 
(गुप्त विचार) करने वाला तू धर्म को कसे जानेगा । 


तदेतत्‌ कारणं पद्य यदर्थं त्वं सया हतः । 
भ्रातु वेतंसि भार्यायां त्यक्त्वा धम सनातनस्‌ ॥४॥१८॥१८॥ 
ग्रस्य त्वं घरसारास्य सुग्रीवस्य महात्मतः। 
रसायां वतसे कामात्‌ स्नुषायां पापकसकृत्‌ ॥४।१८। १९॥ 
जिस कारण से मैंने तुझे मारा है वह यह है-- तूने पाप किया 
है जो तू जीते हुए अपने भाई पुण्यात्मा सुग्रीव की स्त्री रुमा को 
जो तेरी स्नुषा (नूह) है, भोग रहा है। 


झौरसी भगिनीं वापि भार्या वाप्यनुजस्य यः। 
प्रचरेत नरः कामात्तस्य दण्डो वघः,स्पृतः ॥४॥१८२२-२३॥ 
जो पुरुष ग्रपनी सगी बहिन, अथवा छोटे भाई की स्त्री के साथ 
व्यभिचार करे उसके लिये मृत्यु दण्ड ही बतलाया गया है। 


शणु चाप्यपरं सूयः कारणं हरिपुद्धव ॥४।१८।३६॥ 
हे वानरःश्रेष्ठ, तेरे मारन में भ्रौर भी कारण है, उसे सुनियें । 


प्रतिच्छन्नाइच हइ्याइच गृह्वन्ति सुबहुन्सृगान्‌ । 
प्रधावितान्‌ वित्रस्तान्‌ विस्रब्धानतिविष्ठितान्‌ ॥४॥१८३८ 
प्रमत्तानप्रमत्तांइच नरा मांसाशिनो सृशस्‌। 
विध्यन्ति विमुखांइचापि न च दोषोऽत्र विद्यते ॥४१८३९0 
स्वयं छिप कर या प्रत्यक्ष होकर बहुत से बन के जीवों ठू मारते 
हैं चाहे वे मुग (वन पशु) दौड़ रहे हों, डर कर माग रहे हों त्य 
सावधान हौं भ्रथवा ग्रवधान रहित हों ग्रथवा विमुख हों मांस खा 
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८६ 
वाले उन्हें (बाणों से) बींधते है और इसमें कोई दोष नहीं मानां 
जाता. 


तस्मात्त्वं निहतो युद्ध मया बाणेन वानर । 
श्रयुध्यन्प्रतियुध्यन्वा यस्साच्छाखासृगो ह्यसि ॥४।१८।४०॥ 
४ . इसलिए मैंने तुझे (सुग्रीव के साथ) युद्ध में बाण से मार दिया। 
युद्ध नहीं किया अथवा प्रत्यक्ष युद्ध नहीं किया, कारण कि त्‌ शाखा 
मृग (वानर) ही तो हे । 


वालिनि हते ताराय विलापः 
(बाली: के मारे जाने पर तारा का; विलाप) 
शुराय न प्रदातव्या कन्या खलु विपड्चिता। 
'शुरभार्यां हतां परय सद्यो मां विधवां कृतास्‌:४।२३।८॥ 
शुरं को सोच समझ वाला विवाह में कन्या न दे। देखो शूर 
की स्त्री मैं शीघ ही विघवा हो नष्ट हो गई हूं । 


वालिनि. हते सुग्रीवस्य बिलपितस्‌ 
(बाली के वध पर सुभ्रीव का विलाप) 
न त्वा जिघांसामि चरेति यन्मासयं महात्मा सतिमानवाच। 
तस्य तद्‌. राम वचोऽनुरूपम्‌ इदं वचः कमं. चःमेऽनुरूपम्‌ः॥४।२४।८।॥ 
में तुझे जान से नहीं मारना चाहता, तू चला जा, हे राम, 


वचन उस (मेरे भाई) के सशश था और मेरा यह वचन भौर 
केम मेरे सरश है। | 


खातत्वमायंभावइच घमंदचानेन रक्षितः। 
सया' क्रोघशच कासदच कपित्वं च प्रदक्षितम्‌॥४२४।१२॥ 


हक च बाली ने आातृभाव, सुजनता, शोर घम की रक्षा की । मैने काम, 
क्रोष भोर वानरपना, द्विखाया 15०, New Delhi. Digitized by eGangotrf ". 


झचिन्तनोये परिवर्जेनीयमनीप्सनीय कसार 
प्राप्तोस्मि पाप्मानमिमं वयस्य भ्रातुवंधा च्वाष्ट्‌ वधा य 

हे मित्र, चिन्तन के श्रयोग्य, परिहार (त्याग) के योग्य, न चाहने 
योग्य, न देखने योग्य इस पाप को प्राप्त हुग्रा हू जेसे त्वष्टा के पुत्र 
वृत्र का वघ करके इन्द्र प्राप्त हुआ था । 

; संलस्यः सजनः सुवश्यः कुतस्तु पुत्रः सहृशोऽद्भदेन । 
र दीर देशो नवरस नि: ॥४२४२०॥ 

पुत्र सुलभ है, पर अङ्गद के सदृश सज्जन आज्ञाकारी पुत्र 
कहां मिलेगा (पति के बियोग सेतारा के मरण को आशङ्का है 
और उसका मरण होते ही ग्रश्‍गद जीता रह सकेगा या नहीं ; इस 
की भी भाशङ्का है) । ऐसा कोई स्थान नहीं जहां सगा भाई मिले' । 


निर्यातः कारणं लोक इति रासस्तारां सम्बोधयन्ताह 
(लोक में काल हो (सुख-दुःख, संयोग-वियोग का) का रण है 
ऐसा तारा को सम्बोधन करके राम कहता है) 
नियतिः कारणं लोके नियतिः कमंसाधनम्‌ । 
नियतिः सर्वे शतानां नियोगेष्विह कारणस्‌ ॥४२५४॥ 
नियति (काल) ही क्रिया-मात्र का (कारण) प्रवतक है, काल 
ही कर्म का साधन है। काल हि सब प्राणियों के नियोग (ग्रवश्य 
कर्तव्य ज्योतिष्टोम रादि यज्ञो में वसन्त आदि रूप से) कारण है। 


न कर्ता कस्यचित्‌ कश्चिन्नियोगे नापि चेशवरः। 
स्वभावे वर्तते लोकस्तस्य कालः परायशस्‌ ।४।२५।५॥ 
र्‌ नहीं । नियम 
कृषि झादि कमं का काल-निरपेक्ष) कर्ता कोई नहा । 

से त में भी काल के अतिरिक्त कोई समर्थ नहीं । जीव 
स्वभाव (ईश्वर सहित पूर्वक्ृत कमे) के भ्रधोत है। और उस स्वभाव 
का सहकारी कारण काल है। 

न काल; कालमत्यति न कालः परिहीयते' \ 

स्वभावं च ससासाझ त किञ्चिदतिवतते ।।४।२५।६।॥ 
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चंद 


भगवान्‌ काल (ईरवर) श्रपने से ही की गई जन्म-मरणादि 
व्यवस्था का उल्लङ्घन नहीं करता ग्रौर (सब को हानि करता हुआ) 
झाप हीन (क्षीण नहीं होता । स्वभाव (पूवकृत कर्म) का श्राश्रय 
लेकर उत्कष्ट जीवों को भी नहीं छोड़ता । 


न कालस्यास्ति बन्धुत्वं न हेतुनं पराक्रसः । 
न मित्रज्ञातिसम्बच्घः कारणं नात्मनो वशः ॥४।२५।७॥ 
काल का कोई बन्धु नहीं है (जिसका समय ग्रा गया है उसे पक्षपात 

से छोड़ता नहीं, अ्रवश्य उसका संहार करता है) । (भ्रपने सर्जन 
संहार रूप व्यवहार में अपनी व्यवस्था भ्रतिरिक्त) उसके लिए कोई 
हेतु नहीं । कोई पराक्रमी (शुर-वीर) है, इसी हेतु उसे छोड़ता 
नहीं । उसकी किसी के साथ मंत्री याज्ञाति-सम्बन्ध (भाईचारा) भी 
नहीं है। वह काल भ्रन्तवर्ती जीव के वश में नहीं है । 


किन्तु कालपरीणामो द्रष्टव्यः साघु पश्यता । 
धसश्चाथशच फामरच कालक्रमसमाहिताः ॥४।२५।८h 


विवेको पुरुष को सुख-दुःख आदि लाभ काल का परिणाम समझना 
चाहिए । घम , भ्रथ और काम ये सब समय पर सम्पन्न होते हैं । 


इतः स्वां प्रकृति वाली गतः प्राप्तः क्रियाफलम । 
सामदानाथसंयोगः पवित्र प्लवगेइवरः। ।४२५। १ 
. साम भ्रोर दान से ग्रर्थाजेन करके वानरों का स्वामी वाली 
इस जगत्‌ से चला गया और शुभ कम फल-रूप अपनी प्रकति को 
प्राप्त हो गया है (श्रर्थात प्रपने कारण में लीन हो गया) । | 


स सीतामागंणे विलम्बमानं सुग्रीवं प्रति रामस्योक्तिः 
`` (सीता की ढूंढ करने में विलम्ब करते हुए सुग्रीव के प्रति 


राम का वचन) 


अर्थितामुपपन्नानां पृस चाप्युपकारिरणाम्‌ । 


 .  ्राशांसभृत्य हर 
CC-0. Prof. Satya Vrat अत्य यो हुन्ति स्‌, लोके 7यु्ैप्रा ४३ ०1७ १ ॥ 


८६ 


| र नक ताट ड 
जी समीप आये हुए याचकों की तथा पहले उपकार क 
बालों की कामनापूति की प्रतिज्ञा करके उसका भग कर देता है 
वह पुरुषों में अधम (सबसे ग्रधिक नीच) है । 


शुभं वा यदि वा पाप यो हि वाक्यमुदीरितम्‌ । 
सत्येन परिगुह्वाति स वीरः पुरुषोत्तमः । (४१३ ०।७२॥ 
जो अपने से कहे हुए वचन को, चाह वह शुभ हो चाह अशुभ, 
सच्चा करके दिखाता है वह वीर पुरुषोत्तम है । 


थाना मित्राणां न भवन्ति ये । 
ती? कृतघ्नान्तोपभुञ्जते ॥४३०१७३॥ 
जो स्वयं सिद्धार्थ हो चुके हैं (जिनका प्रयोजन सिद्ध हो जुका 
है), पर जिन के मित्र ग्रभी सिद्धाथे नहीं हुऐ, उन मित्रो के सहायक 
नहीं बनते, उन कूतघ्नों (नांसुकरिया) लोगों के मरने पर उन 
की लाशों को गीध आदि मांस-भक्षी जीव भी नहीं खाते । 


सुग्रीव प्रति हतुमतो वचः 
(सुग्रोव के प्रति हनुमान्‌ का कथन) 
न स क्षमः कोपयितुं यः प्रसाद्यः पुनभवेत्‌ । 
ूर्वोपकारं स्सरता कृतज्ञेन ०० 
ले किये हए उपकार को स्मरण करते हुए र ! कृतज्ञ 
दको अहि कि उसे कपित न करे जिसे (कालान्तर मे) उसे 
प्रसन्न करना पड्‌ । 


कामोपमोगप्रसक्तस्य प्रमत्तस्य सुग्रीवस्य सौमि त्रिकृत- 
सनुशासनस 
(कामवासना को तृप्ति में असक्त प्रमादी सुग्रीव को लक्ष्मण 
का समझना) | 
यस्तु राजा त्थितो$घसे सित्राणासुपकारिरास्‌। | 
सिथ्या प्रतिज्ञां कुरते को नशंसतरस्ततः ॥२४८॥ 
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-&o 
जों राजा धमं में दृढ न होकर उपकारी मित्रों के प्रति की गई 
प्रतिज्ञा का पालन नहीं करता, उसंसे बढ़कर कोन नृशंस (क्रूर, 
घातुक) हो सकता है । 
शतमइवानृते हन्ति सहस्र तु गवानृत। 
ग्रात्मानं स्वजनं हन्ति पुरुषः पुरुषानृते ।॥४।३४।९॥ 
एक घोड़े के विषय में प्रतिज्ञा-भङ्ग करने से (घोड़ा दान में 
दूंगा इस प्रकार प्रतिज्ञा न निभाने में) सौ घोड़ों की हत्या के फलः को 
प्राप्त होता है। एक गौ के विषय में इस प्रकार बोलने से एक 
हजार गोग्नो की हत्या. के फल को प्राप्त होता है। पुरुष के प्रति 
दिये हुए वचन को मिथ्या करने से अपने पुण्यलोक को तथा श्रपने 
बन्धुओं के पुण्यलोक को नष्ट कर देता है । 
गीतोऽयं ब्रह्माः इलोकः सवंलोकनमस्कृतः । 
दृष्ट्या कृतघ्नं क्रद्धन. तन्निबोध प्लवद्धस।॥४।३४।११॥। 
हे वानर, कृतध्न को देखकर क्रोध में आये ब्रह्मा ने यह सवं- 
लोक-पूजित शलोक गाया, इसे सुनो-- 


गोघ्ने चव सुरापे च चोरे भन्नब्रते तथा। 
निष्कृतिवि हिता सडू: कृतघ्ने नास्ति।निष्कृति: ॥४३४॥१२॥ 
गोहत्या करने कें लिए, सुरापानः करने वाले के लिए, चोर के 


“लिए, बरह्मचयेब्रत भङ्ग करने वाले के लिए सत्पुरुषों (स्मृतिकारों) ने 


प्रायश्चित्त का विधानं किया है, पर कृतघ्न के लिए: प्रायद्चित्तः नहीं । 


भ्रद्कदस्य वानरार्प्रत्युद्धषणवचः 
(्ङ्गद का वानरों के हौसले: को बढ़ाना) 
झनिवंदं च दाक्यं च मनसञ्चापराजयम । 
र कार्य सिद्धिकराण्याहुस्तरप्तादेतद्‌ ब्रवोभ्यहम्‌ ।।४।४९।६।। 
द (चित्त को ग्लानि, खेद) का न होना, दाक्ष्य (सामथ्यं 
झरती), मन का न हारना, येकाथ में सफलता के कारण कहे र 
जाते. हैं; इसलिए मे तुम्हे बतलाता. 
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न विषादे मनः कार्य विषादो बलवत्तरः। 
विषादो हन्ति पुरुषं बाल करड इवोरगः ।॥।४।६४।९। 
| में हीं हिये, विषाद बड़ा 
. 5 विषाद (शोक) में मन को नहीं लगाना चाह , 2 
बलवान है । विषाद मुखे पुरुष को नष्ट कर देता है जसे क्रोध मै 
आया हुआ सांप । 


यो विषादं प्रसहते विक्रमे समुपस्थित । 
तेजसः तस्य हीनस्य पुरुषार्थो न सिध्यति ॥४॥६४१०॥ 
जो विक्रम (पराक्रम). के समय के भ पर हठपूवक शोक में 
प्रवृत्त होता है, उस तेज-हीन पुरुष को काय में सिद्विनही: मिलतीः। 


ग्राकादचारिभिर्भ्‌तेहतुमतः प्रशस्तिः 
(गगन-विहारी सिद्ध आदिको के द्वारा हनुमान्‌ की स्तुति) 
यस्य त्वेतानि चत्वारि वानरेख यथा तव । 
शुतिद्‌ ष्टं तिर्दाक्यं कर्मसु न सीदति ॥५।१।१९०॥ 1 
हे वानरश्रेष्ठ ! जिसमें ये चार--धयं, बोघ, न श्र 
वामम हों जो तु में हैं वह कभी अपने कार्यो में विफलता को 
प्राप्तः नहीं होता । 


हत्तसतो जितेन्द्रियता 
(हनुमान्‌ का इन्द्रियों पर वश) 
एबं सर्वमशेषेण रावणाणन्तःपुरं कपिः । 
ददद स महातेजाःन ददश च जानकीम्‌ ॥५११॥३६॥ 
-5 ` इसप्रकार रावण के सारे ग्रन्त:पुर की छान बीन करने पर भी 
तेजस्वी हनुमान्‌ ने सीता को नहीं देखा । 


निरीक्षमाणाइच. ततस्ताः स्त्रियः स महाकपिः । 
जगाम सहतां शङ्कां घमंसाष्वस-शङ्कितः ॥५।११।२७।। 
उन (नंगी) स्त्रियों को देखकर धर्म-लोप के भय से भीत. होकर 
वह महावानर बड़ी चिन्ता को प्राप्त हुआ । 
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सन्ध्या वन्दन के लिये शुभजल 


"९२ 


परदारावरोधस्य प्रसुप्तस्य निरोक्षशस्‌। 
इदं खलु ममात्यथं घसलोपं करिष्यति ॥५।११।३८॥ 
दूसरे की स्त्रियों (दार=सामान्य स्त्रियां, श्रवरोघ=कुल- 
स्त्रियाँ) को सोते (जब वे प्रायः विवस्त्र होती हैं) देखना--यह कमं 
तो निश्चय ही मेरे घमं का लोप कर देगा । 


नहि मे परदाराणां दृष्टिविषयवतिनी । 
ग्रयं चात्र सया दुष्टः परदारपरिग्रहः ।।५।११।३६॥ 
मेरी दृष्टि आज तक कभी पर स्त्रियों में नहीं गई। पर भ्राज 
मैंने रावण के समस्त अन्त: पुर को देखा है। 


कामं दुष्टा मया सर्वा विइवस्ता रावणास्त्रियः । 
न तु मे मनसः किञ्चिद वकृत्यमुपजायते ।॥५। ११।४१॥ 
अ कि मैंने रावण की स्त्रियों को विश्वस्त होकर सोई हुईं 
(हमें कोई देख रहा है इस डर से रहित होकर सोई हुई) को देखा 


| है, पर मेरे मन में कुछ भी विकार नहों हुआ । 


मनो हि हेतुः सर्वेषामिन्द्रियाणां प्रवतने । 
शुभाशुभास्ववस्थासु तच्च मे सुव्यवस्थितम्‌ ॥५॥११॥४१॥ 
मन ही सब इन्द्रियों की प्रवृत्ति में कारण है, भ्रवस्था शुभ 
अथवा अशुभ । और यह मेरा मन सुव्यवस्थित (ग्रचल) है । की 


नित्यकृत्यपरायणा सीतेति हन्नुमतो दशंनस 
(सीता सन्ध्या वन्दनादि नित्य कर्म करने वाली है ऐसा हनुमान्‌ 
का विचार) [ 
सऱ्व्याकालमनाः श्यामा ध्र वसेष्यति जानकी । 
नदीं चेमां; शुभजलां सन्ध्यार्थ वरवरिनो ॥५।१४।४९॥ 
सुन्दरी श्यामा जानकी सन्ध्याकाल का चिन्तन करती हुई 
वाली इस नदी पर अवश्य भ्रायेगी । 
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प्रथमे सीतादर्शने हृष्टेन हनुमताईनध्यं स्त्री- 
रत्नप्रदमिति सीतायाः प्रशस्तिः 
(सीता को पहली बार देखने पर हनुमान्‌ का यह स्त्री-रत्न है 
इस प्रकार उसकी प्रशंसा करना) 
राज्यं वा त्रिषु लोकेषु सीता वा जनकात्मजा । 
ब्रैलोदयराज्यं सकलं सीताया नाप्नुयात्कलास्‌॥५।१६।१४। 
एक भ्रोर तीनों लोकों का राज्य, दूसरी ओर जनकात्मजा 
सीता । तीनों लोकों का सम्पूर्ण राज्य सीता का पासंग भी नहीं । 


रासेण तापसेन वनेचरेण कि ते, भार्या मे भव, मयि 
रसस्म, परमं त्रिलोकैशवर्यं च भुङ्क्ष्व, न हि रामो 
वाऽन्यो वा कश्चिन्पत्तस्त्वामाच्छेत्त्‌ महँतीत्येवमुक्ताया 
विगतसाध्वसायाः सीताया रावण प्रति वचनस्‌ 
(तपस्वी वनेचर राम से तूने क्या लेना है, मेरी भार्या बन मुझ 
में रमण कर, त्रिलोकी के ऐश्वर्य का भोग कर, राम अथवा कोई 
झर तभझेःपुझ से छीन नहीं सकता, रावण के ऐसे कहने पर सीता 
का निर्भय होकर कथन) 
तिवार्य सतो सत्तः स्वजने प्रीयतां सनः ।५।२१।१३॥। 
(हे रावण), मुझ से मन हटाकर इसे अपने प्रिय जन में लगा । 
त सां प्रार्थयितं युक्तस्त्वं सद्धिमिव पापकृत्‌ ।५।२१।४। 
पापी जसे सिद्धि को चाहे वेसा तेरा मुझे चाहना व्यथं है । 


इह सन्तो न वा सन्ति सतो वा नानुवतंसे। 
यथा हि विपरीता ते बुद्धिराचारर्वाजता॥५।२१।९॥ 
यातो तेरे हां सत्पुरुष नहीं हैं, या हें तो तू उनके पीछे नहीं 
चलता, क्योंकि तेरी बुद्धि उलटी और आचार-हीन है । 


दाक्या लोभयितुं नाहमेशवर्यर घनेन वा। 
ग्रनन्या राघवेरणाहं भास्करेण यथा प्रभा ॥५२१॥१५१॥ _ 
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९४ 
त्‌ मुझे ऐषवयं (आधिपत्य, स्वामित्व, सर्वाधिकार) अथवा घन 


का लालच नहीं दे सकता । मै राम से जुदा नहीं की जा सकती जसे 
सूर्य का तेज उससे जुदा नहीं किया जा सकता । 


ग्रशोकवनिकास्थायाः सीताया हनुमता वर्जनस्‌ 
(अशोकवन में स्थित सीता का हनुमान्‌ द्वारा वणन) 
उपवासकृश्ञां दीनां निःइवसन्ती पुनः पुनः । 


ददश. ' शुक्लपक्षादो चन्द्ररेखासिवासलास्‌ ॥४1१५१९॥ ` 


(हवुमान्‌ ने प्रशोक वाटिका में) सीता को देखा जो उपवास से 
कृशः (पतली-दुबली थी, दीन मन वाली थी और बार-बार आह भर 
रही थी शुक्लपक्ष के रादि में शुञ्च चन्द्र कला की तरह प्रतीत होती 
थी । 


'सन्दप्रस्यायमानेन रूपेण रुचिरप्रभाम्‌। 
पिनद्धां धूमजालेन शिखामिव विभावसोः ।।५।१५।२०॥ 


. जोरुचिरकान्ति वाली, कुछ-कुछ पहचाने जाने वाले रूप से 
युक्त थी और इसीलिये घुएँ के जाल से ढकी हुई अगिन की शिखा: 
(ज्वाला) के समान थी । फी ग 


' पोतेनेकेन संवीतां क्लिष्टेनोत्तमवाससा। 
 सपङ्कामनलड्कारां विपद्मामिव पद्मिनोम्‌ ।५।१५।२१। 
(जो) पीले क्लिष्ट (जीणे) उत्तम एक वस्त्र से ग्राच्छादित धौर 
अलंकार-रहित थी भ्रोर इस कारण कीचड़-युक्त पद्म (कंवल फुल) 
रहित पद्मिनी (कमलिनी, कमल के पौधे) की तरह प्रतीत होती थी । 


. पोडितां नुःखसन्तप्तां परिक्षीरां तपस्विनीम्‌ । 
` प्रहणाद्भारकेरोव पीडितामिब रोहिणीम्‌ ॥५।१५।२२॥ 
(जो) पीडित तथा दुःख से संतप्त, भ्रत्यन्त क्षीण तथा तापसी 
का जीवन बिता रही थी, श्रौर इसलिये ग्रङ्गारक-सदृश केतु से ग्रस्त 


रोहिणी (नक्षत्र के सदृश थी। 
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'प्रियं जनमपश्यन्ती पद्यन्ती राक्षसोगणम । 
स्वगणेन मूर्गी होतां इवगणनावृतासिव ॥५।१५।२४ी 
(जो) भ्रपने प्रिय बन्धु-जन को तो नहीं देख रही, पर 210 | 
गण को देख रही है । जैसे भ्रपने ज्ञातियों से होन पर कुत्तों के गण 
से घिरी हुई मृगी (हिरनी) हो । 


तां स्मृतीमिव सन्दिग्धामूद्धि निपतितामिव । 

. विहतामिव च अद्धामाशां प्रतिहतामिव ॥५१५३३७ ` 

(जो) ग्रथे-सन्देह युक्त स्मृति की तरह, अन्याय-वश नष्ट हुए: 

ऐइवयं की तरह, (नास्तिकता से) नष्ट हुई श्रद्धा की तरह, भ्रोर 
विध्नित ग्राशा की तरह थी । 


सोपसर्गा यथा सिद्धि बुद्धि सकलुषासिव । 
ग्रभृतेनापवादेन कीतिं निपतितासिव ॥५१५३४॥ 
(जो) विध्ल-सहित सिद्धि की तरह थी, राग द्वेषादि मालिन्य 
(मलिनता) वाली बुद्धि की तरह थी, मिथ्या अपवाद (निन्दा) से 
दुषित हुई कीति की तरह थो। 


प्रभां तक्षत्रराजस्य कालमेघ रिवावृताम्‌ । 
शास्ताणनाप्षयोगेन विद्यां प्रशिथिलासिव।५।१५।३७-३८। 
(जो) काले बादलों से छाये हुए चाँद की चाँदनी की तरह थी 
और वेद के अनभ्यास से शिथिल हुई विद्या की तरह थी। 


दुःखेन बुबुधे सीतां हनुसाननलङ्कृताम्‌ । 
संस्कारेरा यथा हीनां वाचमर्थान्तर गतास्‌ ॥५।१५।३९। 
हनुमान्‌ ने सीता को जो ग्रलंकारहीन थी, बड़ी कठिनाई से 
पहचाना, (जसे संस्कार हीन (प्रकृति-प्रत्ययादि से हीन), भ्र्थान्तर 
(दूसरे बदले हुए अर्थ) को प्राप्त हुई वाणी पहचानी नहीं जाती है । 


क्षीणपुण्यां च्युतां समौ तारां निपलितामिव। - 
चारिन्रव्यपदेशाढयां भतू दशंनदुगंतास्‌॥।५।१७।२०॥ 
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(जो) पुण्य क्षीण होने पर भूमि पर गिरे हुए तारे की तरह थी, 
जो पतिव्रता होने के नाते कीति युक्त थी, और जिसे भर्ता का दशन 
(दुगंत) दुलभ था । 


भूषणेरुत्तमेहींनां भतृ वात्सत्यसूषितास्‌ । 
राक्षसाधिपसंरद्धां बन्धुभिइच विनाक्कतास्‌ ५।१७।२१। 
(बो) उत्तम भूषणों से तो हीन थी पर भर्ता के प्रेम से भूषित 
थी, मौर जो राक्षसों के ग्रधीश द्वारा केद होकर बन्धुग्रों से बिछुड़ी 
हुई थी। 


वियूथां सिहसंरुद्वां बद्धां गजवधूमिव। 
चन्द्रेखां पयोदान्ते . श्ञारदाऽभ्र रिवावृतास्‌ ।५।१७।२२॥ 
(जो) अपने यूथ (झुंड) से जुदा हुई, सिह से रोकी हुई हथिनी 
की तरह.थी, ग्रौर बरसात के अन्त में शरद्‌ ऋतु के बादलों से 
छायी हुई चन्द्रकला को तरह थी । 


क्लिष्डरूपामसंस्पर्शादयुक्तामिव वल्लकीम्‌ । 


(जो) स्पर्शाभाव के कारण मलिन रूप वाली थो, जसे उपयोग 
में न लाई गई वीणा। 


' तां देवीं दीनवदनामवीनां भतृ तेजसा । 
रक्षितां स्वेन शीलेन सीताससितलोचनास्‌ ॥५। १७।२७॥ 


(जो) उतरे इए चेहरे वाली थी, पर भर्ता के तेज (पराक्रम) 
का (स्मरण करते ही) भ्रक्षीण तेज वाली हो जाती थी, और जो 


चरित्र (रूप ढाल) से सुरक्षित थो उस काली आँखो वाली सीता 
को देखा । _ 


सुगकस्यासिव त्रस्तां वोक्षसाणां समन्ततः ।५।१७।२८।। 
जो बाल हिरनी की तरह डरी हुई इधर उधर देख रही थी । 


दहन्तीसिव निःइवासेवृ क्षान्‌ पल्लवधारिरा: । 
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(जो) अपनी श्राहो से नव किसलय-युक्त (जिन पर नये पत्ते 
आये हैं) वृक्षों को मानो जला रही थी, जो दुःखों का संघात (संघात 
--समूह, राशि, ढेर) सा थी और जो उठी हुई दुःख की लहर 
सी थी। 


रावणेन सीताया वित्रासनस्‌ 
(रावण का सीता को धमकाना) 
. दौ सासो रक्षितव्यौ मे योऽवधिस्ते सया कृतः । 
ततः शयनमारोह सस त्वं वरर्वाणनि ।५।२२।८h। 
जो काल की अबधि तुझे मैं ने दी है उसमें दो महीने मुझे 
प्रतीक्षा करनी है । इसके भ्रनन्तर, हे सुन्दरि, तुझे मेरी (सेज पर 
थाना होगा । 
दास्याभुध्व तु सासास्यां भर्तार सामतिच्छतीम्‌। 
शस त्वां प्रातराशार्थ सुदाइछेत्स्यस्ति खण्डशः ॥५।२२।६॥ 
दो महीनों के पीछे यदि तू मुझे भर्ता-रूप में नहीं स्वीकार 
करेगी तो रसोईये तुझे काट-कर मेरा प्रातः का भोजन तेयार 
करगे । 


ग्रचित्रस्तायाः सीताया रावणं प्रति वचः 
(निर्भय होकर सीता का रावण को उत्तर) 
सां हि धर्मात्मनः पत्नी शचीमिव शचीपतिः । 
त्वदस्यस्त्रिषु लोकेषु प्रार्थयेस्सतसापि कः ॥५२२१४७ 
जो मैं इन्द्र की पत्नो इन्द्राणी को तरह धर्मात्मा राम की पत्नी 
हू, उस मुक्त को, तीनों लोकों में सिवाय तेरे कौत दूसरा मन से भी 
चाहे (मुंह से कहना तो दूर रहा ) । 
राक्षसाधम रामस्य भार्याममिततेजसः । 
` उतक्तवानसि यत्पापं क्व ततस्तस्य सोक्ष्यसे ।५।२२।१५॥ 
हे नीच राक्षस झनन्त तेज वाले राम की घ्मेपतती को जो तूने 
बुरे शब्द कहे हैं, त्‌ उनके फल से कहाँ जाकर छुटेगा ? 
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यथा हप्तशच मातङ्गः शशश्च सहितो चने । 
तथा द्विरदवद्रामस्त्वं नीच शशदत्स्थृतः ॥५।२२। १६॥ 
जसें दपं (घमंड) को प्राप्त हुआ द्विरद (हाथी) तथा शश 


(खरगोश) वन में टकरा जायें, वहाँ द्विरद-स्थानी राम जानो और 
तू भ्रपने को खरगोश जान । 


स त्वमिक्ष्वाकुनाथं वे क्षिपन्निह न लज्जसे । 
चक्षुषो विषये तस्य न यावदुपगच्छसि ।५।२२।१७॥ 
/ > इक्वाकुनाथ'(राम) को निन्दा करता हुम्ला तु लज्जाता नहीं, पर 
यह तमोःतकःहै जब तक तू उन्हे सामने खड़े नहीं देखता । 


इमे ते नयने क्र्रे विकृते कृष्शापिङ्गले । 
क्षितो न पतिते कस्मान्मामनायं निरीक्षतः। ।५।२२।१८॥। 


है झनायं (नीच), तेरे ये विकृत काले और भूरे नयन मुझे 
निहारते हुए ही पृथिवी पर क्यों नहीं गिर पड़े। 


तस्य. घर्मात्मननः पत्ती स्नुषां दशरथस्य च। 
कथ व्याहरतो मां ते न जिह्वा पाप शीर्यति ॥५।२२। १९॥ 


धर्मात्मा राम और दशरथ की स्नुषा (नहें 
कहते हुए तेरी जिह्ना क्यों नहीं फट गई । ( तुह) को ऐसे दवचन 


ग्रसन्देज्ञात्त रामस्य तपसशचानुपालन 
5४525 त्‌। 
१ हर कमि दक्षग्रीव भस्म भस्माहे तेजसा ॥५।२२।२०॥ 
। लही सनक हो से और तपस्या के क्षय के भय से, है 
हिस के योग्य ह तुझ तेज से भस्म नहीं करती, यद्यपि तू भस्म 


राक्षसी सिस्ताजतायाः सीतायाः ताः प्रति नि भ्शङ्क वचः 
१ ४ (सक्षसियो से घमकाये जाने पर सीता का निर्भय प्रतिवचन) 
नि ४७ सानुषो राक्षसस्य भार्या भवितुमहंति । 
"१ काबत-सा सर्वा न करिष्यामि चो वच: १२२४४ 
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९६ 
यह नहीं हो सकता कि मानुषी (मनुष्य योनि में उत्पन्न) स्त्री 


राक्षस को अपना भर्ता स्वीकार करे । चाहे तुम सब मिलकर मुझे 
खा जाओ, मैं तुम्हारा वचन कभो भी पूरा नहीं करूगी ! 


दीनो वा राज्यहीनो वा यो मे भर्ता स से गुरु: । 
तं नित्यमनुरक्तास्सि यथा सूर्य सुवचला॥५।२४।९॥ 
दीन हो भ्रथवा राज्यहीन हो, जो मेरा भर्ता है वही मेरे लिये 
पूज्य है मैं नित्य उसके प्रति अनुरक्त हूं जेसे सूर्य के प्रति सुवर्चला 
(पत्नी) । 


चररोनापि सथ्येन न स्पृशेयं निशाचरस्‌। 
रावणं कि पुनरहं कामयेयं निशाचरस्‌ ॥५॥२६८॥ 
मैं तो बाएं पैर से भी राक्षस रावणा को नहीं छुहुंगी, मैं उसकी 
कामना करू यह तो दूर रहा । | 


छिन्ना भिस्ना प्रभिन्ना वा दीप्ता वाग्नौ प्रदीपिता । 
रावणं नोपतिष्ठेयं कि प्रलापेन वद्चिरस ॥२२६१०॥ 
चाहे टुकड़े की जाऊ, फाडी जाऊं, फोडी जाऊ अग्नि में भूनी 
जाऊँ अथवा भस्म कर दो जाऊं, मैं रावण के पास नहीं जाऊंगी 
तुम्हारा बकना वेकार है । 


कया वाचा सीतामालपेर्यातति मारुतेः सन्दिदिहे सा 
मैं सीता से किस भाषा में बातचीत करूं इसमें हनुमान्‌ के सि | 


मन में सन्देह) 
यदि वाचं प्रदास्यामि द्विजातिरिव संस्कृतास्‌। 
|] रावणं मन्यमाना मां सीता भीता भविष्यति ॥४।३०।१८॥ 
5 यदि मैं ब्राहमण को तरह संस्कृत वाणी बोलूंगा तो सीता मुझे 
रावण जानकर डर जायेगी । 530 dds 
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“ हे उत्तम वानर, मेरा तेरे साथ 


सीताहनुमतोः सवादः 
(सीता भ्रोर हनुमान्‌ की बातचीत) 
धर्मापदेशात्‌ त्यजतः स्वराज्यं 
मां चाप्यरण्यं नयतः पदातेः। 
नासीद्यथा यस्यन भीन शोक: 
| कच्चित्स धयं हृदये करोति ॥५।३६।२६॥ 
_ ० हे हनुमन्‌ ! घमं के कारण अपना राज्य त्याग करते हुए ग्रौर 


मुझे बन में पदल लाते हुए जिसे न डर हुआ ओर न शोक, क्या वह 
हृदय में धीरज धारण कर रहा है? हः 


अमृत विषसम्मृक्तं त्वया वानर भाषितम्‌ । 
` यच्च नान्यमना रामो यच्च शोकपरायरः ॥५।३७।२॥ 


' हे वानर, तू ने ज़हर से मिला जुला भ्रमृत भाषण किया है । 


यह कि वह राम एकमात्र मेरा ही चिन्तन कर रहा , और य॑ 
कि वह शोक के वशीभूत है । म न 


(14१1... अथवा मोचयिष्यामि त्वामद्ेव स राक्षसात्‌ । 
अस्माद दुःखादुपारोह मम पृष्ठमनिस्दिते।।५।३७।२१॥ 


.1. अथवा मैं तुझे अभी राक्षस के पंजे से छुडा दूंगा, हे ग्रनिन्दनीथै 
तुम मेरी पीठ पर चढ़ो, और तुम दुख से छुट ज । 


पृष्ठमारोह मे देवि मा विकाङक्षस्व शोभने । 


योगमन्विच्छ रामेण शशाङ्केनेव रोहिणी ।।५।३७।२६॥ 


: इस मेरे कथन की उपेक्षा न करो । ऐसा करने से 
| ॥ तुम (शीघ्र 
कर ॥ 4 प सप सयुक्त हो जाआोगो जेसे रोहिणी चाँद से 


se तु कपिश्रेष्ठ मया गन्तं त्वया सह। 

वायु, द 

एयुवेगसबेगस्य वेगो मा सोहयेत्तव ॥५।३७।४५॥। 
जाना बनता नहीं । तू वायु के 
समान वेग वाला है, तेरा मुझे ० 
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भतुरभेक्ति पुरस्कृत्य रामादन्यस्य वानर । 
नाहं स्प्रष्टुं स्वतो गात्रमिच्छेयं वानरोत्तम ॥५।३७।६२॥ | 
हे वानर, अपने भर्ता के प्रति अपनी भक्ति को श्रागे रखती हुई 
मैं अपनी इच्छा से दूसरे के शरीर को नहीं छु सकती । 


यदहं गात्रसंस्पशा रावरास्य गता; बलात्‌ । 
ग्रनीशा कि करिष्यामि विनाथा विवशा सती ॥५।३७।६३॥ 
रही रावण के साथ स्पशं की बात तो उसमें मुझे यह कहना 
है कि मेरा वह स्पश बलात्कार से हुभ्रा। मैं स्त्री होने से भ्रनोशा 
(असमर्थ) थी, विनाथा (मेरा नाथ राम मेरे निकट नहीं था) थी 
आर विवशा (परवश, चेष्टाहीन) थी, मैं क्या करती । 
द्वितीय कारणं यच्च ब्रवीषि विनयान्विते । 
रामादन्यस्य नार्हासि संसगमिति जानकि ॥ ५।३८।४॥ 
एतत्त देवि सहृशम्पत्म्यास्तस्य महात्मनः । 
का ह्यन्या त्वासृते देवि ब्रयाद वचनमीहशस्‌ ॥५।३८।५।। . 
हे विनय-सम्पन्ने देवि, यह जो तूने दूसरा कारण बतलाया है 
कि राम (की भक्ति को देखती हुई) में किसी दूसरे के शरीर को 
स्पशं नहीं कर सकती-यह वचन उस धर्मात्मा राम की पत्नी जो 
तू है, तेरे ही योग्य है, तुम्हें छोड़कर ऐसा वचन और कौन कह 
सकती है? 


दशग्रोवस्य प्रथमे साक्षात्कारे मारुतिना तस्य वर्णना 
(रावण को पहली बार देखने पर हनुमान्‌ द्वारा उसको स्तुति) 


ग्रहो रूपमहो धय महो सत्त्वमहो द्युतिः । 
ग्रहो राक्षसराजस्य सवलक्षणयुक्तता॥५।४९।१७॥ 
क्या रूप (सोन्दयं) है क्या घय क्या सत्त्व (शक्ति) क्या तेज । 
आश्चय है राक्षसराज सभो शुभ लक्षणों से युक्त है। 


यद्यघर्सो न बलवान्त्स्यादयं राक्षसेशवरः। 
स्यादयं सुरलोकस्य सशक्रस्यापि रक्षिता ॥५।४९।१९ ` 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


=. 








१०३ 


यदि बलवान्‌ अधर्म इसमें न हो तो यह राक्षसों का राजां 
इष्द्र.सहित समस्त देवलोक का रक्षक हो जाए । 


झज्ञोकवनिकाँ प्रध्वं सितवतो5क्षादिप्रवीरान्‌ प्रमापित- 
वतो हनुमतो वधमिच्छन्तं रावणमनुझ्ास्ति. {व भीषणोऽनुजः 
(जब हनुमान्‌ ने भ्रशोकवनिका को नष्ट-भ्रष्ट कर दिया ग्रौर 
अक्षादि सेनापतियों को मार दिया, तो रावण उसके वघ 
का आदेश देना चाहता था, तब छोटे भाई विभीषण 
का रावण को समझना) 
वर्ष न कुवन्ति परावरज्ञा दतस्य सन्तो वसुधािपेसट्राः। 
गृह्यन्ते यदि रोषेण त्वाहृशोपि विचक्षणाः । 
ततः शास्त्रविपहिचित्वं भन एव हि केवलम्‌ ॥५।५२।८। 
सत्‌ भ्रसत्‌ (सर्वे कार्य-विषयक उत्कष-प्रपकर्ष) को जानने वाले 
घामिक पृथिवी पति दूत को नहीं मारते। यदि श्राप जसे शास्त्र- 
विशारद (शास्त्र में चतुर लोग) भो क्रोध के वश में झरा जाये तो 
शास्त्र का ज्ञान (उसमें प्रयास) थकावटमात्र है (अर्थात्‌ व्यर्थं है) । 


लक्का प्रदहता सया महदकायं कृतस्‌, तत्र यदि सीतापि 
दरघा स्यात्सवं कार्यमुत्सादतं स्यादति क्रोधं निन्दति 
सारु तिस्तद्ृशंवदमात्मानं च 
(लङ्का को जलाते हुए मैंने बहुत भ्रनिष्ट किया, यदि सीता 
भी इस में जल गई हो तो सारा काम नषट-भ्रष्ट हो जायेगा, 
इस प्रकार क्रोध की निन्दा करता हुआ हनुमान्‌ भ्रपने आप 
3 को निन्दा करता है) । 
क्रुद्ध: पापं न कुर्यात्कः क्रद्धो हन्याद्‌ गुरूनपि । 
ऋद्ध: परुषया वाचा नरः साधनधिक्षिपेत्‌ ॥श४५५४।॥ ` 
कठोर क्रोध में आया 0“ कोन पाप नहीं करता, क्रोध में श्राया हुआ 
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१०३ 
वाच्यावाच्यं प्रकुपितो न विजानाति कहिचित्‌ ।५।५५।५। 
कुपित पुरुष क्या कहना चाहिए क्या नहीं इसको भी नहीं जानता । 


यः समुत्थितं क्रोधं क्षमयेव निरस्यति। 
यथोरगस्त्वचं जीरा स वे पुरुष उच्यते ॥५।५५।६॥ 
जो उठते हुए क्रोध को क्षमा से दवा देता है जसे सांप अपनी 
कचुली को छोड़ देता है, वह पुरुष कहलाने के योग्य है । 


धिगस्तु मां सुदुर्बृद्धि निलंज्ज पापकृत्तमम्‌ । 
भ्रचिन्तयित्वा तां सीतामरिन द स्वासिघातकस्‌ ॥५।५५।७॥ 
धिक्कार हो मुक को, मैं मूढ हूं, निलंज्ज और सबसे बड़ा पापी 
हु, सीता को चिन्ता किये बिना अग्नि लगाने वाला में स्वामी 
(सुग्रीव) का घातक हूं । 


रोषदोषपरीतात्मा व्यक्तं लोकविनाशनः (५५५२०) 
क्रोध-दोष से भरा हुआ निश्चय ही लोक का नाशक होता है । 


कथं राघवसत्तमों सुप्रीवादयदच समुद्र तरिष्यन्तीति 
शङ्कसानां सीतां प्रति मारुतेवचि 


राम, लक्ष्मण, सुग्रीव भ्रादि समुद्र को कसे पार करेंगे (तू तो 
पवनसत होने से उसे ऊपर से लाँघ सका) ऐसी शंका करती हुई 
सीता को हनुमान का उत्तर) 
ग्रहं तावदिह प्राप्तः कि पुनस्ते महाबलाः । 
न हि प्रकृष्टाः प्रष्यन्ते प्रष्यर्ते हीतरे जनाः ॥शादंदारंशे। 
जब मैं (समुद्रपार) यहां पहुँच गया हूं, मेरे से भ्धिक बल वाले 
समुद्र पार कर लेंगे इसका तो क्या कहना है। मेरे जसे भ्रपकूष्ट 
(छोटे) लोगों को कायं में (सन्देश भेजने में) लगाया जाता है, 
द्सरे=उत्क्‌ऽट, उत्तम लोगों को नहीं । 
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१०४ 


रावणः स्वमुखेनात्मनः स्वभांवमाह्‌ 
(रावण अपने मुह से अपना स्वभाव बतलाता है) 
द्विधा भज्येयसप्येवं न नमेयं तु कस्यचित्‌ । 
एष मे सहजो दोषः स्वभावो दुरतिक्रमः ॥६॥३६॥११॥ 
टूट कर दो टुकड़े हो जाऊं पर किसी के आगे झुकूंगा नहीं । 
यह मेरा सहज (स्वाभाविक) दोष है स्वभाव छोड़ा नहीं जा सकता। 


रावणे कृतज्ञतागुणः 
(रावण में कृतज्ञता-गुरा 
हन्यामहं त्विमौ पापौ शत्रुपक्षप्रश सिनो। | 
यदि पुर्वोपकारेम क्रोधो न मृदुतां ब्रजेत्‌ ॥६॥२९॥१३॥ 
मैं इन दो (शुक व सारण-नामक) वीरों को जान से मार दू, 
क्योंकि ये पापी शत्रु पक्ष की प्रशंसा करते हैं, यदि इन से किये गये 
पूवे उपकारो से मेरा क्रोध मृदु (दुबंल) न हो जाये । 


रामस्य लक्ष्मणे स्नेहः समादरशच 
(राम का लक्ष्मण के प्रति स्नेह व ग्रादर) 


शरतल्पे शयानं लक्ष्मणप्रधिकृत्य रामस्य सविलापं वचः 
„ (वाण-शय्या पर लेटे हुए लक्ष्मण के विषय में राम का विलाप 
' इष्टबन्धुजनो नित्यं मां च नित्यमनुव्रतः ॥ | 
इमासद्य गतोऽवस्थां ममानार्यस्य दुनेयेः ॥६1४९॥१८॥ 


ले बन्धु; नित्य मेरे प्रति भक्तिमान्‌ (लक्ष्मण) ग्राज मेरी 
कुत्तीतियों के कारण इस भ्रवस्था (मूर्छा) को पहुंच गया है । 


आओ सुरुष्देनाषि वीरेश लक्ष्मणेन न संस्मरे। 

ति परुषं विप्रिय चापि आवितं तु कदाचन ॥६1४९॥१९॥ 
„ सुरे याद नहीं कि कभी क्रोध में आने पर भी वीर लक्ष्मण ने 
८८मुझे कठोर, अशवा क्रडता.तःत तन्सुक्तापराःही 3१ by eGangotri टर 


१०५ 


शरबन्धात्कथ मपि निर्मुक्तस्यांकामस्य {नविण्णस्य प्रति- 


ज्ञाहानि स्मरतो रामस्य विप्रतीसारः ज 
(शरबन्ध से ज्यों त्यों छटे हुए निराश खिन्न सा 
| हासिल न Mr । 
| ल 0] राक्षसानां विभीषणः । ६४७२२ 
निःसन्देह मेरी मिथ्या प्रतिज्ञा कि मैं विभीषण को राक्ष सों का 
राजा नहीं बना सका मुझे जला देगी । 


विभीषणे राज्यकामुकत्वस्‌ 
(विभीषण में राज्य की चाह) 
दीर्यसपाश्जित्य प्रतिष्ठा काङ्क्षिता सया । 
a र प्रसुप्तो पुरुषषंभो ॥६।५० कट 
सि क 
ने की वीरता का आश्रय लेकर मैं ने प्रतिष्ठा (रा 
खतो की कामना की, वे पुरुषश्रेष्ठ देहनाश (प्राणान्त के लिए) 
(भूमि पर) सोये पडे हैं! 


नद्या विपन्नोस्मि नष्टराज्यमनोरथः । 
Re रिपुः सकामो रावणः कृतः ॥६५० या 
र गी नष्ट 
न जीता हम्रा (प्राणघारण करता हुआ) भे 
ग्या हूं (क्योंकि) मेरा राज्य प्राप्ति का मनोरथ नष्ट हो गया है। 
शत्रु रावण की (सीता न लौटाने) की प्रतिज्ञा पुरी हो गई है । (पुत्र 
इन्द्रजित्‌ ने उसे) आप्तकाम (सिद्धार्थ, कृताथं, सफल-मनोरथ) बना 
दिया है । 


इन्द्रजित्कृता विमीषणस्य मत्सना 
(इन्द्रजित्‌ का विभीषण को कळ 
$ :) पौलस्त्यसपराजितस । 
धु तुच हे सम्यसुढ प्रयच्छ में ॥६८७९॥ 


मा ष्डे 
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१०६ 
उस न हारने वाले पुलस्त्य गोत्रज (इन्द्रजित्‌) को महातेजस्व 
विभीषण ने कहा--मैं तुझे ललकारता हूं, मेरे साथ युद्ध कर । क 


एवमुक्तो सहातेजा सनस्वी रावरपात्सजः। 
्रब्रवोत्परुषं वाक्यं तत्र दृष्ट्वा विभीषराम्‌ ॥६।८७। १०॥ 


ऐसा कहे जाने पर मनस्वी रावण का पत्र (इन 
णस पत्र (इन्द्रजित्‌ 
को वहां देखकर कठोर वचन बोला-- ला 


इह त्वं जातसंवृद्धः साक्षाद्‌ आता पितुर्मम । 

23 जि दुह्यासि पुत्रस्य पितृव्यो मम राक्षस ॥ ६।८७।११॥ 

रा यहाँ जन्म हुआ, तू यहीं पला-पोसा तू मेरे पिता का' सगा 

भाई है, हे राक्षस, मेरा चचा होता हआ त क्यों साय 

प हे होता हुआ तू क्यों अपने पुत्र के साथ 
न ज्ञातित्व न i न जातिस्तव दुमते.। 

क प्रमारण न च सोदयं न धर्मो धर्मद्ूषण ॥६।८७।१२॥ 

है कृबुद्धे, धर्म नाशक, तूने (ऐसा भ्राचरण करते हुए) न बन्धु- 


भाव को प्रमाणित किया, न मित्रता को 
ता को, न समानजातिता (सजाती 
यता, राक्षसता) न भ्रातृत्व को भ्रौर न धर्म को । FF 


साघुभिः। 
र व्यक स्वजनसुत्सुज्य परसृत्यत्वमागतः ॥६1८७1१३॥ 
अपने लोगो... योग्य है, सत्पुरुष तेरी निन्दा करेंगे जो 

को छोड़ कर दूसरों की दासता को स्वीकार करें हा 


ला ह बुद्धया त्वं वेस्सि महदन्तरम्‌ । 
कहां अपने बन लक भेव च तोचपराश्रयः ॥।८७।१४॥। 
प्राथय--इनमें त अपनी ३ रह्ना भोर कहाँ नोच शत्रु का 
: | अपती दुबल बुद्धि से भेद नहीं जानता । ५ 
पुरवास्वा परजनः स्वजतो निरत 
चि राः स्वजनः श्रे et एोपि गा 
त ` भयान्‌ यः परः पर एव स: ॥।६।८७।१५॥ 
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दूसरा कोई चाहे गुणवान्‌ हो, अपना चाहे निर्गुण हो । निर्गुण 
अपना बन्धु अच्छा है जो इतर है वह इतर ही है। 


म परित पढ निषेवते । 
यः स्वपक्षं परित्यज्य परपद नि 
स्वपक्षे क्षयं याते पश्चात्तरेव § हन्यते ॥६।८७।१६॥ 8 
जो अपने पक्ष को छोड़ कर शप में जा मिलतर है, अप 
चक्ष के-हीन होने पर वह शद पक्ष वालों से मारा जाता है। 


ता चेयं यादी ते निशाचर। 
ip wo शक्यं पौरुषं रावरणानुज । ६1८७) १७॥ 
हे निशाचर रावण के छोटे भाई db तेरे अन्दर र 
यह ऐसी क्रूरता है उससे तू मेरे वध के विषय में पौरुष (प्रयत्न) 
कर संकता है | 


रामस्यौदायंस्‌ 
(राम की उदारता) 
परिश्रान्त इति व्यवस्य 
न त्वां शरे सूं त्युवशं नयामि ।६।५९।१४० 
हे रावण तू थका हुआ है यह जानकर सैं तुमे बाणों से जान से 
नहीं मारता । 


जानामि रण्पादितस्त्वं 
२. प्रविद्य रात्रि ह लङ्काम्‌ । 
पवस्य संधर 
ठ ps से रथस्थः ॥६५९॥१४१॥ 
देता हूं । तुम रण से 
, --रशाञ्ञमि से निकल जाओ, मैं तुम्हें अनुज्ञा | 
pps । हे निशाचरराज ! लङ्का में प्रवेश करके सा sh 
` पक से युक्त होकार भाधो।' तब तुम मेरै बल को 
देखोगे । 
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` „चह (लक्ष्मण) मेरा प्यारा बन्धु है 
(छल पुर्वक युद्ध) करने वाले राक्षसों 
दिया है । 


१०४ 


रांमस्यानशस्यस्‌ 
(राम को दयालुता) 
ब्रह्मास्त्र प्रयुयुक्षमाणं लक्ष्मण वारयन्नाह रामः 
(ब्रह्मास्त्र को छोड़ना चाहते हुए लक्ष्मण को राम का मना करना) 
नेकस्य हेतो रक्षांसि पृथिव्यां हन्तुमहंसि ।६।८०।३८॥। 


एक के अपराध के कारण पृथिवी पर विद्यमान सभी राक्षसों 
को तुम्हें मारना उचित नहीं । 


ग्रयुघ्यसानं प्रच्छन्नं प्राञ्जाल शरणागतस्‌ । 
पलायमानं मत्तं वा न हन्तं त्वमिहाहंसि ॥६८०॥३९॥ 
जो नहीं लड़ रहा, जो छिपा हुआ है, जो हाथ जोड़े हुए है श्रोर 
जो रक्षा चाहता हुआ तेरे पास आया है, जो युद्धभूमि से भाग रहा 


है और जो सुरापान से मस्त है तुम्हें ऐसे योद्धा को नहीं मारना 
चाहिये । 


रावणशक्त्या प्रहृतस्य निभिन्नहृदयस्य सो मित्रेरवस्थां 
विलोकयतो राभस्य विलापः 


(रावण को शक्ति से घायल हुए और विभिन्न हृदय वाले 
लक्ष्मण को अवस्था को देखकर राम का विलाप) 


कि से युद्धेन कि प्राणेर्युद्धकाय न विद्यते । 
र निहतः शेते रणमूर्धनि लक्ष्मण: ॥६।१ ०१।११॥ 
पुफ युद्ध स क्या काम, जीवन से क्या काम, य॒द्ध से भ्रब क्या 
प्रयोजन, जब रणभूमि में निष्प्राण लक्ष्मण पड़ा है 
` इष्टबन्धुजनो नित्यं माँ स नित्यसनुव्रतः । 
___ इमामवस्थां गमितो राक्षसेः क्टयोधिभिः ॥६।१०१।१३॥। 
प्रौर मेरा भक्त है । कूट युद्ध 
ने इसे इस अवस्था को पहुंचा 
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देशे देशे कलत्राणि देशे देशे च बान्धवाः । 
तं तु देशं न पश्यासि यत्र स्राता सहोदरः ॥६।१०१।१४।॥। 
देश-देश में स्त्री मिल जायेगी, देश-देश में बन्धु मिल जायगा, 
पर वह देश नहीं दीखता जहां सगा भाई मिले । 
` कि, नु राज्येन दु्धषलक्ष्मणेन विना मस। 
कथं वक्ष्याम्यहं त्वम्बां सुमित्रां पुत्रवत्सलास्‌ ।६।१०१।१५॥ 
दुष (जिसे ललकारा नहीं जा सकता) लक्ष्मण के बिना मुके 
राज्य से क्या काम ? पुत्र-प्रिय माता सुमित्रा को मैं क्या कहूँगा । 


उपालम्भं न शक्ष्यामि सोढं दत्तं सुसित्रया। 
कि नु वक्ष्यामि कोसल्यां मातरं कि नु केकयीम्‌॥।६।१०१।१६॥ 
मैं सुमित्रा से दिये हुए उलाहने को नहीं सह सकूगा। माता 
कौसल्या को क्या कहुंगा और केकेयी को क्या ? 
भरतं कि न्‌ वक्ष्यामि शत्रुघ्नं च महाबलम्‌ । 
सह तेन वनं यातो विना तेनागतः कथम्‌ ॥६।१०१।१७॥ 
महाबली भरत और शत्रुघ्न से क्या कहूंगा। उस (लक्ष्मण) 
के साथ बन को गया श्रौर उसके बिना केसे भ्रा गया । 


कि सया दुष्कृतं कर्म कृतमन्यत्र जस्मनि। | 
घेत से घासिको भ्राता निहतश्चाग्रतः स्थित: ॥६॥१०१॥१८-१९॥ 
दूसरे जन्म में मैंने ऐसा कौन पा पाप किया जिसके कारण 
मेरा भाई मेरे सामने मरा पड़ा है। 


समरे सास्मुख्यसादधता रामेण रावणस्य गर्हा 
(राम का संमुख खड़े होकर रावण की निन्दा करना). 
सया विरहितां दीनां वर्तमानां महावने। 117 
वेदेहीं प्रसभं हृत्वा शुरोऽहमिति मन्यसे ।६।१०३।१२॥ 
मुझ से वियुक्त (मेरी असंनिधि में) दीन, महावन में रहती हुई 
सोता को ब्रज्ञात हरण करके तू भूपते को शूर समता है । 


| १:१० 
| स्त्रोषु शूर विनाथासु परदाराभिसशनस्‌ । 
1 कृत्वा कापुरुषं कर्म शुरोहमिति सब्यसे ॥६।१०३।१३॥ 
| | हेंविनाथ (पति से वियुक्त) स्त्रियों के प्रति शूर, रावण, पर 
| स्त्रियों का घर्षण (अभिभव, तिरस्कार) रूप कायर पुरुषःका कर्म 
| कारके तू ग्रपने को शूर समभता है! 
| भिन्नमर्याद निलेज्ज चारित्रेष्वनवस्थित । 
| दर्पान्मृत्युसुपादाय श्रोहमिति सन्यसे ॥६।१०३।१४॥ 
| है मर्यादा (सीमा) को भंग करने वाले, निलंज्ज, सदाचार का 
| पालन न करने वाले” रावण तू. घमंड से मृत्यु को गले लगाकर 
घप्रते को 'शूर/समझता है । 
| , शरोऽहमिति चात्मानमवगच्छसि दुमे । 
नेव लज्जार्ति ते सीतां चौरवद्‌ व्यपकषंतः॥६।१०३।१७॥ 
| हे मूढ तू अपने को शूरु समभता है | चोर कौ तरह सीता का 
| अपहरण करते हुए तुझे लज्जा नहीं ग्रायी । 
दिष्ट्यासि मम मरदात्मंश्चक्षावषयमागतः। | 
श्रय त्वां सायकस्तीकणँ नयामि यमसादनम्‌ ॥६। १०३।१९॥ 

बड़े हषं की बात है कि तू मन्दबुद्धि मेरी भ्रांखो के सामने खड़ा 

'ै। मैं श्राज ही तुझे तीब्र बाणों के द्वारा यमलोक भेज दूंगा । 


_ 'रामबाणैरादितं परिश्रान्तं होयमानं च विलोक्य रथ. 

रणाजिरादपवाहितवतः सुतस्थ बलवद्‌ गर्हणं वीर्योत्सिक्तेन 

संभावितात्मना दशाननेन | 
| | ह (राम के बाणों से रावण पीडित, श्रान्त भ्रौर हीन हो रहा है 

1 ऐसा देखकर रणभूमि से रथ को बाहिर ले जाते हुए सारथि की 
i सामथ्यंगवित, आत्ममानी रावण द्वारा जोरदार शब्दों में निन्दा) 

8 `. किसथ मामवज्ञाय सच्छन्दमतवेक्षय च । | 
1 CC-0. Prof. Satya वषाः ऽधाळृससक्षः प्क्ष रंथोरिवमव्या हितः ६ १ न्डाशा ४9 
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किसलिये तुम मेरा तिरस्कार करके, मेरी इच्छा को जाने बिना 
शत्रू के सामने से मेरे रथ को (रण-भूमि) से बाहिर ले गये ? 


त्वयाद्य हि ममानायं चिरकालमुपाजितस्‌ । 
यशो वीय च तेजइच प्रत्ययश्च विनाशितः॥६।१०४।५॥ 


तुम ने भ्राज, हे नीच, चिर से कमाया हुआ मेरा यश, वीयं, 
तेज और (प्रजाम्नों का मेरी शूरता में) विश्‍वास नष्ट कर दिया । 


शत्रो; प्रस्यातवीर्यस्य रञ्जनीयस्य विक्रमः । 
पदयतो युद्धलुब्धोहं कृतः कापुरुषस्त्वया ॥६।१०४।६॥ 
उस शत्रु के देखते-देखते जिसकी वीरता प्रसिद्ध है भ्रोर जिसे 


हमने ग्रपनी वीरता से रिझाना है, तुम ने नित्य युद्ध की चाह करने 
वाले हमको कायर बना दिया । | 


न हि तद्‌ विद्यते कसं सुहृदो हितकाङ्क्षिशाः । 

रिपूणां सहश त्वेतद्‌ यत््वयेतदमुष्ठितम्‌ ॥६।१०४।८॥, 
यह कमं किसी हितेषी मित्र का नहीं है। यह जो तुम ने कमं 
_ किया है यह शत्रुओं के योग्य है। 


निवतंथ रथं शीघ्र यावन्नापति से रिपुः। 
यदि वऽध्युषितोसि त्वं स्मर्यते यदि मे गुणः ॥६।१०४।९। 
मेरे रथ को लोटाशो, इससे पहले कि मेरा शत्रू य॒द्ध-भूमि से 


' चला जाय, यदि तुम चिरतक मेरे समीप रहे हो और यदि तुम मेरे 
उपकार को जानते हो । 


आतरि रावणे निहते विभोषणस्य विलपितस्‌ 
(रावण के मारे जाने पर विभीषण का विलाप). : 
गतः सेतुः सुनीतानां गतो घमंस्य विग्रहः । : । 
गतः सत्त्वस्य संक्षपः सुहस्तानां गतिगंता ।॥६(१०९॥६॥ 
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११२ 
कीं [। मका विग्रह (शरीर) 
1 सेत (बाँध) टूट गया है, धम का 
ह ह कुन हे संग्रह-स्थान का नाश हो गया है, भ्रोर तुम 
बीर-गति को प्राप्त हो गए हो । 
दित्यः पतितो भूमी सग्नस्तमसि चन्द्रमाः । 
कि प्रज्ञान्ताच व्यवसायो निरुद्यसः । 
ग्रस्सिन्निितिते वीरे भुमौ शस्त्रभूता वरे ॥६।१०९।७॥। 
में श्रेष्ठ वीर के रो सूये 
शसत्रधारियों में श्रेष्ठ वीर के भूमि पर गिरने से मानो सू 
थिवी पर गिर गया है; चन्द्रमा अन्धकार में पड़ गया है, रिन 
शाम्त हो गया है ग्रौर व्यवसाय (प्रवृत्ति लक्षण धम) (श्राय केन 
होने से) निर्व्यापार हो गया है (==रुक गया है) । छः 
“ज्ञोकपरीतस्य विभीषणस्य रामेण सान्त्वनस्‌ .. 
रादणशोटीर्यस्य च प्रशंसनम्‌ 
(शोकातुरविभीषर को राम का ग्राश्वासन) 
झर रावण की वीरता को प्रशंसा 
नायं विनष्टो निइचेष्टः समरे चण्डविक्रमः _ 
्रत्ुन्नतमहोत्साहः पतितोऽयमशङ्कितः ।६।१०९। १४ 
युद्ध भै भीम-पराक्रम यह तेरा भाई रावण निश्चेष्ट होकर 
नहीं मरा, महोत्साह-सम्पन्न निःशङ्क होकर (लड़ता हुआ) मरा है । 
चेन सेन्द्रास्त्रयो लोकास्त्रासिता युधि घीमता । 


... स्मिन्‌ कालससायुक्ते न कालः परिक्षोचितुस्‌ ॥६॥१०९११४ 
जिस बुद्धिमान्‌ ने इन्द्र-सहित तीनों लोकों को युद्ध में भयभीत 
कार दिया उसका काल झाने पर शोक का फाल नहीं है। 
नेकान्तविजयो युद्ध भूतपूर्वः कदाचन । 
पर वा हन्यते चीरः परान्वा हन्ति संयुगे।।६।१०९। १७७ 
पहले भी कभी युद्ध में विजय हो हो ऐसा नियम नहीं देखा 
गया । युद्ध में वीर या तो शत्रु से मारा जाता है या शत्रु को मा“ 
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रग्सस्यौदायस्‌ 
(राम को उदारता) 


एषोऽहितारितिरच सहातपाइचच 
वेदान्तगः कमसु चाग्नयशुरः। 
एतस्य यत्प्रेतगतस्य कृत्यं 
तत्कत्‌ मिच्छामि तव प्रसादात्‌ ।।६।१०९।२३॥ 
छर्निहोत्रो, महातपस्वी, वेदान्त-वेत्ता, कमं (युद्ध) में शूरतम 
यह मेरा भाई था, में इस के शरीर का ग्रन्त्य संस्कार करना चाहता 
छुँ यदि श्राप की श्रनुज्ञा हो । यह विभीषण की उक्ति है । 


सरणान्तानि वराणि निवृत्तं नः प्रयोजनम्‌ । 
क्रियतामस्य संस्कारो ममाप्येष यथा तव ॥६।१०९।२५॥ 
(राम का उत्तर)-हमारा जीवन काल तक इसके साथ वेर था, 
हमारा प्रयोजन सिद्ध हो चुका है। इसका दाहसंस्कार कीजिए, 
झब यह मेरा भी है जेसे तेरा। 


हते रावणे रामसन्देशहरो मारुतिः सीतां संगत्याह-तब 
विप्रिय कारिणीरिमा राक्षसी हन्तुमिच्छामि यद्यनु- 
जानासि । तत्रोदारं करुणामयं मार्रात प्रति सीताया 
वचनसृ 
(रावण वघ के ग्रनन्तर राम-सन्देश लेकर हनुमान्‌ सीता के पास 
पहुंच कर कहता है-यदि तेरी अनुमति हो तो तुझे कट्वचन कहने 
वाली इन राक्षसियों को में मार दू । तिस पर सीता का उदार 
करुणामय वचन) 
राजसंभ्रयवदयानां कुवंतीतां पराज्ञया। | 
विधेयानां च दासोनां कः कुप्येद्‌ वानरोत्तम ॥६॥११३।३६-३७॥ 
राजाथित होने से पराधीन, दूसरे की म्राज्ञा का पालन करती 
दासियों:प र; हेऽवान सेतम,'कोतः को प्र. क्रे)व॥ . Digitized by eGangotri 





११४ 
आग्यवैषस्यदोषेण पुरस्ताद्‌ दुष्कृतेन च । 
मयतत्प्राप्पते सवं स्वकृतं हा पभुज्यते ।।६।११३।३७-३८।। 
भाग्य के विपर्थय (उलटा) होने से, अपने से क्रिये हुए पिछले 
पाप के कारण मुझे यह सब प्राप्त हुआ है, निश्चय ही अपना किया 
हुआ भोगना पड़ता है । 


न परः पापसादतते परेषां पापकर्मराम्‌ । 

समयो रक्षितव्यस्तु सन्तशचारित्रमूषणाः ॥६।११३।४२॥ 
पाप (अपकार) करने वालों के प्रति भी हमें पाप (प्रत्यपकार) 

नहीं करना चाहिए। ग्राचार की रक्षा करनी चाहिए । सत्पुरुषो 

का चरित्र ही भूषण है । 


पापानां वा शुभानां वा वधार्हाणासथापि वा । 
कार्य कारुण्यसागर न करिचन्नापराध्यति ॥६।११३।४३। 
' जैसे शुभ भ्राचार वालों के प्रति हमें दया करनी चाहिए वसे 
वघ के योग्य पापियों के प्रति भी, कारण कि भ्रपराघ तो सभी से 
हो जाता हे । 


~~ ts, न र क आहत ' चा सासा 


रामस्यं जनापवादभीरुत्व संमुखे स्थितायाः सीतायाः 
प्रत्याख्यान च 
| (राम का लोकापवाद से डरना भ्रोर सामने खड़ी हुई सीता 
ना | का त्याग) 
> 
| ४5... विदितव्चास्तु भद्र ते योऽयं रणपरिश्चसः । 
| ४175 ` सुतीणः सुहृदां वोर्यात्त. त्वदथ सया कृत: ॥६।११५।१५।। 
कै | तुझे मालूम होना चाहिए कि यह जो मैने मित्रों कीः सह।यताएसे 
ह र. युद्ध-परिश्रम सफलता परवेक किया है, वह तेरे लिए नही -किया-। 


~ 
Seg, ! 


रक्षता तु सया वृत्तसपचाद च सवतः। 
CC-0, Prof खिया तस्मात्सवशास्य, सल्फर परिप्राजता.॥॥६1१ १५। १६।। 
वृत्त (चरित्र) की रक्षा करने के लिए, ग्रपवांद से बचने के लिये 


५ | 


{ 
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सवंत्र प्रसिद्ध अपने वंश के दूषण को मिटाने के लिए मैंने ऐसा 
किया है । 
प्राप्तचारित्रसन्देहा मम प्रतिमुखे स्थिता । 
दीपो नेत्रातुरस्येव प्रतिकलासि में दृढा ॥६।११५।१७॥ 
मुके तेरे चरित्र में सन्देह है, मेरे सामने खडो हुई तू मुझे ऐसे 
प्रतिकूल भास रही है जेसे नेत्ररोगी को दीया । 


तद्‌ गच्छ त्वाऽनुजानेऽद्य यथेष्टं जनकात्मजे । 
एता दश दिशो भद्रे कार्यसस्ति न मे त्वयां॥६।११५१८॥ 
ग्रतः हे भद्रे, मैं तुझे अनुज्ञा (इजाजत) देता हुं-यें दश दिशाएं 
खुली हैं, जिधर तेरा मन चाहे, चली जा । मेरा तुझ से कुछ काम 
नहीं । Er 
रावणाडूः परिक्लिष्टां हष्टां दुष्टेन चक्षषा | 
कथं त्वां पुनरादद्यां कुलं व्यपदिशन्महत्‌ ॥६॥११५॥२०॥ 
रावण की गोद से मदित, (कामवासना भरी) दुष्ट दृष्टि से 
देखी हुई तुझ को मैं दुबारा केसे स्वीकार कर सकता हूं जब कि 
मैं अपने महान्‌ कूल (इक्ष्वाक्‌ वंश) से प्रसिद्ध हूं । 


एवं महति जने परुषं रोमहर्षणसशुतपुर्वे वच उक्ता जानको 
लज्जया स्वानि गात्राणि प्रविशन्तीव सबाष्पं सगद्गद 
शनकेराह 
(इस प्रकार जन समुदाय के सामने कठोर, रोंगठे खड़े करने 
वाले, पहले कभी न सुने गये शब्दों को सुनकर सीता लज्जा के मारे 
मानों अपने अंगों सिकुड़ गई और ग्रांसू बहाती हुई भ्रेटक-भ्रटक 
कर धीरे-धीरे बोली । 20०८ 
त तथास्मि महाबाहो यथा सामवगच्छसि। . 
प्रत्ययं गच्छ मे स्वेन चारित्रेणेव ते शपे ॥११६॥३॥ 
हे महाभुज ! मैं वसी नहीं हूं जेसी गाप मुझे समभते हैं। _ 
झाप मुत्र विश्वास कर । में अपने चरित्र की सोगन्य खाती ह 
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पृथक सत्रोणां प्रचारेण जाति त्वं परिशङ्कसे । 
परित्यजनां शङ्कां त्वं यदि तेऽहं परीक्षिता ॥६।११६।७॥ 
स्त्रियों के जदा रहने से जो उनका आचरण होता है उससे सारी 
स्त्रीजाति के चरित्र के विषय में श्राप शंका कर रहे हैं। श्राप 
इस शंका को त्यागिये, यदि आपने मुझे पहचाना है । 


यदहं गात्रसंस्पशं गतारिम विवशा प्रभो । 
कामकारो नमे तत्र देवं तत्रापराध्यति॥ 


हे प्रभो | मै जो उसके भ्रङ्गों के साथ स्पश को प्राप्त हुई 
मैं उसमें विवश थी, मेरी उसमें इच्छा नहीं थी। उसमें दव का 


अपराध है, मेरा नहीं । 


सदघीनं तु यत्तव्मे हृदयं त्वयि वतते। 
पराघीनेषु गात्रेषु कि करिष्यास्यनोइवरी ॥६।११६।९॥ 
मेरा हृदय जो मेरे भ्रधीन है वह श्राप में ही लगा हुभ्रा है। 
शरीर के श्रङ्गों के परवश होने पर सामथ्यं-हीन मैं क्या करती । 


सहसंवृद्धभावेन संसगण च मानद। 
यदि तेऽहं न विज्ञाता हता तेनास्मि शाइवतम्‌॥६।११६।१०॥ 


—4 


यदि एक साथ पाले पोसे जाने पर और इकट्ठा रहकर भी | 


आपने मुझे पहचाना नहीं तो मैं सदा के लिए नष्ट हो गई । 
न प्रसाणीकृतः पाणिर्बाल्ये मस निपीडितः । 


सम सक्तिश्‍च शीलं च सबं ते पृष्ठतः कृतम्‌ ॥६।११६।१६॥ 


बालकपन में जो ग्ापने मेरा हाथ पकड़ा उसका आपने प्रमाण । 
नहीं किया । मरी भक्ति झौर मेरे स्वभाव को भी एक तरफे रख | 


दिया । 


जीविताय परिग्लानाया: सर्वथा नि्विण्णायाः सीताया 


ह्विप्रवेश 


८८.(जौने जे;उक्तताईोर निराशा को प्राप्त हुई सींती की अग्नि प्रवेश) 
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इति ब्रवन्ती रुदती बाष्पगद्गदभाषिणो । 
उवाच लक्ष्मण सीता दीनं ध्यानपरायराम्‌ ॥६॥३१६॥१७॥ 
ऐसे कहती हुई, रोती हुई भ्रांसू के कारण ग्रटक-प्रटक कर 
बोलती हुई सीता ने दीन चिन्ताग्रस्त लक्ष्मण से कहा -- 


चितां मे करु सोसित्रे व्यसनस्यास्य भेषजम्‌ । 
मिथ्यापवादोपहता नाहं जीवितुमुत्सहे ॥६।११६।१८॥ 
हे लक्ष्मण ! मेरे लिए चिता बनाओ, यह (मेरे) इस दुःख की 
दवा होगी, मिथ्यापवाद (झूठी निन्दा) से दूषित हुई में (अब) जीना 
नहीं चाहती । 
ग्रप्रीतेन गुण भर्त्र त्यक्ताया जनसंसदि । 
या क्षसा से गतिगन्तुं प्रवेक्ष्ये हव्यवाहनम्‌ ॥६।११६।१९॥ 
भर्ता (राम) को मरे पवित्रता ग्रादि गुणों में विश्‍वास नहीं, उस 
ने इतने लोगों के समक्ष मुझे त्याग दिया है, ग्ब मेरे योग्य एक ही 
रास्ता है कि मैं अग्नि में प्रवेश कर जाऊं | 


स विज्ञाय सनइछ्रदं रासस्याकारसुचितस्‌। 
चितां चकार सौमित्रि मंते रामस्य बीयंवान्‌ ॥६।११६।२१॥ 
दृढ मनोबल वाले लक्ष्मण ने राम के आकार (भ्रभज्ग ग्रादि 
इङ््गित=इशारा) से उसके मन के भ्रभिप्राय -को जानकर उसके 
मतानुसार चिता बना दी। 


नहि रामं तदा करिचत्कालान्तकयसोपसम्‌ । 
ग्रनुनेतुसथो वक्तुं द्रष्टं वाप्यशकत्‌ सुहृत्‌ ॥६।११६।२२॥ 
उस समय सव-संहारक यम के सइश (प्रचण्ड) राम को मनाने, 
झांख उठा कर देखने अथवा कहने को कोई मित्र समर्थ नहीं था । 


द्यघोमुखं स्थितं रामं ततः कृत्वा प्रदक्षिणस्‌ । 
उपावतंत वेदेहो दीप्यसानं हुताशनम्‌ ॥६।११६।२३॥ 
नीचे मुख किये खड़े राम की प्रदक्षिणा करके विदेहराज पुत्री 
प्रदीप्त प्रश्नि के पास ग्रा गई । 
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श | 
इहुस्तां महाभागां प्रविशस्तीं हुताशनम्‌ \ 
ऋषयो देवगन्धर्वा यज्ञे पुर्णाहुतिसिव ६।११६।३१॥ 
ऋषियों ने, देवताशों ने तथा गन्धर्वो ने उस भाग्यशालिनी 


सीता को ग्रिन में प्रवेश करते हुए ऐसे देखा जैसे यज्ञ में घृतपूण 
रवा से ग्राहुति पड़ती हे । 


प्रचुक्रशुः स्त्रियः सर्वास्तां हृष्ट्वा हव्यवाहने । 
पतन्तीं संस्कृतां मस्त्रेवंसोर्धारामिवाध्वरे ॥६।११६।३२॥ 
उसे अग्नि में प्रवेश करती हुई को देखकर सब स्त्रियां चिल्ला 
उठी जो यज्ञ में मन्त्रों से संस्कृत घृत की धारा की तरह प्रतीत 
होतीं थी। . 
छ कशा दहशुस्तां त्रयो लोका देवगन्धवंदानवाः । 
धाप्तां पतन्ती निरंये त्रिदिवाद्‌ देवतामिव ॥६।११६।२२॥ 
उसे तीनों लोकों के देव, गन्थवे और दानवो ने देखा जो 
'शाप वश स्वर्ग से मत्ये लोक में गिरती हुई देवता प्रतीत हो रही 
-थी।. भर] 
झक्लिष्टमाल्याभरणां तथारूपामनिरिदताम्‌ । 
ददो रामाय वेदेहीमङ्के कृत्वा विभावसुः॥६।११८ो४ी .. 
शुभ्र माल्य ओर भूषणों को घारण कियें हुई, अपने स्वरूप में _ 


` झवस्थित सवंथा दोष रहित सीता को गोद में लेकर श्रग्नि देवता 
ने राम को समपित किया। 


अ्रन्नवोत्‌ तु तदा राम साक्षी लोकस्य पावकः । 
|, . (एषा ते. रास वदहो पापसस्याँ न विद्यते ॥६१ १८५॥ 
७ 'तब'संब लोक के साक्षी (साक्षात्‌ द्रष्टा) भ्रग्ति देवता ने कहा 
हे राम यह तेरी जानकी है, यह सवंथा निर्दोष (निष्पाप) है । 
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4 
निजिते हते रावणेऽवसिते सङ्करे प्रतिलब्ध पावकेन शोधिते 
प्रिये कलत्रे स्वर्गादवतीर्य दशरथः घ्रोयमाणो रासमाह, 

क्त रासइच तं प्राथंयते | 
(रावण के मारे जाने पर युद्ध की समाप्ति होने पर भ्ररिति-से 
शुद्ध की हुई प्रिय पत्नी की प्रतिलब्धि होने पर स्वगं से उतर कर 
दशरथ का राम को आशीर्वाद देना भ्रोर रामका उससे 
प्रार्थना करना) 
तारितोहं त्वया पुत्र सुपुत्रण महात्मना। 
्रष्टावक्रण धर्मात्मा कहोलो ब्राह्मरणणो यथा ॥।६।११९।१६॥ 


: है पुत्र, तुम महामना सुपुत्र हो, तुमने मुझे भवसागर के पार 
पहुंचा दिया, जैसे ग्रष्टावक्र ने अपने पिता कहोल-नामक ब्राह्मण'को । 


` झनुरक्तेन बलिना शुचिना धर्मचारिणा। 
इच्छेयं त्वासहं द्रष्टं भरतेन समागतम्‌ ॥६।११९।२०॥ 
मैं चाहता हूं भक्त, बलवान्‌, पवित्र और घामिक भरत से तेरा 
सेल हो। | 
कुतं कर्म यशः इलाध्यं प्राप्तं ते शत्रुसूदन | « : 
श्रातुभिः सह राज्यस्थो दीर्षमायुरवाप्नुहि ॥६।११९।२२॥। 
है रिपुदमन तूने बहुत बड़ा काम किया, प्रशंसनीय यश को प्राप्त 
किया, भाइयों के साथ शासन करता हुआ तू चिरंजीव हो. 


इति ब्रवाण राजानं रामः प्राञजलिरब्रवोत्‌ । 
कुरु प्रसादं धर्मज्ञ कंकेय्या भरतस्य च ॥६।११६२४॥ 
- ˆ ऐसा कहते हुए पिता दशरथ से राम ने हाथ जोड कर कहा-- 
हे धमेज्ञ, कैकेयी ओर भरत पर कृपा कीजिए। Fp ह 


सपुत्रां त्वां त्यजासीति यदुक्ता केकयी त्वया । 
॒ स ज्ञापः केकयीं घोरः सपुत्रां न स्पृशेत्प्रभो ।९।११९।२५॥ 
' ` “हे कँकेयि ! मैं पुत्र-सहित तेरा त्याग करता हैं, यह जो घोर शाप 
_ आपने दिया था इसका केकेयी भ्रोर भरत पर प्रभाव त हो. .: 
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१२० 
रामस्य भरते स्नेहः 
(राम का भरत में स्नेह) 
सज्ज स्नानीयं दिव्यानि चाभरणानीति विभीषणेनोक्तो राम । 
झाह--- 
हरीन्सुग्रीवमुख्यांस्त्वं स्नानेनोपसन्त्रय ॥६। १२०।४। 
सुग्रीव और दूसरे वानरों को स्नान के लिए बुलाइए । 


` स तु ताम्यति धर्मात्मा मम हेतोः सुखोचितः । 
सुकसारो महाबाहु भरतः सत्यसं्यः ॥६।१२०।५॥ 


: वह कोमलाङ्ग, महाभुज, धर्मात्मा, सत्याश्रित, सुखसंवधित भरत 
हमारे समागम के लिए उत्कण्ठित है । 


तं विना ककयोपुत्रं भरतं व्रतचारिणम्‌ । 
त मे स्नानं बहुमत वस्त्राण्याभरणशानि च ॥६।१२०।६॥ 
ब्रतघारी केकेयी-पुत्र भरत के बिना मुझे स्नान, वस्त्र तथा 
भूषण नहीं भाते । 


लङ्कातः प्रतिनिवृत्तोऽयोध्याया नातिदूरे वतमानो 


रामो हनुमन्तं भरताय सन्दिशति 
(लङ्का से लौटने पर भ्रयोघ्या के समीप पहुँचने पर राम हतुमाव्‌ 
को सन्देश देकर भरत के पास भेजता है) 
भरतस्तु त्वया वाच्यः कशलं वचनान्मम । 
सिद्धाथं शंस मां तस्मे सभार्य सहलक्ष्मणम्‌ ॥६।१२५॥७। 


भरत को हमारा कुशल कहना और यह भी कहना कि में सफ- 
लता पूवक घमपत्नी सीता और लक्ष्मण के साथ ग्रा गया हूं । 


जित्वा शत्रुगणान्रामः प्राप्य चानुत्तमं यक्षः । 
, उपायाति समृद्धार्थः सहमित्रमंहाबलेः॥६।१२५।१३॥ 
(यह भी कहना) कि राम सब शत्रुगणों को जीत कर, उत्तम यश 


को प्राप्त कर, सफल-मनोरथ हो, भ्रपने महाबली मित्रों के साथ 
तुम्हारे पास म्रा रहा है। | | 
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एतच्छू त्वा यमाकारं भजते भरतस्ततः । 
स च ते वेदितव्यः स्यात्सवँ यच्चापि माम्प्रति ॥ ६।१२५।१४॥ 


इस सन्देश को सुनकर जैसा भी भरत का ्राकार हो (प्रीति= 
प्रसन्नता से खिलना, या दुःख से मुर्काना) वह तुझे जानना चाहिए 
घौर जो भी उसका हमारे विषय में कतव्य है उसे भी भ्रच्छी तरह 
जानना चाहिए । 


सरवंकाससम्‌द्ध हि हस्त्यशवरथसंकूलम्‌ । 
पितृपेतासहं राज्यं कस्य नावतेयेन्सनः ॥६1१२५१६॥ 
सर्व कामनाग्रों की प्ति से यक्त, हाथी, घोड़े ओर रथों से भरपूर 
पिता पितामह के क्रम से ग्राए राज्य की प्राप्ति किसके मन को न 
बदल दे । 


संगत्या भरतः श्रीमान्‌ राज्येनारथो स्वयं भवेत्‌ । 
प्रशास्तु सर्वाम खिलांवसुघां रघुनन्दनः ॥६।१२८।२॥ 
यदि देवयोग से श्रीमान्‌ भरत को राज्य की इच्छा हो, तो भले 
ही बह रघुनन्दन समस्त पृथिवी पर शासन करे (हम तपस्या से 
जीवन व्यतीत करंगे) । 


सरतस्य विनयमाहात्स्यस्‌ 
(भरत सें प्रतिनम्रता) 
शिरस्यञञअलिसाघाय केकेयी नन्विवर्धनः । 
बावे भरतो ज्येष्ठ रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥६।१२८।१॥ 
कैकेयीनन्दन भरत ने माथे पर हाथ जोड़कर सच्चे पराक्रमी 
झपने बड़े भाई राम से कहा-- 
पूजिता मामिकां साता दत्त राज्यसिद सस । 
तद्‌ ददामि पुनस्तुस्यं यया त्वसददा मस ॥६।१२८२ 
` झाप ने मेरी माता का मान किया (उसके वचन को मानकर 
चोदह बरस बनवास स्वीकार किया), मुझे राज्य दिया । मैं इस राज्य 
को जो प्रापने मुझे दिया था, आप को समपित करता हूं । 
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घुरमेकाकिना स्यस्तां . वृषभेण बलोयसा। _ 
किशोरवद गुरुं भारं न वोढमहसुत्सहे ॥६॥१२०३॥ 
..अकेले बलवत्तर बेल से उठाकर फेके हुए जूए के बोझ को घोडे 
का बछेरा जैसे नहीं उठा सकता वैसे मैं राज्य भार को उठाने में 
झसमथ हूं । ` | 8): 
वारिवेगेन महता भिन्नः सेतुरिव क्षरन्‌। 
दुर्बन्धनमिंदं. ,मन्ये राज्यच्छिद्रमसंवृतस्‌ ॥६।१२८।४॥ 
!. = जोर से बहते हुए पानी से जसे टूटा हुआ बाँध खुरता जाता है, 
.इसी.प्रकार चोर आदि से किया हुआ राज्य छिद्र बाँधा नहीं जा 
सकता, यह मूंदा नहीं जाता। में ऐसा मानता हू । > 


गति खर इवाइवस्य हंसस्येव च वायसः। 

नास्वेतुमुत्सहे वीर तव मागमरिन्दस ॥६।१२८।५॥ 
' जसे गधा घोड़े की गति (चाल) को प्राप्त नहीं कर सकता, 
$भ्रथवा जसे कौआ हंस की गति को नहीं प्राप्त कर सकता वेसे ही, हे 
'रिपुदमन, मैं श्राप के मार्ग (प्रजापालन में चतुराई) को नहीं पहुँच 
सकता । BS 


यथा चारोपितो वृक्षो जातश्चान्तर्निवेशने । 

सहानपि दुरारोहो महास्कन्धः प्रशाखवान्‌ ॥६।१२८।६॥ 

शोयंत पुष्पितो भूत्वा न फलानि प्रदशंयन्‌ । 

तस्य नानुभवेदर्थं यस्य हेतोः स रोपितः ॥६।१२८।७॥ 

' ` एषोपसा महाबाहो त्वमर्थं वेत्तुमहंसि । 

RR यदस्मान्सनुजेन्द्र तवं भर्ता भृत्यान्न शाधि हि ॥६॥१२८८॥ 
जसे घर के भीतर लगाया हुआ वृक्ष महान्‌ महास्कन्धं वाला 

(बड़े तने आ वाला), .दुरारोही (चढ़ने मे कठिन) आौर शाखा्रों 

भशालाओं, से युक्त (६) यदि पुष्प ने पर शीण हो जाये (मुर्भा 

७जाये) और फल. लाये नहीं, उससे लगाने वाले का वह प्रयोजन जिस 

४के.लिये वह लगाया गया था,, सद्ध नहीं होता (७), यह दृष्टान्त है 


इस का अर्थ आप महाझुज जानते हैं, यदि श्राप हमारे भर्ता (जिन 
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का जन्म, पालन-पोषण प्रजा पालन के लियें बड़े यत्न से हुआ) हम 
भूत्यों पर शासन करके हमारी रक्षा न करे (८) । 


रासराज्यस्‌ 
(राम के समय का राज्य) 
न पर्यदेवन्‌ विधवा त च व्यालकृतं भयम्‌ । 
न व्याधिजं भयं चासीद्रामे राज्यं प्रशासति ॥६।१२८।&०॥ 
जब राम राज्य कर रहें थे तब विधवाओं का विलाप रा नहीं 
देता था (अर्थात्‌ कोई स्त्री विधवा नहीं थी), सर्प का भय नही था, 
आर रोग का भी भय नहीं था) । 


द ल्लोको: नानर्थं कश्चिदस्पृशत्‌ \ | 
appa प्रेतकार्याणि कुर्वते ॥६। 
लोक में दस्यु (डाकू) कोई नहीं था, किसी पर विपत्ति त क 
थी, वृद्ध माता पिता बालों का दाह संस्कार नहीं करते थे (अर्थात्‌ 
बड़ों के जीते जी बालों की मृत्यू नहीं होती थी । 


सर्व सुदितमेवासीत्सर्वो घसंपरोऽभवत्‌ । 
रासमेवानुपइयन्तो नार्म्याहसन्परस्परस्‌ UR ० 
सब जगह मोद-प्रमोद था । सभी.लोग यक । अजय एक 
ओर देखते हुए एक दूसरे को हानि नहीं पहुँचाते थे ( 
दसरे की हत्या नहीं करते थे)। छ 
हे र त्यफलास्तरवस्तत्र पुष्पिताः \ | 
a आतके सुखस्पशंशच सारतः ॥३ र्र तक 
उस समय वृक्ष (प्रांघी आदि से) उखड़ते नहीं RS गी 
पुष्पित और फलित होते थे । जब (प्रजा की) दना डा 
बरसता था भोर सुख स्पश वाला मन्द-मन्द वायु बह 


आगस्त्याभिमुखे रामकृतो 800 
(झगस्त्य मुनि के समक्ष राम द्वारा हनुमान्‌ के स्त ) 
न कालस्य न शक्रस्य न विष्णो वित्तपस्य च । नच 
. “कर्माणि तानि अूयन्ते यानि युद्ध हनमतः ॥७॥३५) 
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न यम के, न इन्द्र के, न विष्णु के भर न कबेर के ऐसे क्र 
जाते हैं जसे युद्ध में हनुमान के । के कक 


एतस्य बाहुवीयण लड्का सीता च लक्ष्मण: । 
प्राप्ता सया जयइचव राज्यं मित्रारि बान्धवाः ॥७।३५।९॥ 
इसी के बाहुबल से हमें लङ्का, सीता, लक्ष्मण (मृच्छित हुए के 
लिए संजीवनी बूटी लाने के कारणा), जय, राज्य, मित्र और बन्धु 
जन प्राप्त हुए हें । 


हन्‌सान्यदि से न स्याद्‌ वानराधिपतेः सखा । 
प्रवृत्ति सपि को वेत्तु जानक्याः शक्तिमान्भवेत ॥७॥३५॥१०॥ 
यदि वानरों |के राजा सुग्रीव का सखा हनुमान मेरा सहायक 
न होता तो सीता का वृत्तान्त जानने को भी कौन समर्थ होता । 


रामस्य विनयमाहात्म्यस्‌ 
(राम की भ्रति नम्रता) 


राज्या भिषेके समवेताञ्जनकादीव्‌ राज्ञों विसजन्रास आह 


(राज तिलक के समय इकट्ठ हुए जनक आ्रादि राजाओं से 
बिदाई लेते हुए राम का वचन) 
ह दुरात्मा बुबुंद्धी रावणो राक्षसाधमः। 
[त्रमह तत्र भवतां तेजसा हतः ॥७।३५।२३॥ 
ढुष्ट स्वभाव वाला, दुष्ट बुद्धि वाला राक्षसों में नीच बाबर 


मारा गया। उसके मारने में मैं तो निमित्त ह, वह ३ 
ह मात्र हु, वह श्राप के तेज 


रासो हत्तमते वर ददाति 
(राम हनुमान्‌ को वर देता है) 
चरिष्यति कथा यावदेषा लोके च सामिका । 


तावत्ते भविता कोत: शारीरेऽप्यसबस्तथा \७।४०।२१-२२। 
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जब तक लोक में मेरी कथा (रामायण) का प्रचार रहेगा तब 
तक तेरी कीर्ति और प्राण भी रहेंगे (अत एव हनुमान्‌ चिरजीवी 
माना जाता है) । . 


शदावयो नाम माएतेरपकारभारो निर्यातयितुमिति रामस्य 
हृदयोदगारः 
(हनुमान्‌ के उपकारों का बदला नहीं दिया जा सकता है इस 
विषय में राम का हूदयोद्गार) 
एकेकस्योपकारस्य प्राणान्दास्यामि ते कपे । 
शेषस्येहोपकाराणां भवाम ne बयम्‌ ॥७४०२३॥ 
हे कपे, तेरे एक-एक उपकार के लिए में तुम्हें अपने प्राण ग्रपण 
कर सकता हूँ । शेष उपकारों का हमारे ऊपर ऋण रहेगा । 


मदङ्गे जीणंतां यातु यत्त्वयोपकृतं कपे । 
नरः प्रत्युपकाराणामापत्स्वायाति ।पात्रतास्‌ ॥७४०२४॥ 
हे कपे ! जो उपकार तुमने मेरे प्रति किया है वह मुक में जीण 
हो जाए । अपने ऊपर आपत्ति आने पर ही पुरुष को प्रत्युपकार 
की अपेक्षा होती हे । 


रामस्याकीतभेयम्‌ 
(राम का भ्रपयश से भय) 
गरष्ती तियस्य गीयेत लोके भुतस्य कस्यचित्‌ । 
_ चतत्येवाधमाँल्लोकान्यावच्छन्दः प्रकोत्य ते ॥७४५१२-१३॥ 
जिस किसी प्राणी की लोक में श्रकीति सुनाई देती है, जब तक 
वह नाना नीच लोकीं (नरकों) को प्राप्त होता रहता है । 


| जीवितं ज स्वा पुरुषर्षभाः । 
कं त या ॥७।४५।१४-१५॥ 
हे पुरुष श्रेष्ठो, प्रपवाद के भय से मैं आप सबको छोड़ सकता 
इन जनकतर्दिनी,सीता को छोड सकता हूं, इसका तो क्या कहना । 
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१२६ 
राजकार्ये स्वल्पोऽपि प्रमादो रामस्य सर्भेस्पृग्मभवाति 


(राज कार्य मै छोटा-सा प्रमाद भी राम के ममों को काटता है) 
चत्वारो दिवसाः सौम्य कार्य पोरजनस्य च । 
्रकुर्वाणस्य सौमित्रे तन्मे सर्माणि छुन्तति ॥७।५३।४ी। 

हे सौम्य, हे सौमित्रे, में ग्राज चार दिन से नागरिक लोगों के 
कार्यों में ध्यान नहीं दे सका । यह (उपेक्षा) मेरे ममो को काट रही है । 


पौरकार्याणि यो राजा न करोति दिने दिने । 
संवृते नरके घोरे पतितो नात्र संशयः ।।७।५३।६॥ 
जो राजा पुरवासियों के कार्य प्रतिदिन नहीं निभाता वह 
'संवृत' नाम के नरक. में पड़ता है इसमें कोई सन्देह नहीं । 


ग्ररवमेधान्ते सोता शुद्धेति वाल्मीके जेनसध्ये सशपथ- 
साइवासनस्‌ . 
(ग्ररवमेघ यज्ञ की समाप्ति पर सीता शुद्ध है ऐसा बाल्मीकि . 
का सब लोगों के सामने सशपथ झ्राइवासन) . | 
इयं दाशरथे सीता सुव्रता घमंचारिणो । 
श्रपवादात्परित्यका ममाध्मसमीपतः ।।७।९६।१५॥ 


हे दशरथ नन्दन ! यह पतिव्रता घर्माचरण-निरता सीता है जिस 
को तूने मेरे आश्रम के पास छोड़ दिया था। . 


$12 लोकापवादभीतस्य तव राम महाब्रत। 

$ प्रत्यय दास्यते सीता तामतुज्ञातुसहंसि॥।७।९६।१६॥ 
न व्रतधारिन्‌ राम, तुझे लोक निन्दा का भय है। सीता अपनी 
शुद्धि के विषय में विशवास दिलाएगी, तुम इसे अनुज्ञा दो । 


नु इसो. तु जानकोपुत्रो भावुको यमजातको। 
7 सुतौ . तवेव दुषो _ सत्यमेतद्ब्रवीमि ते ॥७।९६।१७॥ 


जानकी जान होनहार, दरार (जिन्ह*लेलकारा नहीं 


० ७००० 
तन 
2 
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जा सकता) यमज (एक-साथ जन्मे) तेरे ही पुत्र हैं मैं तुझे यह 
दापथपूर्वक कहता हू । । 
प्रचेतसोऽह दशमः पुत्रो राघवनन्दन । 
न स्मराम्यनृतं वाक्यसिमौ तु तव पुत्रको ॥७९६1१८॥ 
. मैं प्रचेताः (वरुण) का दसवां पुत्र है, हे राघंव, मुझे याद नहीं 
कि मैंने कभी झूठ बोला हो । ये दोनों तेरे पुत्र हैँ । 


बहुवर्षसहरारिण तपश्चर्या सया छता ! 
नोपाइनीयाँ फलं तस्या ढुष्टेय यदि मेथिलो ॥७॥९६१९॥ 
. सहस्रों वर्षो तक मैंने तपश्चर्या की है, उसका मुझे फल मत मिले 

यदि मैथिली जानकी दुष्टा हो (भ्रष्टाचारा, भग्न-पतिव्रता हो) ^ 

नसा कर्मणा वाचा सुंतपूर्व न किल्बिषस्‌। ` 

तस्याहं फलमइनामि श्रपापा सेथिलो यदि ॥।७।६६।२०॥ 
 सैंने मन वाणी झोर कर्मं से कभी पूवे समय में पाप नहीं किया 
उसका (निषिद्ध कमं न करने का) फल मैं भोगं यदि मेथिली 
निष्पापा हे । 55 


रामस्य प्रख्यापनस्‌ 
(राम का अपना अपराध स्वीकार करना) 
लोकापवादो बलवान्येत त्यक्ता हि मेथिली । 
तेयं लोकभयाद्‌ ब्रह्मन्नपापेत्यभिजानता । 
परित्यक्ता सया सोता तदृभवान्क्षन्तुसहं ति।६।९७।४॥ 
हे ब्रह्मन्‌ ! लोक में प्रचुर निन्दा फैल रही थी, अतः यह जानते 
हुए भी कि सीता निष्पाप है मैंने उसको त्याग दिया । श्राप मुभी 
क्षमा करे । | | कत टप 
जानामि चेमौ पुत्रौ मे यमजातो कुशीलदौ। ` 
¬ 101 श्रद्धायां जगतो मध्ये मेथिल्यां प्रीतिरस्तु मे ।६।९७।५॥ 


¦ 5 जञज्ञानता हूँ कि एकसाथ जन्मे हुए कुश ओर. लव मेरे पुत्र है । 


सब लोगों के! बीज में, बुद्ध, जानको में मेरी प्रीतिहो। 7 
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सीताया उत्तमः शपथ; 
(सीता को अन्तिम सौगन्ध) 
सर्वास्समागतान्‌ दृष्ट्या सीता काबाथवासिनी । 
अब्रवीत्‌ प्राञ्जलि ्वाक्यमधोहष्टिरवाङ, सुखी ॥७।९७।१३॥ 
(तपस्या के उचित) गेरवे वस्त्र पहने हुई सीता ने हाथ जोड़कर 
नोचे मुंह कर एकत्रित हुए सब (देवता और ऋषियों) को सम्बोधन 
करके कहा-- 
यथाऽहं राघवादभ्यं मनसापि न चिन्तये । 
तथा मे माधवी देवो विवरं दातुसहंति ॥७।९७।१४।। 
यदि यह सच है कि मैं राघव को छोड़कर किसी दूसरे का मन 
से भी चिन्तन नहीं करती, तो माधवी देवी (= पृथिवी) फट जाए 
(ताकि मैं अपने दुःख के अन्त के लिए इसमें समा जाउँ) । 


मनसा कमंशा वाचा यथा रामं समचंये । 
तथा मे माधवी देवी विवर दातुमहंति ॥७।९७।१२॥। 


यदि यह सच है कि मैं मन वाणी और कर्म से 
करती हूं तो**' 5 जप 


यथतत्सत्यमुक्तं मे. वेद्मि रामात्परं न च। 
तथा से साधवी देवी विवरं दातुमहंति॥७।९७।१६॥ 


यदि यह मेरा वचन सत्य है कि मैं राम से उत्तम किसी को नहीं 
जानती हूँ तो 


सुभाषितार्वालः 
(रामायण में सूक्तियाँ) 
भयेह रुचिरतरारिए धोरामायरागतानि सुभाषितानि संगृह्यन्ते 
सूयसे रसास्वादाय सदुपदेश्रहाथ च-- 
ल! विषिहोनस्य यज्ञस्य सद्य: कर्ता विनव्यति ॥१॥१२॥१६॥ 
'शास्त्र्विधि को छोड़कर जो यज्ञ किया जाता है उसका कर्ता 
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श्रवज्ञया न दातव्यं कस्य चिल्लीलयापि वा! कि 
- अवज्ञया कृतं हन्याद्‌ दातारं नात्र संशयः ॥१।१३।२ ३-३४।। 
अनादर पूर्वक दान नहीं देना चाहिए, अश्रद्धा होने पर मी 
नहीं । अनादरपूर्वक दिया हुआ दान दाता का घातक होता है इस 
कुछ भी सन्देह नहीं । | 
नशंसं वऽनृशंसं वा प्रजारक्षणकाररणात्‌ । 
पातकं वा सदोषं वा कतंव्यं रक्षता सदा ॥१।२५।१८। 
प्रजा की रक्षा के लिए क्रूर अथवा अक्रर कम चाहे is 
(गिराने वाला पाप) हो चाहे साधारण दोषयुक्त हो, करना हू 
चाहिए \ 
क्षमा दानं क्षमा सत्यं क्षसा यज्ञाइच पुत्रिकाः । 
क्षमा यशः क्षमा घमः क्षमायां विष्ठित जगत्‌ । ।२।३२।८-९॥ 
क्षमा ही दान है, क्षमा ही सत्य है, क्षमा हो घम है। प a पड 
यह सब कुछ श्राघृत है । (यह कुशनाम का आपनी पुन्नि उप 
देश है) । 
१ : डी 
न बलं क्षत्रियस्याहर्बाह्वाणा बलवत्तराः ॥१।२४१ 
क्षत्रिय का कुछ बल नहीं ऐसा कहा जाता है । ब्राह्मण अधिक 
बलवाले हैं । 


घिग्बलं क्षत्रियबलं ब्रह्मतेजो बलं बलस (१ ।५६।२३। ` 
क्षात्रबल को धिक्कार हो, ब्रह्म तेज ही बल है। 

देवमेव परं मस्ये पोरुषं तु निरथकम्‌।१।५५।२२। 
देव (भाग्य) ही मुख्य है, पोरुष (पुरुषकार, उद्योग) व्यथं है । 

गः, पया 
हे नरश्रेष्ठ ! प्रायः पिता को बड़े पुत्र प्यारे होते हैं भोर माता को 
छोटे । 
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अरक्षितार राजानं घ्नन्ति दोषा नरेइवर ।१।६१।७। 
“जो राजा प्रजापालन नहीं करता उसे उसके पाप मार देते हैं। 


`` अन्या मध्यस्थचिन्ता विसर्वाभ्यधिकोदया ।२।२।१६। 
` मध्यस्थ (रागद्वेष-रहित महात्माओं का विचार विचित्र होता 
है इसमें पूर्वापर संघष से अ्रधिक फल का प्रादुर्भाव होता है । 
 , गतोदके सेतुबन्धो न कल्यारिए विधीयते ।२।९।५४। 
है भद्रे | जब क्षेत्र में से जल बहकर निकल गया हो तब बाँध 
बांधना व्यथं है । | | 


यथा ह्यपालाः पशवो यथा सेना ह्यनायका । 
यथा चन्द्र विना रात्रियेथा गावो विना वुषम्‌। 
एवं हि भविता. राष्ट्रं यत्र राजा न हृइयते ।२।१४।५४-५५॥ 


_ जेसे पशु पाल के बिना पशु, नायक के बिना सेना, वेसे ही राजा 
के बिना राष्ट्र (देश) होता है । डी 


दुर्लभ हि सदा सुखम्‌ ।२।१८।१३। 
निरन्तर सुख दुलंभ है । (दु:ख बीच में ग्रा टपकता है) 


श्रकाले सरणं ' न विद्यते ।२।२० 1५१) 


भ्रकाल मृत्यु नहीं होती हीं 
इ मृत्यु नहीं होती। (समय ग्राने से पहले कोई नरह 


मृदुहि परि मुयते ।२।२१।११। 


ह, निस्तेज (दुर्बल, नरम स्वभाव वाला) पुरुष का तिरस्कार होता 


कासात्मता खल्वति न प्रश्नस्ता।२।२ १ शप 
|: अनेक. क़ामनायें रखना अच्छा नहीं होता. । 
| २ , . यदकस्मात्मवतंते । | 
जमारम्भ ननु देवस्य कमं तत्‌ ॥२।२२।२४॥ 
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जो कार्य हमारे यत्नो दवारा प्रारम्भ किए हुए कार्ये को हटाकर 
हमारे संकल्प के बिना अकस्मात्‌ (बिना दृष्ट कारण, अचानक) हो 
जाता है वह देव कर्म है यह निश्चित है । 
विकलबो वीयंहोनो यः स देवमनुवतते। 
वीराः सम्भावितात्मानो न दवं पर्युपासते ॥२।२३।१६।। 


जो भ्रसमथ है, उत्साह हीन है वह देव का ग्राश्रय लेता है, वीर 
घ्रात्ममानी लोग दैव के भ्राश्रित नहीं होते । 


भतृ शु्षषया तारी लभते स्वगंसुत्तमम्‌ ।२।२४।२६। 
भर्ता की सेवा से भार्या उत्तम स्वगं प्राप्त करती है। 
ऋद्धियुक्ता हि पुरुषा न सहत्ते परस्तवम्‌ ।२।२६।२५॥ 
समृद्धि (वैभव) को प्राप्त हुए पुरुष दूसरे की स्तुति को नहीं 
सहते । 
पिता हि देवतं तात देवतानामपि स्मृतम्‌ ।२।३४।५२। 
हे प्यारे, पिता देवताझों का भी देवता है, ऐसी स्मति है । 
` झालर छित्वा कुठारेण निम्बं परिचरेत्त यः । 
गइचैन॑ पयसा सिञ्चेन्नेवास्य मधुरो भवेत्‌ ॥२।३५।१६। 
जो ग्राम के पौधे को कुल्हाड़े से काटकर तीम की सेवा करे 
(पालन पोषण करे) और जो नीमको दूध से सिंचन करे, उसके 
लिए वह (नीम) मीठा नहीं हो जायगा । 
न हि निम्बात्‌ खवेस्क्षौद्र लोके निगदितं वचः ।२।३५।१७। 
यह लोक-कहावत है कि नीम से शहद नहीं टपकता । 
सत्यशचात्र प्रवादोऽयं लोकिकः प्रतिभाति सा । 
पितुन्‌ समनुजायन्ते नरा मातरमङ्गताः ॥रा३श२८ 
` ग्रह प्रसिद्ध लोकोक्ति मुझे सच्ची मालूम देती है कि-- पुरुष पिता 
के स्वभाव को लेते हैं, भ्नोर स्त्रियां माता के । | 
रू झात्मा हि दाराः सर्वेषां वारसड्ग्रहवतिनास्‌ (२३७२४ 
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१३२ 
गृहस्थों की पत्नियां उन सब का आत्मा ही हैं । 
न त्वेवानागते काले देहाच्च्यवति जीवितम्‌ ॥२।३९।५। 
जब तक मृत्यु का समय नहीं ग्राता तब तक शरीर से प्राण 
नहीं निकलते । 
नातन्त्री बिद्यते वीणा नाचक्रो विद्यते रथः। 
नापतिः सुखमेधेत या स्यादपि शतात्मजा ॥२॥३९॥२९॥ 


बिना तन्त्रियों के वीणा नही होती, बिना चक्र के रथ नहीं 


होता । पति-विहीना स्त्री चाहे सौ पुत्रोंवाली क्यों न हो, सुख नहीं 
पा सकती । 


इदं हि वृत्तसुचितं कुलस्यास्य सनातनम्‌। 
दानं दोक्षा च यज्ञषु 'तनुत्यागो मृघेषु हि॥२।४०।७॥ 
इस कुल का यह पुराना प्रपने सदृश प्राचार है-दान देना श्रौर 
यज्ञों में व्रत धारण करना 'श्रोर युद्ध में शरीर त्यांग । 
यमिच्छेत्पुनरायातं ननं दूरमनु त्रजेत्‌ ।:।४०।५०॥ ` 
जिसे चाहे कि वह लौट आये, उसके पीछे दूर तक.न जाये । 


कर्णवन्ति हि भूतानि विशेषेश तुर ज्ञ माः।२।४५।१५। 
व्‌ सब प्राणियों में सुनने का सामर्थ्यं है पर वह घोड़ों में ग्रधिक 
। र 
अथज्येष्ठा हि राजान: ।२।५८।२०। 
अर्थ (सम्पत्ति,खज्ञाना) से राजा लोग बड़े माने जाते हैं । 
न परेणाहत भक्ष्यं व्याप्र: खादितुसिच्छति ।२।६१।१६। 
दूसरे से लाए खाने को सिह खाना नहीं चाहता । 
गतिरेका पतिर्नार्या द्रितीया गतिरात्मजः । 


तृतोया ज्ञातयो राजइचतुर्थो नव विद्यते॥२।६१।२४॥ 
स्त्री के लिए पहली गति 


| (शरण, ठोर) पति है, दूसरी गति 
~ उस का पुत्र 
र 6 टा वट ह CC-0 रै, तीसरी भाई बर ।चोथी गति ही, नहीं hs 


TT कम. 
डा 





१२२ 
शोको नाशयते घैयं शोको नाशयते श्रृतम्‌ । 
शोको नाशयते सवं नास्ति शोकसमो रिपुः ॥२।६२।१५॥ 


शोक धीरज कों नष्ट कर देता है। शोक श्रुत = विद्या को 
नेष्ट कर देता है। शोक सब कुछ नष्ट कर देता है। शोक के 
बराबर कोई शत्रु नहीं । 


चरति कल्याणि (कोसल्ये) शुभं वा यदि वाऽशुभम्‌ । 
हे र भद्रे कर्ता कमंजसात्मनः ।।२।६३।६॥ 


हे भद्रे कोसल्ये ! जसा कोई शुभ वा अशुभ कमं करता है, उस 
के करने वाला पुरुष उस भ्रपने कमे के फल को प्राप्त होता है । 
छढिचदास्रवणं छित्वा पलाशांदच निषिञ्चति | 
पुष्पं हष्ट्वा फले गुध्नुः स शोचति फलागमे ॥२॥६३1८॥ 


म के पेड़ों को काट कर ढाक को पानी देता है। 
(बहुत कूलो को देख कर (बहुत से) फलों के लिए चाह करता है, 
वह फल के भाने के समय (फल के न ग्राने से) दु:खी होता है । 


न लुब्धो बुध्यते दोषान्‌ किस्पाकसिव भक्षयन्‌ ॥२।६६।६॥ 
लालची लालच के दोषों को नहीं जानता जेसे विष खाकर 
बेसुध हुआ पुरुष । 


ग्रहो तस इवेदं स्यान्न प्रज्ञायेत किञ्चन । 
राज च्चेन्न भवेल्लोके विभजन्‌ साध्वसाधुनी ॥२॥६७२७ 


अहो यह सब अन्धकारमय हो जाए, कुछ भी पहचाना न ज ये 
यदि अच्छे बुरे में भेद करने वाला राजा लोक में न हो | 


नास्ति पुत्रसमः प्रियः ।२ा७४२४॥ 
| (संसार में) पुत्र के समान कोई प्यारी चीज नहीं है। 
| तामनु ष्ये भवत्यरिनः ।२।९२।२२। 
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जहां मनुष्य नहीं वहां भ्रग्नि नहीं होती । 


पुर्वापकारिणं हत्वा नः ह्यघमर युज्यते ।२।९६।२४। 
जो पहले अपकार (हानि) करने वाला है उसे मारने से पाप 
नहीं लगता । 


कामकारो महाराज गुरूणां सवंदाऽनघ। 
उपपरनेषु दारेषु पुत्रेषु च ;विधीयते ॥२।१०१।१८॥। 


हे निष्पाप महाराज, बड़ों का इष्ट (अनुकुल) स्त्रियों भौर 
पुत्रों के विषय में स्वच्छन्दाचार का विधान है (ग्रर्थात्‌ जिस कार्य. 
में वे चाहें इन्हें लगा सकते है) । 


यदन्नः पुरुषो भवति तदन्नास्तस्य देवताः ।१।१०।३।३०। 
पुरुष का जो श्रपना भोजन है वही उसके देवताओं का। 

सुजीवं नित्यश्षस्तस्य यः परेरुपजीव्यते । 

राम तेन तु दुर्जीवं यः परानुपजोवतिः ॥२।१०५।७॥ 


हे राम उसका जीवन शुभ है जिसका दूसरे लोग आश्रय लेकर 
जीते है, उसका जीवन शुभ नहीं जो दूसरों का श्राश्रय लेकर जीता 


है । 
मुमिः कोतियशो लक्ष्मीः पुरुष प्राथयन्ति हि।२।१०६।२२। 
भूमि, कीति (जीते हुए पुरुष के गुणों का कोतेन), यश (मरने 
के पश्चात्‌ शुभ स्मरण) और लक्ष्मी (सत्यवान्‌) पुरुष को चाहती हैँ । 


न सुप्रतिकरं तत्तु मात्रा पित्रा च यत्कृतम्‌ ।२।१११।१०। 
माता पिता जो सेवा बच 
नहीं जा सकता । 
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घर्सादर्थः प्रभवति धर्मात्प्रभवते सुखस्‌ 
घर्मे लभते सवं घर्मसारमिदं ` जगत्‌ ॥३।९३०॥ 
घर्म सें ग्रथ (धन दौलत) को प्राप्त करता है, घमं से सुख 0) 
प्राप्त करता है । घमं. से सब कुछ प्राप्त करता है। इस जगत्‌ 
' में घर्म ही सार (सर्वोत्कृष्ट वस्तु) है। 
न सुखाहलभते सुखम्‌ ।२।९।२१। 
सुख सुख से (बिना दुःख उठाये) नहीं मिलता । 


न ह्यनिष्टोच्नुशास्यते ।१।१०।२१। 
अपने प्यारे को ही अच्छी सलाह दी जाती है । 
पुरुषाः सुलभा राजन्‌ सततं प्रियवादिनः \ 
पप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता ओता च दुलभः ॥ ३1३७२७ 


हे र मिलेंगे, पर कडवे 
राजन्‌ ! निरन्तर मीठा बोलने वाले बहुत हा ) ठ 
हित वचन को कहने वाला और सुनने वाला कहीं ही मिलेगा । 


श्रकुवेत्रोषपि (--अकुवन्तोपि) पापानि शुचयः,पापसंभयात्‌ | | 
परपापे विनइयस्ति मत्स्या नागह्रदे यथा (३३२६ 


पाप न करते हुए निरपराध जीव भी पापी के संग के कारणा 
दूसरों के दुष्कर्म के निमित्त नष्ट हो जाते हैं जेसे सप-युक्त गहरे 
तालाब में (गरुड के प्रवेश से) मच्छ मारे जाते हैं । 
ग्रनबस्धसजानन्तः कर्मणामविचक्षणाः \ 
क्षिप्रमेव विनयन्ति" `` ॥३५१॥२६॥ 
मूर्ख लोग कर्मों के परिणाम को न जानते हुए शीघ्र नष्ट हो 
जाते है । 


उत्साहवन्तो. हि तरा न लोके 
सोदन्ति कमंस्वतिदुष्क्रेषु॥३।६२।१९।। 
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उत्साही जन इस लोक में ग्रति कठिन कार्यों में भी कष्ट नहीं 
पाते ५ 
सर्वत्र खलु हृइयन्ते साधवो धमंचारिश्शः। 
शुराः शरण्याः सोमित्रे तियंग्योनिगतेष्वपि ॥३।६८।२४॥ 


हे सौमित्रे (सुमित्रानन्दन) सब जातियों में, पशुयोनि में जन्मे 
हुए जीवों में भी (सज्जन), धार्मिक, शूर तथा शरणागत की रक्षा 
करने वाले देखे जाते है! 


र्थो हि नष्टकार्यार्थरयत्ने नाधिगम्यते ।४।११२०॥ 


जिनका अवश्य प्राप्तव्य श्रर्थ नष्ट हो गया है उनका वह इष्ट 
पदाथ बिना यत्न दुबारा प्राप्त नहीं होता । 


आढ्यो वापि दरिद्रो वा दुःखितः सुखितोपि वा । 
निर्दोषइच सदोषइच वयस्यः परमा गति: ॥४ादादा। 


चाहे धनी हो चाहे निर्धन, दुःखी हो श्रथवा सुखी, दोषी हो 


अथवा निर्दोष, मित्र उत्तम गति (आश्रय, शरण) है । 


'राजभिधृ तदण्डाइच कृत्वा पापानि सातवा: । 
. !- निर्मलाः स्वगमायान्ति सन्तः सुकृतिनो यथा ॥४।१८।३१॥ 


मनुष्य पाप करने पर राजाओं से दण्ड दिये हुए शुद्ध होकर 


स्वगं को प्राप्त होते हैं ठीक जेसे पुण्यात्मा सत्पुरुष । 


« = शोचतो ह्यावसीदन्ति सर्वार्था: ।४।२७।३४। 
शोक करने वाले के सभी कार्य नष्ट हो जाते है। 


न कर्ता फस्य चित्कइचन्नियोगे नापि चेव्वर 1 
स्वभावे वतेते लोकस्तस्य कालः परायणम 
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नियति-निरपेक्ष किसी कर्म का कर्ता नहीं, अनुष्ठान 
Bs री फल प्राप्ति में समर्थ नहीं । लोक ईइवर-सहित स्वकृत. 
पूर्व कर्मों के श्रधीन है । उस में भी काल सहकारी कारण है । 


सर्वथा सुकरं सिन्न॑ दुष्कर प्रतिपालनम्‌ । 
श्रनित्यत्वात्तु चित्तानां प्रीतिरल्पेशपि भिद्यते ॥४॥३२४७॥ 


मित्र बनाना आसान है पर मित्रता का ० निभाना मुश्किल है । 
चित्त की भ्रस्थिरता के कारण थोड़े में ही प्रीति टूट जाती हैं । 


न हि स्त्रीषु महात्मानः ववचित्कुर्वेर्ति दा राम्‌ ।४।३३।३६। 

बड़े लोग स्त्रियों के प्रति निदेय व्यवहार नहीं किया करते । 
त फरिचन्नापराघ्यति ।४।३६।११। 

ऐसा कोई नहीं जिससे अपराध न हुआ हो । 


घरथिनः कार्येनिव त्तिसकर्तुरपि यश्चरेत्‌ । 
तस्थ स्यात्‌ सफलं जन्म कि पुनः पुर्वेकारिरणः ॥४४३॥७॥ 


जिसने पहले उपकार नहीं किया है ऐसे प्रयोजन सिद्धि चाहवे 
वाले पुरुष के प्रयोजन को जो सिद्ध करे उसका जीवन सलल है, जो 
पुवे उपकारी के प्रयोजन को सिद्ध करे उसका तो क्या कहना । 
नहि सासोपपन्नानां प्रहर्ता विद्यते भुवि ।४।५९।१६। 
जो शमयुक्त हैं (भर्थात्‌ श्रहिसा ब्रती हैं) उन पर प्रहार करने 
वाला संसार में कोई नहीं । 
त कमंसु सज्जन्ते बुदधिमन्त; (४५९1२८! 
बुद्धिमान्‌ कमं करने में विलम्ब नहीं करते (ठहरते नहीं, झटकते 
नहीं) । 
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न हि प्रेषयिता तात स्वासो प्रष्य: कथं चन ।४।६५।२२। 
नहि प्रकृष्टाः प्रेष्यन्ते प्रष्यन्ते हीतरे जनाः ५॥३९॥३९) 


हे प्यारे जो नियोजक प्रभु है उसे कर्म में नियुक्त नहीं किया 
जाता । उत्तम पुरुषों को कार्यं में नियुक्त नहीं किया जाता, 
उनसे भिन्न निकृष्टो को किया जाता है। 


_ ग्रतिथिः किल पुजाहः प्राकृतोपि विजानता ।५। ११११२ 


समझ वाले के लिये अतिथि पुजा के योग्य होता है चाहे वह 
प्राकृत (पामर, नीच) संस्कार-हीन, निविद्य) हो । 


कृते च प्रतिकतव्यमेष घमः सनातनः ।५।१।१०६। 
उपकार का प्रत्युपकार करना चाहिए--यह सनातन घमं है। 

सुता३चार्था विनश्यन्ति देशकालविरोधिताः।५।२।३७। 
देश काल के प्रतिकूल कायं बने बनाये भी बिगड़ जाते हैं । 


समये सोम्यः तिष्ठरित सत्त्ववन्तो महाबलाः ।५।३।४४। 
हे सौम्य ध्यवान महाबल लोग समय (परस्पर-स्वीकत ग्रथ, 


समझौता, प्रतिज्ञा) में स्थिर रहते हैं। 


अनिवदः श्रियो मलम्‌ ।५।१२।१०। 
निराश न होना लक्ष्मी का मूल (कारणा) हे । 


सवंत्रातिकृत भद्रे व्यसनायोपकल्पते ।५।२४।२१। 
जो सीमा लांघकर कार्य किया जाये वह क्लेश का कारण 
होता हे । 
कल्याणी बत गाथेयं लोकिको प्रतिभाति मा । 
एति जीवन्तमातस्वो नरं ` वषंशतादपि॥५।३४।६।। 
थे लोक प्रसिद्ध कहावत मुझे बहुत शभ प्रतोत 
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यदि मनुष्य जीता रहे तो सौ बरस के पीछे भो सुख को प्राप्त 
हो जाता है । 

अनवस्थों हि हश्येते युद्ध जयपराजयो ।५।३७।५२। 
युद्ध मे जय पराजय (जीत-हार) नियत नहीं । 

(युद्धसिद्धिहि चञचला) ।५।४६।१७) 
(युद्ध में सफलता निश्चित नहीं । 

न हां कः साधको हेतुः स्वल्पस्यापीह कमं एः ।५।४१।६। 
छोटा सा कार्य भी अकेले एक साधन से सिद्ध नहीं होता । 

अहिरेव ग्रहेः पादान्‌ विजानाति न संशयः ।५।४२।९। 
सांप ही सांप के चरणों को (जो गुप्त है) जानता है। 

न वर्धमानोग्ति रुपेक्षित्‌ क्षमः ।\५।४७।२९ 
बढ़ते हुए अ्रग्नि की उपेक्षा नही करनी चाहिये । 


गुझ्यन्ते यदि रोषेण भवादृशोपि विचक्षणाः। 
ततः जञास्त्रविपर्चितत्वं श्रम एव हि केवलम्‌ ॥५।५२।८। 


यदि आप जेसे विद्वान्‌ क्रोध के वश में आ जाते हैं तो शास्त्र- 
ज्ञान केवल थकावट मात्र है 
नाग्निस्तृप्पति काष्ठाताम्‌ ।५।५४।२८। 
श्रग्नि इन्धन से कभी तप्त नही होती । 
निश्चेष्टाः क्षत्रिया मन्दाः सर्वे चण्डस्य बिम्यति ।६।२।१९। 
मन्द (निस्तेज) क्षत्रिय निश्चेष्ट हो जाते हैं। (अर्थात्‌ शत्रुओं से 
बांधे जाते हैं) । चण्ड (क्रद्ध) से सभो डरते हैं। | 
'हृष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातोनां ज्ञातयः ' सदा (६॥१६३ 
। ५ “ बन्धु की आपदाओं में बन्धु सदा प्रसन्न होते. हँ ।. 
तित्यमन्योन्यसंहृष्टा व्यसनेष्वातता यित; । 
प्रच्छस्तहृदया घोरा ज्ञातयस्तुः भयावहाः ।६।१९।५॥ 
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बन्धु एक दूससे के साथ संघ करने वाले, थ्रापत्ति मे ग्रति 
दारुण व्यवहार करने वाले, हृदय के भाव को छिपाने वाले घोर 
तथा भयानक होते हैं । | 


विद्यते गोषु सम्पन्न विद्यते ज्ञातितो सयस्‌ । 
विद्यते स्त्रीषु चापल्यं विद्यते ब्राह्मण तपः ॥।६।१६।९॥ 
गौग्नोँ में मीठा दूध स्वभाव सिद्ध है, ज्ञाति (बन्छु) से भय स्वभाव- 
सिद्ध है, स्त्रियों में चञ्चलता स्वभाव-सिद्ध है, आर ब्राह्माण में 
तपस्या स्वभाव-सिद्ध है। 


यथा पुष्करपत्रेषु पतितास्तोयबिन्दवः । 
न इलेषसधिगच्छन्ति . तथानायषु सौहृदम्‌ ।॥६।१६।११॥ 
जैसे कमल' पत्र पर पड़ी हुई जल को बूंदें नहीं ठहरतीं वसे ही 
नीचों में मेत्रो नहीं ठहरती । 
यथा सघुकरस्तर्षात्काशपुष्पं पिबन्नपि । 
रसभत्र न विन्देत तथाऽनायंषु सौहृदम्‌ ॥ 
जैसे भौरा प्यास के कारण काश के फूल को पोता हुआ भी रस 
को नहीं प्राप्त करता, वसे हो नीचों में मंत्री को नहीं प्राप्त करता । 
परान्तकाले हि गतायुषो नरा 
हितं न गृह्वन्ति सुहृ[इ्‌रीरितस्‌ ॥६।१६।२६॥ 
जिनको आयु पूरी हो चुकी है वे अपने मरणकाल में मित्रों से 


कहे हुए हितकर वचन को नहीं सुनते । 


शोकरच किल कालेन गच्छता ह्ापगच्छति ।६।५।४। 
ज्यों ज्यों समय बीतता है शोक घटता जाता है। . 
' , सन्त्रसुलं च विजय प्रवदन्ति सनोषिणः 1६६५ 
गुप्त परामर्श विजय का इल है ऐसा बुद्धिमानों का कथन है । 
' प्रसतेष्वभियुक्तेषु देवेन प्रहतेषु च। 


15 ` ` छिक्रमास्तात सिष्यस्ति परीक्ष्य विधिता कृताः ।।६।९।९॥। 
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प्रमत्त (असावधान), अभियुक्त (दूसरे शत्रु से श्राक्रान्त=धिरा 
हुआ), देवहतक (देव से मारा हुप्रा, महारोगादि से पीडित) के प्रति 
भ्रभियान सिद्ध होता है जब विचार कर विधिवत्‌ किया जाये । 


ग्राकारइछाद्यमानोपि न शक्यो विनिगूहितुम्‌ । 
बलाद्धि विवृणोत्येव भावमन्तगंतं नराम्‌ ॥६११७६४॥ 
कितना यत्न. करो, ग्राकार (मुख मुद्रा) छिपाया नहीं जा 
सकता । थह बरबस मनुष्यों के छिपे हुए भाव को प्रकट कर देता है । 
न सर्वे भ्रातरस्तात भवन्ति भरतोपसाः ।६।१८।१५ 
हे प्यारे, सभी भाई भरत जसे नहीं होते । 
बद्धाञ्जलिपुटं दोनं याचन्तं शरणागतस्‌ । 
त हन्यादानशस्यार्थसपि शत्रु परस्तप ॥६।१८।२७॥ 
हे परन्तप (रिपुदमन), हाथ जोड़कर खड़े हुये, दीन, प्राण-भिक्षा 
मांगते हुए, शरण में ग्राये हुए शत्र पर दया करते हुए उसे जान से 
न मारे। 
प्रहासरच क्षमा चेव आजेव प्रियवादिता । 
ग्रसासर्ध्यफल ह्य ते निर्गुणेषु सतां गुणाः ॥६।२१।१४-१२॥ 
'प्रशम (ग्रक्षोभ), क्षमा (बदला लेने को योग्यता होने पर भी 
दण्ड न देना), आजव (कुटिलता का ग्रभाव,) मधुर वाणी -ये 
निगुंणों में सामर्थ्य के प्रभाव में देखे जाते है, सत्पुरुषों के ये गुण हैं । 
न साम्बा शक्यते कोतिनं साम्ना शक्यते यशः ।६।२१।१९। 
ज्ञान्ति से कीति को नहीं प्राप्त किया जा सकता है, शान्ति से 
यश को प्राप्त नहीं किया जा सकता है । 
न्यस्तशस्त्रौ गृहीतो च न दूतौ वघमहतः ।६।२५२०॥ 
स्त्र त्यागे हुए पकड़े गये दूत वध के योग्य य है किक 2 
| सरणं भर्त चंगुण्यमुच्यते ॥६३२९ 
भर्ता को सायास sa ज्या दोष है | (अर्थात्‌ स्त्री के 
वक्त पाप के कारण वेघव्य (विधवापन) दुःख होता है) । 
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विजयो नास्ति नै ष्ठिकः ।६।४६।३१। 
जीत के विषय में निइचय नहीं हो सकता । 
न कालस्यातिभारोस्ति कुतान्तशच सुदुर्जयः ।६॥४८।१९। 
काल के लिये कुछ मुश्किल नहीं, यम को जीतना कठिन है । 
स सुहृद्यो विपस्नाथ दोनमभ्युपपद्यते । 
स घन्घुर्योऽपनीतेषु साहाय्यायोपकल्पते ।॥६।६३।२७॥ 
वह (सच्चा) मित्र है जो कार्य के बिगड़ जाने पर दीन (मित्र) 
की सहायता करता है, वह (सच्चा) बन्धु है जो दुर्नीति के होने पर 
सहायता के लिये पहुंचता है। 
ग्रनष्टसेन्यो ह्यनवाप्तसंशयो 
रिप्‌ं त्वथुद्धन जयञ्जनाधिप । 
यश्इच पुण्यं च महान्महीपतिः 
श्रियं च कोति च चिरं समइनुते॥।६।६४।३६॥ 
` जो राजा बिना श्रपनी सेना को नष्ट किये, बिना संकट में पड़े, 
युद्ध के बिना ही शत्र को जीत लेता है वह यश, पुण्य, लक्ष्मी और 
कीति को चिर तक भोगता है । 
गर्जन्ति न वृथा शूरा निजला इव तोयेदाः ।६।६५।३। 
शुर वीर लोग निर्जल (शरद्‌ ऋतु के) बादलों की तरह वृथा 
गजन'नहीं करते । छः 
न रण शक्यते जेत विना युद्धेन वाग्बलात्‌ ।६।७९।१८। ` ` 
रण भूमि में बिना युद्ध लडे केवल डींगे मारने से जीत नहीं हो 
सकती । | 
ग्र्थम्योऽय प्रवृद्धेस्यः संवृत्तस्यस्ततस्ततः । 
क्रिया; सर्वाः प्रवतंन्ते पवंतम्य - इवापगाः. ६।८३।३२॥ 
बढ़ी हुई इधर उधर से जुटी हुई घन सम [सिद 
होते हैं जसे पवंतों से नदियाँ बह Rt Fr 
` झथत्त हि वियुक्तस्य पुरुषस्याल्पचेतसः। 
0-0. ७. तिच्छियन्त क्रिया; सर्वा ग्रीष्मे कसरितो यया 11६1५३ ३३॥ 
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धन-रहित क्षुद्र चित्त वाले पुरुष के सारे कार्य ऐसे नष्ट हो जाते 
हैं जेसे गरमी को रुत में छोटी नदियां सूख जाती हैं । 


यस्यार्था स्तस्य मित्रारि यस्यार्थास्तस्य बान्धवा: । 
यस्यार्थाः स पुमाँल्लोके यस्यार्थाः स च पण्डितः ॥ ६।८३।३५॥ 
जिसके पास धन है, उसी के मित्र हैं, जिसके पास धन है उसी 
के-भाई बन्धु हैं, जिसके पास धन है वही पुरुष है, जिसके पास धन 
हैं वह पण्डित (चतुर) है । 
गुरावान्‌ वा परजनः स्वजनो निर्गणोपि वा । 
निगु शः स्वजनः श्रयान्‌ यः परः पर एव सः ॥ ६।८७।१५। 
चाहे कोई दूसरा गुणवान्‌ हो और अपना बन्धु निर्गुण हो 
निगुण बन्धु अच्छा है, जो दूसरा है वह दुसरा ही है। 
यः स्वपक्षं परित्यज्य परपक्षं निषेवते। 
स स्वपक्षे क्षयं याते पञ्चातरेव हन्यते ॥६॥८७॥१६॥ 
जो अपने पक्ष को छोड़कर शत्र के पक्ष में जा मिलता है, वह 
अपने पक्ष के क्षीण होने पर उन्हीं से मारा जाता है । | 


परस्वानां हरण परदाराभिमशनस्‌ । 
सुहुदासतिशङ्का च त्रयो दोषाः क्षयावहाः ६।८७।२३॥ 
दसरे के धन को छीनना, दूसरे की स्त्री को दूषित करना, 
मित्रों में श्रत्यन्त ग्रविशवास अथवा शङ्का करना-ये तीन नाशक 
दोष हैं । 
यः कृते हन्यते भतुः स पुमान्‌ स्वर्गसृच्छति ।६।९२।६॥ 
जो अपने स्वामी के लिये (युद्ध में) प्राण त्यागता है वह वीर 
स्वग को जाता है । 
पतिव्रतानां नाकस्मात्पतच्त्यञ्रि सुतले ।६।११।६। 
पतित्रता स्त्रियों के ग्रांसू बिना कारण भूतल पर नहीं गिरते । 
न गुहार न बस्त्रारि न प्राका रास्तिरस्क्रियाः _' | 
नेहशा राजसत्कारा वृत्ततावरणं स्त्रियाः ॥६1११४२७॥ 
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१४४ 
न घर, न वस्त्र, न प्राकार (चार दीवारी), न पर्दा, न राजा के 
द्वारा किया गया सत्कार स्त्री का ऐसा आवरण (ग्राच्छादन) है 
जैसा उसका अपना वृत्त (चलन) । 


व्यसनेषु न कृच्छ्रेषु न युद्धेषु स्वयंवरे । 
न क्रतो नो विवाहे वा दर्शनं दूष्यते स्त्रियः ॥६॥११४२८॥ 
न विपत्ति में, न संकट में, न युद्ध में, न स्वयंवर में, न यज्ञ मै 
घ्रौर न विवाह में स्त्री के दशंन का निषेध है । 


पराङ्मुखवधं पापं यः करोति सुरेशवर । 
स हन्ता न गतः स्वगं लभते पुण्य कसणास्‌ ॥।७।८।४ी। 
जो पराङ्मुख (पीठ दिखा कर भाग जाने वाले का) वध करता 
है, हे इन्द्र ! वह मरने पर पुण्यात्माम्नों के स्वगे को नहीं प्राप्त होता । 


कन्यापितृत्वं दुःखं हि सवंषां मानकाङ्क्षिशाम्‌ ।७।९।१०। 
सभी मान चाहने वालों के लिये कन्या का पिता होना बड़ा 


दुः हे । 
मातुः कुलं पितृकूलं यत्र चेव च दीयते! 
कलत्रयं सदा कन्या संशय स्थाप्य तिष्ठति ॥७।९।११। 


कन्या भाता के कुलं को, पिता के कूल को, जहाँ विवाह में दी 
जाती है उस कूल को संशय में डाल कर ग्रपनी स्थिति रखती हे । . 


न हि घर्साभिरक्तानां लोके किञ्चन इलंभम्‌ ।७।११।३३॥ 
धमं मे लग्न वालों के लिये कुछ भी दुलंभ नहीं । 


यादृशं कुरुते कमं तादृशं फलमइनुते ।७।१५।२३। 
जो जेसा कमं करता है वह वेसा ही फल पाता है। 


वोक्षितस्य कृतो युद्ध कोषित्वं दीक्षिते कतः ।८।१८।१६। 


दीक्षित (यज्ञाथं नियमवान्‌) को युद्ध से क्या काम, दीक्षित में 
क्रोध का क्या स्थान (और क्रोध के बिना युद्ध संभव नहीं) । 
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न होदृशं भयं किज्चित्कुलस्न्नीणामिहोच्यते । 
भयानामपि सवषां वंधव्यं व्यतनं महत्‌ ॥७॥२५४२-४३॥ 
कुलीन स्त्रियों के लिये इस लोक में वेघव्य भयानक कष्ट है । 
ऐसा दूसरा भय (ग्रनिष्ट) नहीं । 


नावज्ञा परे कार्या य इच्छेच्छ़ य ग्रात्मन: ।७।३३।२२। 
जो ग्रपना भला चाहे उसे दूसरे का अनादर नहीं करना चाहियें । 


पति हि देवता नार्याः पति बन्धुः पतिगु रु: ।७1४८1१७। 


` नारी के लिये पति ही देवता है (=इष्ट देव) है, पति ही बन्धु 
है और पति हो गुरु है । i र 


स्वे क्षयान्ता निचयाः पतनान्ताः समुच्छ्रयाः । 
संयोगा विप्रयोगान्ता मरणान्तं च जीवितम्‌ ॥७।५२।११॥ 
सभो संग्रह क्षीण हो जाते है, सभो उन्नति अवनति में बदल 
जाती है सभी संयोग का अन्त वियोग है, सभी जीवन (चाहे कितना 
लम्बा क्यों न हो) मरण में समाप्त हो जाता है । 


त सा सभा यत्र न सन्ति वृद्धा 
वृद्धा न ते ये न वदन्ति घमंम्‌। 
नासो धर्मो यत्र न सत्यमस्ति 
न तत्‌ सत्यं यच्छलेनानुविद्धम्‌ ॥७।५६।३३॥ 
वह सभा नहीं जहाँ वृद्ध हों, वे वृद्ध नहीं जो धर्मानुसार 
वचन नहीं कहते, वह धम नहीं जहाँ सत्य नहीं, और वह सत्य नहीं . 
जो छल से युक्त हो । 


यो हि विप्लवया बुद्ध या प्रसरं शत्रवे दिज्ञेत्‌ । 
स हतो मन्दबुद्धिः स्याद्यथा कापुरुषस्तथा ॥७।६८।१९॥ 


जो दुर्बल बुद्धि के कारण शत्रु को श्रवकाश दे, वह मुखं ऐसे 
मारा जाता है जसे कायर। | 


ग्रधीतस्य च तप्तस्य कमरा: सुकृतस्य च। 


> 


प्रजा घण पालयनु ॥७।७४।३०॥ 


जति भाग तु प्रजा [लयन र 
a ह रो atya Vrat Shastrf Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 





१४९ 


प्रजा द्वारा किये गये शास्त्र श्रवण, तपश्चर्या, ग्रौर पुण्य कर्मों 
का छठा भाग राजा को प्राप्त होता है जब वह धर्मानुसार प्रजा की 
रक्षा करता है । 


इति सुभाषितावलिरपवृक्‍ता । 


' ग्रस्मात्काव्यवरात्समस्तवचसो रम्यात्सुखं शिक्षतास्‌ | 
भ्रार्याचारविचारयोः सुविशदाँ लोकः सुबदाँ सुतिस्‌ । | 
ग्रव्याजं हृदि मोदतामिह जनः सवः कृती पुण्यघीः i 
'जस्तातिः किल राजतामविरला रामेऽभिरामे यथा ॥ 


इति श्री चारुदेवजञारित्रणाः कृतिषु वाल्मोकिवचोनिबद्ध 
हिन्द्यानुदितं संक्षिप्तं रामर्चारतामृतं काव्यं समाप्तम्‌ । 


शुभं सुयादध्यायकानामध्यापकानां च । 
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सङ्ग्रहोतृकत कः श्रीरामस्तवः 


इक्ष्वाक्वंशः प्रथितः पृथिव्यां ललाममूतो नपसत्तमानास्‌। 

तत्राभिजातं सुनिवुन्दवन्ध राम न्‌पालं स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥ १ ॥ 

श्रेष्ठ राजाओं के लिये ग्रलंकार-स्वरूप इक्ष्वाकु-कुल पृथिवी पर 
प्रसिद्ध है। उसमें उत्पन्न हुए, मुनिमात्र हारा नमस्कार्यं प्रजापालक 
महाराज राम की मैं नित्य चाह करता हूं । | 


तं धामिकारणां घुरि कोतंनीयं वरं शरण्यं कृपरास्य जन्तोः । 

गुणरुपेतं विगुणे वियुक्तं रामं नुपालं स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥२॥ 

धार्मिक लोगों में सबसे पहले जिसका ताम कीतेनीय है, जो 
रक्षा में समर्थ होने से दीन दरिद्रों का रक्षक है, जो गुणों से युक्त है 
आर दोषों से रहित है उस प्रजापालक महाराज राम की मैं नित्य 
चाह करता हू । ॒ 


यो धीरतायां पृथिवीसमानो गभीरतायां च समुद्रतुल्यः । 
तं दर्शनीय भुवि चारुचय रामं नपाले स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥३॥ 
. जो सहनशीलता में पृथिवी के समाव है और गम्भीरता में. 
समुद्र के समान है, जो सुन्दर और सच्चिरित्र है उस प्रजापालक 
महाराज राम की मैं नित्य चाह करता हूं । 


सक्तः प्रजानामनुरञ्जने योऽसक्तः नुपाणां व्यसनेषु इरस्‌। 
देवः प्रकृत्या नरविग्रहस्तं राम नुपालं स्पृहयामि नित्यम्‌ ।।४॥ 
` जो प्रजाओं के ग्राराधन में निरन्तर आसक्त है श्र राज- 
व्यसनों में ग्रत्यन्त ग्रनासक्त है, स्वभाव में देवता है, आकार में. 
मनुष्य है, उस प्रजापालक महाराज राम की मैं नित्य चाह करता हूं । 
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हृढं प्रयोक्ता सुकृते नुलोक॑ यन्ता परं दुर्जतसंहात च। 
हन्ता स्वयं शञात्रवकञ्जरांस्त रामं नुपालं स्पृहयामि नित्यम्‌॥५॥ 


लोक को दृढता पूर्वक पुण्य कर्मों में प्रवृत्त करना जिसका शोल 
है, दुजेन-समुह को दुष्ट कमं से हटाना जिसका धम है श्रोर जो शत्रु 
रूपी हाथियों को मारने में समर्थं है उस प्रजापालक महाराज राम 
की मैं नित्य चाह करता हूं । 


यस्यानजेषु प्रणयः प्रसिद्धः समः समस्तेषु लसत्यगाधः । 

्रनुत्रतं तं जनके जनन्यां रामं नुपालं स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥६॥ 

जिसका सभी छोटे भाइयों में एक समान अ्रगाध प्रेम प्रसिद्ध है 
जो माता पिता का भक्त है उस प्रजापालक महाराज रामको में 
नित्य चाह करता हूं । 


पितुः प्रतिज्ञां प्रमना ररक्ष शून्ये वने दारुणदण्डके यः । 
वासं प्रकवन्परिवत्सरांस्तं रामं नुपालं स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥७॥ 


जिसने सूने दारुण दण्डकारण्य में वर्षो तक प्रसन्नता पूर्वक रह 


कर पिता की प्रतिज्ञा का पालन किया उस प्रजापालक महाराज. 


राम की मैं नित्य चाह करता हुं । 


प्रतीच्छ राज्यं त्वमिदं तवास्ति तवाधिकारोत्र न मेऽनुजस्य। 
इतीव याच्ञां न हि योन्वमंस्त रामं नपं त स्पृहयामि नित्यम्‌ ॥८॥ 


आप राज्य ग्रहण करो, यह भ्रापका है, श्रापका इसमें ग्रधिकार 
है मुझ छोटे भाई का नहीं, इस प्रार्थना को जिसने स्वीकार नहीं 


किया उस प्रजापालक महाराज राम को मैं नित्य चाह करता हूं । :.' 


झदीघ कालोपि कदापि कृत्ये पोरानुबद्ध ह्यवशः प्रमादः। 
सर्मारि यस्य प्रनिकुन्तति स्म रामं नप त स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥ &॥ 


बहुत थोड़े काल के लिये बेबसी के कारण पुरवासियों के कायें 


में प्रमाद मानो जिसके मर्मा को काटता था उस प्रजापालक महाराज... 


रामू की मैं नित्य चाह करता हूँ। 
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इच चीषु- 
तश्च दान्तश्च यहारि 
अ रनाविल स्वं व्यपदेशसिच्छुः । 


ते यः पुरुषोत्तसस्तं 
ह रामं नुपालं स्पृहयामि नित्यस्‌ ॥ १० ॥ 
तो अपने कुल को 
जो शम-दम युक्त हैं, जो यश संग्रह चाहते हैं, ज 
निष्कलङ्क चाहते हैं, जो मर्यादा से प्रच्युत न होने वाले पुरुषोत्तम 
हैं, उन प्रजापालक महाराज राम की मैं नित्य चाह करता हू । 
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श्री लालबहादुर शास्त्री केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ 
शहीद जीर्तापह मागे, कटवारिया सराय, नई दिल्लो- 





[सा कतू भाग 1 30.00 

1. भ्रध्वरमीमांसा कृतूहल वृत्ति न 
भाग 3 15.00 

| भाग 4 31.00 
2. अध्ययन माला म बत 
3. अन्वेषणा टत 
4. बोद्धालंकार शास्त्रस्‌ व | 
5. भाषण भूषणस्‌ | 
6. चान्द्र व्याकरणवृत्तिः ह 
7, चित्रबन्धावतारिका ह कः 
8* देवी पुराणस्‌ 2 
9. घूतनत्तक 
10. प रि 20.00 
11. जीवनपरिमल 3.00 
12. कर्मोरेतिहासः 15.00 
13. श्री महावीर चरितामृतम्‌ 1.00 
14. श्री महावीरपरिनिर्वाण स्मृति ग्रन्थ 21.00 
15. नित्यकम प्रकाश 4.00 | 
16. पंचामृतस्‌ 15.00 | 
17. पाणितिकात्यायनपतंजलि 15.00 
18. श्री परमेश्वरानन्द शास्त्री स्मृति ग्रन्थ 35.50 
19. परिभाषेन्दुशेखरः 75.00 
20. प्रमाण प्रमोदः 7.50 
21. प्रवचन पारिजात 6. 0 
22. राघवाह्लकम्‌ 1.00 
23. रसमीमांसा 1.25 
24. रससिद्धान्त 15.00 
25. ऋग्वेद कवि विमशं 3.00 
26. ऋतु इन संस्कृत लिटरेचर 30.00 
27. संस्कत साहित्य में शब्दालंकार 40.00 
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28. संचारी भावों का शास्त्रीय ग्रघ्ययन 20.00 
29. शंकर स्तोत्रम्‌ 1.25 
36. शास्त्र दोपिका- 50.00 
31. शास्त्र दीपिका भाग 2 80.00 
32. शोध प्रभा भाग8, भाग9, भाग10, भाग11, भाग।2 12.00 
| प्रत्येक 
33. 'सवंदशंन समन्वयः 13.00 
34. श्री दाम चरितम्‌ 7.00 
35. 'श्रोमहात्रिपुर सुन्दरी खड्गमाला 5.50 
36. . भ्रागम मीमाँसा | 6.00 . 
37. कुष्णयजुव दीय तत्तिरीय संहिता भाग 1 32.00 
38. मनरिचिकत्सा विज्ञान भूमिका 7.00 
39. चतुर्वेद चरित चम्पः '' `` 8.75 
40. व्याख्यान वल्लरी 4.00 
गंगानाथ झा केन्द्रीय संस्कृत विद्यापीठ 
इलाहाबाद 


bre 


. एनुअल बिब्लिग्रोग्रोफी भ्राफ इन्डोलाजी भाग 1 30.00 
भाग 2 110.00 


2. ग्रन्वोक्षानयतत्वबोधः 18.00 
3. बापू 10.00' 
4, चक्रकोमुदी 14.00 
5. डिस्क्रिप्टिव केटलाग्स ग्राफ संस्कत मेंनुस्क्रिप्टस 
इन जो, एन, जे. श्रार. आई. खंड 1 भाग 1 
6. 2 भाग 2 35.00 
TNS „ खंड 2 भाग! 35,00 
8. म , भाग 2 45.00 , 
9, » खंड 3 45.00 
10. गोतमीय सूत्र प्रकाशः ०. ०2४00. 
£ 11. जहांगोर विरुदावली 5.00 , 
1 12. जानुराज चम्पू 14.00 .. 
13. .जातकमाला 5 40.00 : 
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(श्रे 
14. जनल ग्राफ गंगानाथ झा रिसच इन्स्टीट्यूट 40.00 
15. काव्यप्रकाश टीकात्रयसहित 60.00 
16. के. सी. चट्टोपाध्याय स्मृति ग्रन्थ खंड 50.00 
17. महाकाल संहिता कामकला खंड 30.00 
18. ॥ »  गुह्यकाली खंड भाग 1 70.00 
19. a क भाग 2 60.00 
भाग 3 48:00 -. 
21. ' मीमांसा जुरिस्प्रूडेन्स 4.00 . 
22. ' मीमांसा पल्वलम्‌ 5.00 . 
23. म. म. गोपीनाथ कविराज स्मृति ग्रन्थ खण्ड 50.00 :: 
24. ' माडग ग्रसामीज लिटरेचर 6.00 
25. ' न्याय तात्पय दीपिका 26.00 . - 
26. प्रतिमोक्खमुत्त ग्राफ महासंधिकाज 6.00 
27. ' संस्कत डाकुमेन्टस इन नेशनल प्राकिव्स 
ग्राफ इन्डिया 13.00 
28. म. म. उमेश मिश्र स्मृति ग्रन्य 115.00 
29. वशेषिक सूत्रवत्ति 26.00 
30. , वाणी विलासितम्‌ 1 10.00 
31. वाणी विलासितम्‌ 2 पक्की जिल्द 30.00, पेपर बेक 24.00 . 
32. विरुदावली-शायजहां 6.00 
33. पद्य रचना 15.00 
34. भांसीश्वरी चरितम्‌ 12.00 
35. कापिशायनी पक्की जिल्द 27.00, पेपर बैक 21.00 
36. भाट्टाके 2.00 
37. साहित्य कौमुदी 61.00 
38. भार्गव तन्त्र 36.00 
39. भ्रनेकान्तवाद 56.00 ' 
40. शान्तिशतकस्‌ 1506 
41. बोधायन श्रौत सूत्रम्‌ 55.00 
2५ मि श्रोत सूत्रम्‌ 100.00 
दुय शहर तण सुबोषनी 68.00 
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